
1. Formulár zmluvy

***
* * 

* * 

* * 
***

číslo zmluvy IROP-Z-302011G125-121-12 

fntegrovaný regionálny 
operačný program 

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

TÁTO ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU je uzavretá 
podľa§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, podľa §25 
zák. č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov a podľa § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o rozpočtových pravidlách") medzi: 

Poskytovateľom 

názov: 
sídlo: 
poštová adresa: 
IČO: 
DIČ: 
konajúci: 

v zastúpení 
názov: 
sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
konajúci: 

Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 
Dobrovičova 12, 812 66 Bratislava 26 

Račianska 153/A, P.O.Box 1,830 03 Bratislava 33 
00156621 
2021291382 
Gabriela Matečná, ministerka pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 
(ďalej ako „RO" alebo „MPRV SR") 

Trenčiansky samosprávny kraj 
K dolnej stanici 7282/20A, 911 01 Trenčín 
36126624 
2021613275 
Ing. Jaroslav Baška, predseda Trenčianskeho samosprávneho kraja 

(ďalej ako „SO" alebo „TSK") 
na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu 
sprostredkovateľským orgánom zo dňa 1.2.2016 a Dodatku č. 1 k Zmluve o vykonávaní časti 
úloh riadiaceho orgánu sprostredkovateľským orgánom zo dňa 10.11.2016 
( ďalej len „Poskytova tel"')

a 

Prijímateľom 

názov: 
sídlo: 
zapísaný v: 
konajúci: 

IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 

Mestská dopravná spoločnosť, a.s. Považská Bystrica 
Za Orlovským mostom 300, 017 36 Považská Bystrica 
Okresný súd Trenčín, obchodný register oddiel: SA, vložka č. 10418/R 
Ing. Jozef Keru!', predseda predstavenstva Mestská dopravná spoločnosť, 
a.s. Považská Bystrica

36611131
2022212159
SK2022212159

( ďalej len „Prijíma tel"')

(Poskytovateľ a Prijímateľ sa pre účely tejto Zmluvy označujú ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany"

alebo jednotlivo „Zmluvná strana")



Preambula 

(A) Neuplatňuje sa.

(B) Dňa 6.12.2016 bola vyhlásená výzva kód IROP-P01-SC121-2016-12 na predkladanie žiadostí o
NFP v rámci prioritnej osi 1 - Bezpečná a ekologická doprava v regiónoch, investičnej priority
1.2 - Vývoj a zlepšovanie ekologicky priaznivých, vrátane nízkohlukových, a nízkouhlíkových

dopravných systémov vrátane vnútrozemských vodných ciest a námornej dopravy, prístm1ov,

multimodálnych prepojení a letiskovej infraštruktú1y v záujme podpory udržateľnej regionálnej

a miestnej mobility, špecifického cieľa 1.2.1 - Zvyšovanie atraktivity a konkurencieschopnosti

verejnej osobnej dopravy Integrovaného regionálneho operačného programu ( ďalej ako
„Výzva"), ktorej obsah vrátane jej príloh je podstatný pre vypracovanie a predkladanie žiadosti o
NFP;

(C) Dňa 15.03.2017 bola doručená Žiadosť o NFP Poskytovateľovi, v dôsledku čoho začalo konanie
o žiadosti o NFP. Žiadosť o NFP bola zaregistrovaná v ITMS2014+ pod kódom
NFP302010G125 dňa 22.03.2017;

(D) Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na základe vydaného rozhodnutia o schválení žiadosti
podľa §19 ods. 8 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku z európskych štrukturálnych
a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
číslo: MPRV-2017-2871/7142-5 zo dňa 21.06.2017.

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA

1.1 Zmluva o poskytnutí NFP využíva pre zvýšenie právnej istoty Zmluvných strán definície, ktoré sú 
uvedené v článku 1 prílohy č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorými sú všeobecné zmluvné 
podmienky (ďalej ako „VZP"). Definície uvedené v čl. 1 VZP sa rovnako vzťahujú na celú Zmluvu 
o poskytnutí NFP, teda na text samotnej zmluvy ako aj VZP.

1.2 Zmluvou o poskytnutí NFP sa označuje táto zmluva a jej prílohy, v znení neskorších zmien 
a doplnení, ktorá bola uzatvorená podľa právnych predpisov uvedených v záhlaví označenia zmluvy 
na základe vydaného rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP podľa § 19 zákona o príspevku z EŠIF 
zo dňa 21.06.2017 medzi Prijímateľom a Poskytovateľom. Pre úplnosť sa uvádza, že ak sa v texte 
uvádza „zmluva" s malým začiatočným písmenom „z", myslí sa tým táto zmluva bez jej príloh. 
Prílohy uvedené v závere zmluvy pred podpismi Zmluvných strán tvoria neoddeliteľnú súčasť 
Zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.3 S výnimkou ods. 1.1 tohto článku, článku 1 ods. 3 VZP a kde kontext vyžaduje inak: 

(a) pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom a pojmy definované vo všeobecnom
nariadení, Nariadeniach k jednotlivým EŠIF a v Implementačných nariadeniach majú
taký istý význam, keď sú použité v Zmluve o poskytnutí NFP; v prípade rozdielnych
definícií má prednosť definícia uvedená v Zmluve o poskytnutí NFP;

(b) pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom a pojmy definované v Preambule majú
ten istý význam v celej Zmluve o poskytnutí NFP, pričom ich význam sa zachováva aj
v prípade, ak sa použijú v inom gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použijú
s malým začiatočným písmenom, ak je z kontextu nepochybné, že ide o definovaný
poJem;

( c) slová uvedené:

(i) iba v jednotnom čísle zahŕľfajú aj množné číslo a naopak;
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(ii) v jednom rode zahŕňajú aj iný rod;

(iii) iba ako osoby zahŕňa firmy a spoločnosti a naopak;

(d) akýkoľvek odkaz na Právne predpisy alebo právne akty EÚ, právne predpisy SR alebo
Právne dokumenty, vrátane Systému riadenia EŠIF, odkazuje aj na akúkoľvek ich zmenu,
t.j. použije sa vždy v platnom znení;

(e) nadpisy slúžia len pre väčšiu prehľadnosť Zmluvy o poskytnutí NFP a nemajú význam
pri výklade tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.

1.4 V nadväznosti na ust. § 273 Obchodného zákonníka súčasťou zmluvy sú Všeobecné zmluvné 
podmienky, v ktorých sa bližšie upravujú práva, povinnosti a postavenie strán, rôzne procesy pri 
poskytovaní NFP, monitorovanie a kontrola pri jeho čerpaní, riešenie Nezrovnalostí, ukladanie 
sankcií, spôsob platieb a s tým spojené otázky, ako aj ďalšie otázky, ktoré medzi Zmluvnými 
stranami môžu vzniknúť pri poskytovaní NFP podľa Zmluvy o poskytnutí NFP. Akákoľvek 
povinnosť vyplývajúca pre ktorúkoľvek Zmluvnú stranu zo Všeobecných zmluvných podmienok je 
rovnako záväzná, ako keby bola obsiahnutá priamo v tejto zmluve. V prípade rozdielnej úpravy 
v tejto zmluve a vo Všeobecných zmluvných podmienkach, má prednosť úprava obsiahnutá v tejto 
zmluve. 

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY

2.1 Predmetom Zmluvy o poskytnutí NFP je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi 
Poskytovateľom a Prijímateľom pri poskytnutí NFP zo strany Poskytovateľa Prijímateľovi na 
Realizáciu aktivít Projektu, ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o NFP: 

Názov projektu 

Kód projektu v ITMS2014+ 

Miesto realizácie projektu 

Výzva - kód Výzvy 

Použitý systém financovania 

( ďalej ako „Projekt"). 

Zvýšenie atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej 
osobnej dopravy v meste Považská Bystrica 

NFP30201 OG 125 

Považská Bystrica 

IR0P-P01-SC121-2016-12 

refundácia a/alebo predfinancovanie 

2.2 Účelom Zmluvy o poskytnutí NFP je spolufinancovanie schváleného Projektu Prijímateľa, a to 
poskytnutím NFP v rámci: 

Operačný program: 

Spolufinancovaný fondom: 

Prioritná os: 

Investičná priorita: 

Špecifický cieľ: 

Integrovaný regionálny operačný program 

Európsky fond regionálneho rozvoja 

1 - Bezpečná a ekologická doprava v regiónoch 

1.2 - Vývoj a zlepšovanie ekologicky priaznivých, vrátane 
nízkohlukových, a nízkouhlíkových dopravných systémov 
vrátane vnútrozemských vodných ciest a námornej dopravy, 
prístavov, multimodálnych prepojení a letiskovej infraštruktúry v 
záujme podpory udržateľnej regionálnej a miestnej mobility 
1.2.1 - Zvyšovanie atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej 
osobnej dopravy Integrovaného regionálneho operačného 
programu 
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na dosiahnutie cieľa Projektu: naplnenie Merateľných ukazovateľov Projektu definovaných 
v Prílohe č. 2 Predmet podpory, a to podľa času plnenia 
Merateľného ukazovateľa buď k dátumu Ukončenia realizácie 
hlavných aktivít Projektu alebo po Ukončení realizácie hlavných 
aktivít Projektu a ich následné udržanie počas doby Udržateľnosti 
projektu v súlade s podmienkami uvedenými v článku 71 
všeobecného nariadenia a v Zmluve o poskytnutí NFP 

2.3 Poskytovateľ sa zaväzuje, že na základe Zmluvy o poskytnutí NFP poskytne NFP Prijímateľovi za 
účelom uvedeným v ods. 2.2 tohto článku na Realizáciu aktivít Projektu, a to spôsobom a v súlade 
s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP, v súlade so Systémom riadenia EŠlF, Systémov 
finančného riadenia, v súlade so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva o poskytnutí NFP 
odkazuje, ak boli Zverejnené, vrátane Právnych dokumentov a v súlade s platnými a účinnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ. 

2.4 Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnutý NFP, použiť ho v súlade s podmienkami stanovenými v 
Zmluve o poskytnutí NFP a jej účelom a realizovať všetky Aktivity Projektu tak, aby bol 
dosiahnutý cieľ Projektu a aby boli hlavné Aktivity Projektu zrealizované Riadne a Včas, a to 
najneskôr do uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít Projektu tak, ako to vyplýva z definície 
pojmu Realizácia hlavných aktivít Projektu v článku 1 ods. 3 VZP. Na preukázanie plnenia cieľa 
Projektu podľa odseku 2.2 tohto článku zmluvy je Prijímateľ povinný udeliť alebo zabezpečiť 
udelenie všetkých potrebných súhlasov, ak plnenie jedného alebo viacerých Merateľných 
ukazovateľov sa preukazuje spôsobom, ktorý udelenie súhlasu vyžaduje. Súhlasom podľa tohto 
odseku sa rozumie napríklad súhlas s poskytovaním údajov z informačného systému tretej osoby. 

2.5 Podmienky poskytnutia príspevku, ktoré Poskytovateľ uviedol v príslušnej Výzve, musia byť 
splnené aj počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. Porušenie podmienok poskytnutia 
príspevku podľa prvej vety je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je 
povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP, ak z Právnych dokumentov 
vydaných Poskytovateľom nevyplýva vo vzťahu k jednotlivým podmienkam poskytnutia príspevku 
iný postup. 

2.6 NFP poskytnutý v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho 
rozpočtu SR, v dôsledku čoho musia byť finančné prostriedky tvoriace NFP vynaložené 

a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle čl. 30 Nariadenia
966/2012,

b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne,
c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami

vyplývajúcimi z§ 19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy.
Poskytovateľ je oprávnený prijať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia podmienok 
podľa písm. a) až c) tohto odseku vo vzťahu k výdavkom v rámci Projektu a včleniť ich do 
jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovateľ vykonáva v súvislosti s Projektom od nadobudnutia 
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v súvislosti s kontrolou Verejného obstarávania, 
s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanou formou administratívnej finančnej kontroly), ako aj 
v rámci výkonu inej kontroly, až do skončenia Udržateľnosti Projektu. Ak Prijímateľ poruší zásadu 
alebo pravidlá podľa písm. a) až c) tohto odseku, je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade 
s čl. 10 VZP. 

2.7 Prijímateľ je povinný zdržať sa vykonania akéhokoľvek úkonu, vrátane vstupu do záväzkovo
právneho vzťahu s treťou osobou, ktorým by došlo k porušeniu článku 107 Zmluvy o fungovaní EÚ 
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v súvislosti s Projektom s ohľadom na skutočnosť, že poskytnuté NFP je príspevkom z verejných 
zdrojov. 

2.8 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Prijímateľovi vyplývajú zo Zmluvy o poskytnutí NFP 
akékoľvek povinnosti, ktoré je povinný plniť voči Poskytovateľovi, bude ich plnenie adresovať 
voči SO, uvedenému v záhlaví tejto zmluvy pri vymedzení Zmluvných strán, s výnimkou prípadu, 
ak z písomného oznámenia Riadiaceho orgánu Prijímateľovi bude vyplývať iná inštrukcia. 

2.9 Poskytovateľ sa zaväzuje využívať dokumenty súvisiace s predloženým Projektom výlučne 
oprávnenými osobami zapojenými najmä do procesu registrácie, hodnotenia, riadenia, 
monitorovania a kontroly Projektu a ich zmluvnými partnermi poskytujúcimi poradenské služby, 
ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa 
poskytovania informácií povinnými osobami. 

3. VÝDAVKY PROJEKTU A NFP

3:1 Poskytovateľ a Prijímateľ sa dohodli na nasledujúcom:

a) maximálna výška celkových oprávnených výdavkov pre Projekt generuJUCt príjem na
Realizáciu aktivít Projektu predstavuje 1 631 360,46 EUR (slovom Jeden milión
šesťstotridsaťjedentisíc tristošesťdesiat eur štyridsaťšesť centov ),

b) Neuplatňuje sa,

c) Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi NFP maximálne do výšky 1 468 224,41 EUR (slovom:
Jeden milión štyristošesťdesiatosemtisíc dvestodvadsaťštyri eur štyridsaťjeden centov), čo
predstavuje 90 % z Celkových oprávnených výdavkov pre Projekty generujúce prijem na
Realizáciu aktivít Projektu podľa ods. 3 .1. písm. a),

d) Prijímateľ vyhlasuje, že:

(i) má zabezpečené zdroje financovania Projektu vo výške 10 % (slovom: desať
percent), čo predstavuje sumu 163 136,05 EUR (slovom: 
Jednostošesťdesiattritisíc stotridsaťšesť eur päť centov) z Celkových 
oprávnených výdavkov pre Projekty generujúce príjem na Realizáciu aktivít 
Projektu podľa ods. 3 .1. písm. a) po zohľadnení finančnej medzery a 

(ii) má zabezpečené ďalšie zdroje financovania Projektu na úhradu výdavkov
neoprávnených na financovanie zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu na
spolufinancovanie v dôsledku výpočtu finančnej medzery, vo výške 1 142,76
EUR (slovom: Jedentisíc stoštyridsaťdva eur sedemdesiatšesť centov),

(iii) zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávnených výdavkov na
Realizáciu aktivít Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Realizácie aktivít Projektu
a budú nevyhnutné na dosiahnutie cieľa Projektu v zmysle Zmluvy o poskytnutí
NFP.

3.2 Maximálna výška NFP uvedená v ods. 3.1. písm. c) tohto článku zmluvy nesmie byt' prekročená. 
Výnimkou je, ak k prekročeniu dôjde z technických dôvodov na strane Poskytovateľa, v dôsledku 
ktorých môže byť odchýlka vo výške NFP maximálne 0,01 % z NFP. Prijímateľ súčasne berie na 
vedomie, že výška NFP na úhradu časti Oprávnených výdavkov, ktorá bude skutočne uhradená 
Prijímateľovi závisí od výsledkov Prijimateľom vykonaného obstarávania služieb, tovarov 
a stavebných prác a z neho vyplývajúcej úpravy rozpočtu Projektu, od posúdenia výšky 
jednotlivých výdavkov s ohľadom na pravidlá posudzovania hospodárnosti, efektívnosti, 
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účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve 
o poskytnutí NFP.

3 .3 Poskytovateľ poskytuje NFP Prijímateľovi výlučne v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu za 
splnenia podmienok stanovených: 

a) Zmluvou o poskytnutí NFP,
b) všeobecne záväznými právnymi predpismi SR,
c) priamo aplikovateľnými (majúcimi priamu účinnosť) právnymi predpismi a aktmi Európskej

únie zverejnenými v Úradnom vestníku EÚ;
d) Systémom riadenia EŠIF a Systémom finančného riadenia a dokumentmi vydanými na ich

základe, ak boli Zverejnené,
e) schváleným Integrovaným regionálnym operačným programom, príslušnou schémou

pomoci, Výzvou a jej prílohami, vrátane podkladov pre vypracovanie a predkladanie žiadostí
o NFP, ak boli tieto podklady Zverejnené,

f) Právnymi dokumentmi vydanými oprávnenými osobami, z ktorých pre Prijímateľa vyplývajú
práva a povinnosti v súvislosti s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto dokumenty
Zverejnené. 

3.4. Prijímateľ sa zaväzuje použiť NFP výlučne na úhradu Oprávnených výdavkov na Realizáciu 
aktivít Projektu a za splnenia podmienok stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP a v právnych 
predpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedených v písm. b) až f) ods. 3.3 tohto článku. 

3.5. Prijímateľ sa zaväzuje, že nebude požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu pomoci na 
Realizáciu aktivít Projektu, na ktorú je poskytovaný NFP v zmysle tejto zmluvy a ktorá by 
predstavovala dvojité financovanie alebo spolufinacovanie tých istých výdavkov zo zdrojov 
iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných verejných zdrojov 
alebo zdrojov EÚ. Prijímateľ je povinný dodržať pravidlá týkajúce sa zákazu kumulácie pomoci 
uvedené vo Výzve a v právnych aktoch EÚ a pravidlá krížového financovania uvedené v kapitole 
3.5.3 Systému riadenia EŠIF. V prípade porušenia uvedených povinností je Poskytovateľ 
oprávnený žiadať od Prijímateľa vrátenie NFP alebo jeho časti a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP 
alebo jeho časť v súlade s článkom 1 O VZP. 

3.6. Prijímateľ berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho časť je finančným prostriedkom 
vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a vládny audit použitia týchto finančných 
prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vzťahuje režim 
upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR a v právnych aktoch EÚ (najmä 
v zákone o príspevku z EŠIF, v zákone o rozpočtových pravidlách a v zákone o finančnej 
kontrole a audite). Prijímateľ sa súčasne zaväzuje počas platnosti a účinnosti Zmluvy 
o poskytnutí NFP dodržiavať všetky predpisy a Právne dokumenty uvedené v ods. 3 .3 tohto
článku.

3. 7. Ustanovením ods. 3 .1 tohto článku nie je dotknuté právo Poskytovateľa alebo iného oprávneného 
orgánu (ce1tifikačný orgán, orgán auditu) vykonať finančnú opravu v zmysle článku 143 
všeobecného nariadenia. 

3.8. Neuplatňuje sa. 

3.9. Vzhľadom na charakter Aktivít, ktoré sú obsahom Projektu a v súlade s podmienkami 
poskytnutia príspevku stanovenými vo Výzve, poskytnutie NFP podľa Zmluvy o poskytnutí NFP 
nepodlieha uplatňovaniu pravidiel štátnej pomoci. Ak Prijímateľ zmení charakter Aktivít alebo 
bude v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním vykonávať akékoľvek úkony, v dôsledku ktorých 
by sa pravidlá týkajúce sa štátnej pomoci stali uplatniteľnými na Projekt, je povinný vrátiť alebo 
vymôcť vrátenie takto poskytnutej neoprávnenej štátnej pomoci spolu s úrokmi vo výške, 
v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z príslušných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ. 
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Prijímateľ je súčasne povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v dôsledku porušenia povinnosti podľa 

druhej vety tohto odseku v súlade s čl. 1 O VZP. Povinnosti Prijímateľa uvedené v článku 6 ods. 5 

VZP nie sú týmto ustanovením dotknuté. 

4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí 

NFP si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné strany povinné 

uvádzať ITMS kód Projektu a názov Projektu podľa článku 2 ods. 2.1. zmluvy. Zmluvné strany sa 
zaväzujú, že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu používať poštové adresy uvedené v záhlaví 

Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy spôsobom v súlade s článkom 6 

zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať najmä 

prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného doručovania poštou. 

4.2. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú používať ako podporný spôsob k písomnej komunikácii súčasne 

aj ITMS2014+, ak Poskytovateľ neurčí pre použitie ITMS2014+ prechodné obdobie. Zmluvné 

strany sú si vedomé, že najneskôr v termíne stanovenej v článku 122 ods. 3 Nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 a§ 60 ods. 7 zákona č. 305/2013 Z. z. 
v znení neskorších predpisov bude komunikácia medzi Zmluvnými stranami týkajúca sa Projektu 

a iných záležitostí súvisiacich so Zmluvou o poskytnutí NFP prebiehať v elektronickej forme. 

Prijímateľ súhlasí s tým, aby po splnení všetkých technických podmienok pre zavedenie 
elektronickej komunikácie ako preferovaného spôsobu komunikácie Zmluvných strán Poskytovateľ 

vydal usmernenie týkajúce sa komunikácie, ktoré bude pre Zmluvné strany záväzné. 

4.3 Poskytovateľ môže určiť, že vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP bude 

prebiehať elektronicky prostredníctvom emailu alebo faxom a zároveň môže určiť aj podmienky 

takejto komunikácie. Aj v rámci týchto foriem komunikácie je Prijímateľ povinný uvádzať ITMS 

kód Projektu a názov Projektu podľa článku 2 ods. 2.1. zmluvy. Zmluvné strany si zároveň dohodli 

ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok doručovanie osobne alebo 

prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Poskytovateľovi je možné výlučne v úradných hodinách 

podateľne Poskytovateľa zverejnených verejne prístupným spôsobom. 

4.4 Oznámenie, výzva, žiadosť alebo iný dokument (ďalej ako „písomnost"') zasielaný druhej 

Zmluvnej strane v písomnej forme podľa Zmluvy o poskytnutí NFP, s výnimkou návrhu čiastkovej 

správy z kontroly/návrhu správy z kontroly podľa článku 12 ods. 2 VZP, sa považuje pre účely 

Zmluvy o poskytnutí NFP za doručenú, ak dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adrese 

uvedenej v záhlaví Zmluvy o poskytnutí NFP, a to aj prípade, ak adresát písomnosť neprevzal, 

pričom za deň doručenia písomnosti sa považuje deň, v ktorý došlo k: 

a. uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou
stranou,

b. odopretia prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevziať písomnosť doručovanú
poštou alebo osobným doručením,

c. vráteniu písomnosti odosielateľovi, v prípade vrátenia zásielky späť (bez ohľadu na
prípadnú poznámku „adresát neznámy").

4.5 Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 ods. 2 VZP 

zasielaný druhej Zmluvnej strane v písomnej forme sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí 

NFP za doručený v súlade s pravidlami doručovania písomností upravenými v § 24 a § 25 zákona 

71/1967 Zb. Správny poriadok v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, 

že návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly je doručovaný doporučenou 

zásielkou s doručenkou s určenou úložnou (odbernou) lehotou 3 kalendárne dni. 

7 z 18 



4.6 Zásielky doručované elektronicky budú považované za doručené momentom, kedy bude 
elektronická správa k dispozícii, prístupná v elektronickej schránke Zmluvnej strany, ktorá je 
adresátom, teda momentom, kedy Zmluvnej strane, ktorá je odosielateľom príde potvrdenie 
o úspešnom doručení zásielky; ak nie je objektívne z technických dôvodov možné nastaviť
automatické potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, ako vyplýva z písm. c) tohto odseku,
Zmluvné strany výslovne súhlasia s tým, že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za
doručená momentom odoslania elektronickej správy Zmluvnou stranou, ak druhá Zmluvná strana
nedostala automatickú informáciu o nedoručení elektronickej správy. Za účelom realizácie
doručovania prostredníctvom elektronickej pošty alebo faxu, Zmluvné strany sa zaväzujú:

a. vzájomne si písomne oznámiť svoje emailové adresy, resp. faxové čísla, ktoré budú
v rámci tejto formy komunikácie záväzne používať,

b. vzájomne si písomne oznámiť všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spôsob
doručovania,

c. zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spÍňať
všetky parametre pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia
elektronickej správy, vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je objektívne možné
z technických dôvodov, Zmluvná strana, ktorá má tento technický problém, jeho
existenciu oznámi druhej Zmluvnej strane, v dôsledku čoho sa na ňu bude aplikovať
výnimka z pravidla o momente doručenia uvedená za bodkočiarkou v základnom
texte tohto odseku 4.6.

4.7 Prijímateľ je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej komunikácie 
Zmluvných strán. 

4.8 Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku. 

5. OSOBITNÉ DOJEDNANIA

5.1 Prijímateľ sa zaväzuje predkladať Žiadosti o platbu najmenej jedenkrát za 6 kalendárnych mesiacov 
počnúc od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu. Žiadosť o platbu (s príznakom záverečná) 
Prijímateľ predloží najneskôr do troch mesiacov po Ukončení realizácie hlavných aktivít Projektu, 
a to aj za všetky zrealizované podporné Aktivity. Žiadosť o platbu môže Prijímateľ prvý raz podať 
najskôr po Začatí realizácie hlavných aktivít Projektu. 

5.2. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ nebude povinný poskytovať plnenie podľa Zmluvy 
o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímateľ nepreukáže spôsobom požadovaným
Poskytovateľom, splnenie všetkých nasledovných skutočností:

a) Vznik platného zabezpečenia pohľadávky (aj budúcej) Poskytovateľa voči Prijímateľovi, ktorá
by mu mohla vzniknúť zo Zmluvy o poskytnutí NFP, kde hodnota zabezpečenia sa rovná
minimálne NFP, ktoré sa žiada vyplatiť, alebo v prípade postupného zakladania sa rovná súčtu
už vyplateného NFP a NFP, ktoré sa žiada vyplatiť. Zabezpečenie sa vykoná využitím
niektorého zo zabezpečovacích inštitútov podľa slovenského právneho poriadku, ktorý bude
Poskytovateľ akceptovať, prednostne vo forme záložného práva v prospech Poskytovateľa za
splnenia podmienok uvedených v článku 13 ods. 1 VZP. Ponúknuté zabezpečenie, ktoré spÍňa
všetky podmienky uvedené v tomto odseku 5.2 a podmienky analogicky aplikovateľné na
ponúknuté zabezpečenie v zmysle článku 13 ods. 1 VZP, môže Poskytovateľ odmietnuť iba
v prípade, ak ide o zabezpečovací inštitút, o ktorom predtým Poskytovateľ vyhlásil, že ho
nebude akceptovať, alebo ak existuje iný závažný dôvod, pre ktorý ponúkané zabezpečenie
v celej alebo v čiastočnej výške nie je možné akceptovať a Poskytovateľ tento dôvod oznámi
Prijímateľovi.
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b) Zrealizovanie VO podľa zákona o VO alebo obstarávania tovarov, služieb a stavebných prác
podľa podmienok určených Poskytovateľom a stanovených v Právnych dokumentoch
v prípadoch, ak sa na obstarávanie tovarov, služieb a stavebných prác nevzťahuje zákon o VO,
pričom Prijímateľ vyslovene súhlasí s tým, že bude postupovať spôsobom stanoveným
zákonom o VO, inými uplatniteľnými zákonmi a Právnymi dokumentmi, ktoré na jeho
vykonanie môže vydať Poskytovateľ.

c) Poistenie polaývajúce poistenie majetku obstaraného alebo zhodnoteného v súvislosti
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu, kt01ý je zahrnutý v Žiadosti o platbu, ako aj poistenie
majetku, ktotý je zálohom v zmysle platného záložného práva v prospech Poskytovateľa, a to
za podmienok a spôsobom stanoveným v článku 13 ods. 2 VZP,

d) Neuplatňuje sa.

5.3 V zmysle ust. § 401 Obchodného zákonníka Prijímateľ vyhlasuje, že predlžuje premlčaciu dobu 
na prípadné nároky Poskytovateľa týkajúce sa (a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti alebo 
(b) Ia-átenia NFP alebo jeho časti, a to na 1 O rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po
prvý raz.

5.4 Ak podľa Zmluvy o poskytnutí NFP udeľuje Poskytovateľ súhlas týkajúci sa Prijímateľa alebo 
Projektu, Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímateľ 
právny nárok, ak právne predpisy SR alebo právne akty EÚ neustanovujú inak. 

5.5 Ak v rámci Projektu dochádza k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných 
prác po uhradení Preddavkovej platby Prijímateľom Dodávateľovi, spôsob a lehoty 
dodania/poskytnutia alebo vykonania plnenia vyplývajú zo zmluvy uzavretej medzi Prijímateľom 
a jeho Dodávateľom, pričom tieto nesmú byť v rozpore s pravidlami stanovenými Poskytovateľom 
v Právnych dokumentoch (napr. v Príručke pre Prijímateľa). 

6. ZMENA ZMLUVY

6.1 Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi všetky zmeny alebo skutočnosti, ktoré maJu 
negatívny vplyv na plnenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie/udržanie cieľa Projektu 
v zmysle článku 2 ods. 2.2 zmluvy, alebo sa akýmkoľvek spôsobom týkajú alebo môžu týkať 
neplnenia povinností Prijímateľa zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo nedosiahnutia/neudržania cieľa 
Projektu v zmysle článku 2 ods. 2.2 zmluvy. Uvedená oznamovacia povinnosť sa uplatní aj v prípade, 
ak má Prijímateľ čo i len pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy 
o poskytnutí NFP alebo dosiahnutí/udržaní cieľa Projektu podľa článku 2 odsek 2.2 zmluvy. Uvedenú
oznamovaciu povinnosť je Prijímateľ povinný plniť Bezodkladne potom, ako sa dozvedel, že došlo k
vzniku zmeny alebo skutočností podľa prvej alebo druhej vety tohto odseku.

Súčasne je Poskytovateľ oprávnený požadovať od Prijímateľa poskytnutie vysvetlení, informácií, 
Dokumentácie alebo iného druhu súčinnosti, ktoré odôvodnene považuje za potrebné pre 
preskúmanie akejkoľvek záležitosti súvisiacej s Projektom. 

6.2 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných podmienkach zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, a to 
s ohľadom na hospodárnosť a efektívnosť zmenového procesu, avšak aj s ohľadom na skutočnosť, že 
Zmluva o poskytnutí NFP je, tzv. povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle§ Sa zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon
211/2000"):

a) Zmena zmluvy a jej príloh (s výnimkou prílohy č. 1 VZP) z dôvodu ich aktualizácie

a zosúladenia s platným znením všeobecného nariadenia, Implementačných nariadení, Nariadení
pre jednotlivý EŠIF, právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, Systému riadenia EŠIF a
Systému finančného riadenia sa vykoná vo forme písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve
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o poskytnutí NFP. V prípade, ak sa v dôsledku zmeny Právnych predpisov SR alebo právnych
aktov EÚ dostane niektoré ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP do rozporu s Právnymi
predpismi SR alebo právnymi aktmi EÚ, nebude sa nat'í. prihliadať a postupuje sa podľa čl. 7 ods.
7.6 zmluvy.

b) Zmena VZP z dôvodu ich aktualizácie a zosúladenia s platným znením všeobecného
nariadenia, Implementačných nariadení, Nariadení pre jednotlivý EŠIF, právnych predpisov SR
a právnych aktov EÚ, Systému riadenia EŠIF a Systému finančného riadenia po vykonaní ich
zmien len v rozsahu vyplývajúcom z uvedených dokumentov sa vykoná vo forme písomného
a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP alebo oznámením Poskytovateľa, ktoré zašle
Prijímateľovi elektronicky, spolu s odkazom na číslo, pod ktorým sú aktualizované VZP už
zverejnené v Centrálnom registri zmlúv. Doručením oznámenia dochádza k zmene Zmluvy
o poskytnutí NFP v časti zmeny VZP z dôvodu ich aktualizácie podľa tohto písm. b ).

c) Formálna zmena spočívajúca v údajoch týkajúcich sa Zmluvných strán (obchodné meno/názov,
sídlo, štatutárny orgán, zmena v kontaktných údajoch, zmena čísla účtu určeného na úhradu NFP
alebo iná zmena, ktorá má vo vzťahu k Zmluve o poskytnutí NFP iba deklaratórny účinok) alebo
zmena v subjekte Poskytovateľa, ku ktorej dôjde na základe všeobecne záväzného právneho
predpisu, nie je zmenou, ktorá pre svoju platnosť vyžaduje zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP. To
znamená, že takúto zmenu oznámi jedna Zmluvná strana druhej Zmluvnej strane spôsobom
dohodnutým v čl. 4 zmluvy a premietne sa do Zmluvy o poskytnutí NFP pri najbližšom
písomnom dodatku. Súčasťou oznámenia sú doklady, z kto1ých zmena vyplýva, najmä výpis
z obchodného alebo iného registra, rozhodnutie Prijímateľa, odkaz na príslušný právny predpis
a podobne.

d) V prípade menej významných zmien Projektu, ktoré sú vymedzené v tomto článku zmluvy,
alebo ich Poskytovateľ pre zjednodušenie zahrnul do Právnych dokumentov týkajúcich sa zmien
projektov, Prijímateľ je povinný bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi spôsobom dohodnutým
v čl. 4 zmluvy, že nastala takáto zmena, avšak nie je povinný požiadať o zmenu Zmluvy
o poskytnutí NFP na formulári, kt01ý pre tento účel vydal Poskytovateľ a kt01ý sa využije pre
významnejšie zmeny podľa písm. e) tohto odseku.

V prípade, ak zmena, ktorú Prijímateľ oznámil Poskytovateľovi podľa tohto písm. d) ako menej 
významnú zmenu, nie je podľa odôvodneného stanoviska Poskytovateľa menej významnou 
zmenou, Poskytovateľ je oprávnený neakceptovať oznámenie Prijímateľa, ak toto svoje 
odôvodnené stanovisko Prijímateľovi oznámi Bezodkladne po doručení oznámenia o menej 
významnej zmene. Ak Poskytovateľ neakceptuje oznámenie Prijímateľa podľa predchádzajúcej 
vety, Prijímateľ je povinný postupovať pri zmene Zmluvy o poskytnutí NFP iba podľa písm. e) 
tohto odseku. 

Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa podľa tohto písm. d) vykoná najneskôr pri najbližšom 
písomnom dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP sa 
nevyhotovuje v prípade, ak akceptovaná menej významná zmena nemá vplyv na zneme 
ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP. 

Za menej významné zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP sa považujú najmä: 

(i) omeškanie Prijímateľa so Začatím realizácie hlavných aktivít Projektu o meneJ ako
3 mesiace od termínu uvedeného v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

(ii) zníženie hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu o 5% alebo menej oproti výške
Merateľného ukazovateľa Projektu, ktorá bola schválená v Žiadosti o NFP;

(iii) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vzťahu k Projektu, ktorá nemá
vplyv na rozpočet Projektu, hodnotu Merateľných ukazovateľov ani dodržanie podmienok
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poskytnutia príspevku (napríklad zmena výkresovej dokumentácie, zmena technických správ, 
zmena štúdií a podobne), 

(iv) ak prečerpanie v rámci jednej zo skupín výdavkov neprekročí 15 % kumulatívne na túto
skupinu výdavkov za celú dobu realizácie Projektu, za podmienky neprekročenia Celkových
oprávnených výdavkov Projektu. Táto odchýlka nesmie mať za následok zvýšenie výdavkov
určených na Podporné aktivity projektu,

(v) odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávnených výdavkov výlučne v prípade, ak ide o
zníženie výšky Oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie cieľa
Projektu definovaného v článku 2 ods. 2.2 tejto zmluvy,

e) Iné zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ako sú zmeny opísané v písm. a) až d) a f) tohto odseku,
sú významnejšími zmenami Projektu (ďalej aj ako „významnejšie zmeny), a tieto je možné
vykonať len na základe vzájomnej dohody oboch Zmluvných strán vo forme písomného
a vzostupne očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Zmene Zmluvy o poskytnutí NFP
o významnejšie zmeny predchádza žiadosť Prijímateľa o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorú
podáva Poskytovateľovi na formulári, ktorý pre tento účel vydal Poskytovateľ.

Zmluva o poskytnutí NFP v tomto článku 6 zmluvy stanovuje, kedy je Prijímateľ oprávnený 
podať žiadosť o zmenu aj po uskutočnení významnejšej zmeny (ods. 6.10 tohto článku) 
a v ktorých prípadoch je povinný tak urobiť pred vykonaním samotnej významnejšej zmeny 
(zmeny podľa ods. 6.3 tohto článku). Dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP sa nevyhotovuje 
v prípade, ak schválená zmena nemá vplyv na znenie ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP. 

f) Podstatnú zmenu Projektu tak, ako je definovaná v čl. 1 ods. 3 VZP, Prijímateľ oznamuje
Poskytovateľovi Bezodkladne. Bez ohľadu na zaslanú informáciu je vznik Podstatnej zmeny
Projektu podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne je vznik Podstatnej zmeny
Projektu vždy spojený s povinnosťou Prijímateľa vrátiť príspevok alebo jeho časť v súlade s čl.
1 O VZP, a to vo výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok
v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

6.3 V prípade významnejšej zmeny podľa ods. 6.2 písm. e) tohto článku, na ktorý sa nevzťahuje postup 
uvedený v ods. 6.1 O tohto článku, je Prijímateľ povinný požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP 
pred vykonaním samotnej zmeny alebo pred uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná zmena viaže, 
alebo pred vznikom, prípadne zánikom skutočnosti, ktorá sa má prostredníctvom vykonania zmeny 
odvrátiť, to všetko, ak ide o významnejšiu zmenu spočívajúcu najmä v zmene: 

a) miesta realizácie Projektu,

b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloh, ak nie je záloh súčasne aj Predmetom
Projektu,

c) Merateľných ukazovateľov Projektu, ak ide o zníženie hodnoty o viac ako 5% oproti výške
Merateľného ukazovateľa, ktorá bola schválená v Žiadosti o NFP,

d) týkajúcu sa Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu, ak Prijímateľ nezačne s Realizáciou
hlavných aktivít Projektu do 3 mesiacov od termínu uvedeného v Prílohe č. 2 Zmluvy
o poskytnutí NFP,

e) týkajúcu sa začatia Verejného obstarávania na hlavné aktivity Projektu, ak sa s ním nezačne do 3
mesiacov od účinnosti Zmluvy,

f) týkajúcu sa predÍženia Realizácie hlavných aktivít Projektu oproti termínom vyplývajúcim
z Prílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

g) počtu alebo charakteru/povahy hlavných Aktivít Projektu alebo podmienok Realizácie aktivít
Projektu, vrátane zmeny, ktorou sa navrhuje rozšírenie rozsahu hlavných Aktivít Projektu
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a zvýšenie pôvodnej schválenej hodnoty Merateľných ukazovateľov v dôsledku úspor v rámci 
pôvodne schváleného rozpočtu pri zachovaní podmienky neprekročenia maximálnej výšky 
schváleného NFP, 

h) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich s Realizáciou
hlavných aktivít Projektu v zmysle článku 6 ods. 3 VZP,

i) priamo sa týkajúcu podmienky poskytnutia príspevku, ktorá vyplýva z Výzvy a spôsobu jej
splnenia Prijímateľom,

j) používaného systému financovania,

k) doplnenie novej skupiny výdavkov a/alebo Aktivity, ktorá je oprávnená v zmysle Výzvy,

1) Prijímateľa podľa článku 2 ods. 4 VZP,

m) spôsobu spolufinancovania Projektu.

6.4 Žiadnu zmenu týkajúcu sa Projektu nemožno schváliť v prípade, ak predstavuje Podstatnú zmenu 
Projektu. V prípade, ak Poskytovateľ zistí, že v rámci Projektu nastala Podstatná zmena Projektu, táto 
skutočnosť vyvoláva právne následky uvedené v ods. 6.2 písm. f) tohto článku. 

6.5 V prípade zmeny podľa odsekov 6.3 a) a b) tohto článku pôjde o Podstatnú zmenu Projektu najmä 
v prípade, ak dôjde k premiestneniu mimo oprávnené územie/miesto vymedzené vo Výzve; uvedené 
sa nevzťahuje na premiestnenie zálohu, ktorý nie je súčasne aj Predmetom Projektu. Ďalšie dôvody 
vzniku Podstatnej zmeny Projektu v tomto prípade môžu vyplývať z výkladu alebo usmernení 
uvedených v Právnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti definície Podstatnej zmeny Projektu 
uvedenej v článku 1 ods. 3 VZP. 

6.6 V prípade Merateľných ukazovateľov Projektu (zmeny podľa odseku 6.3 c) tohto článku) sa 
samostatne posudzujú zmeny v Merateľných ukazovateľoch Projektu s príznakom a v Merateľných 
ukazovateľoch Projektu bez príznaku, a to nasledovne: 

a) V prípade Merateľných ukazovateľov Projektu s príznakom Poskytovateľ pri posudzovaní
požadovanej zmeny posúdi zdôvodnenie nedosiahnutia týchto ukazovateľov z hľadiska
identifikácie rizík, ktoré boli predmetom analýzy pri predkladaní Žiadosti o NFP a predložených
dokumentov preukazujúcich skutočnosť, že nedosiahnutie hodnôt Merateľných ukazovateľov
s príznakom bolo spôsobené faktormi, ktoré Prijímateľ objektívne nemohol ovplyvniť.
Poskytovateľ je oprávnený v jednotlivom prípade tohto druhu Merateľného ukazovateľa schváliť
zníženie jeho hodnoty v riadne odôvodnených prípadoch, pričom hodnota nesmie klesnúť pod
hranicu 50% oproti jeho výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP. Zníženie
jednotlivého Merateľného ukazovateľa Projektu s príznakom o viac ako 50% oproti výške, ktorá
bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP, predstavuje Podstatnú zmenu Projektu z dôvodov
uvedených v odseku 6.7 tohto článku a vyvoláva právne následky uvedené v odseku 6.2 písm. f)
tohto článku.

Vo vzťahu k finančnému plneniu má Poskytovateľ právo znížiť výšku poskytovaného NFP
primerane k zníženiu hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu pri dodržaní minimálnej
hranice a ostatných pravidiel uvedených v predchádzajúcom odseku, a to vo vzťahu k tým
Aktivitám, v ktorých prichádza k dosiahnutiu znižovaného Merateľného ukazovateľa Projektu
s príznakom v zmysle čl. 1 O ods. 1 písm. j) VZP a vykonať zodpovedajúce zníženie výdavkov na
podporné Aktivity Projektu.

b) Merateľné ukazovatele Projektu bez príznaku sú záväzné z hľadiska dosiahnutia ich plánovanej
hodnoty. Poskytovateľ je oprávnený v jednotlivom prípade tohto druhu Merateľného ukazovateľa
schváliť zníženie jeho hodnoty v riadne odôvodnených prípadoch, pričom hodnota nesmie
klesnúť pod hranicu 80% oproti jeho výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP.
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Zníženie jednotlivého Merateľného ukazovateľa Projektu bez príznaku o viac ako 20% oproti 
jeho výške, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP, predstavuje Podstatnú zmenu 
Projektu z dôvodov uvedených v odseku 6.7 tohto článku a vyvoláva právne následky uvedené 
v odseku 6.2 písm. f) tohto článku. 

Vo vzťahu k finančnému plneniu Poskytovateľ zníži výšku poskytovaného NFP s ohľadom na 
zníženie hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu bez príznaku nad rámec akceptovateľnej 
miery zníženia, vo vzťahu k tým Aktivitám, v ktorých prichádza k dosiahnutiu znižovaného 
Merateľného ukazovateľa Projektu bez príznaku v zmysle čl. 1 O ods. 1 písm. j) VZP a vykonať 
zodpovedajúce zníženie výdavkov na podporné aktivity projektu. 

V prípade, ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jedného Merateľného ukazovateľa, 
výška NFP sa zníži priamo úmerne k zníženiu hodnoty Merateľného ukazovateľa Projektu po 
započítaní úrovne plnenia ostatných Merateľných ukazovateľov Projektu, bez ohľadu na to, o ktorý 
druh Merateľného ukazovateľa Projektu ide. 

6.7 V prípade zmeny podľa odseku 6.3 g) tohto článku pôjde o Podstatnú zmenu Projektu najmä 
v prípade, ak posudzovaná zmena viedla k tomu, že by sa činnosť, na ktorú sa má príspevok 
poskytnúť po vykonanej zmene, odchýlila od svojho cieľa v tom zmysle, že sa nedosiahne žiadny 
cieľ, alebo sa dosiahne iný cieľ ako ten, ktorý vyplýval z podmienok, za splnenia ktorých bol Projekt 
schválený (rozdiel medzi obsahom Projektu v čase schválenia Žiadosti o NFP a v čase po uskutočnení 
zmeny), alebo sa dosiahne cieľ Projektu len čiastočne. Na dosiahnutie cieľa Projektu môže mať 
významný negatívny vplyv tak fyzická ako aj funkčná zmena. Zmena sa posudzuje aj z hľadiska 
porovnania rozdielov medzi stavom, v akom bol Projekt schválený a v akom bol realizovaný. Zmena 
sa posudzuje z hľadiska zmien fungovania výsledkov Projektu v čase Udržateľnosti Projektu. Ak 
zmena Projektu, ktorá mení povahu činnosti alebo podmienky jej vykonávania, má určitý rozsah, 
ktorý možno považovať za významný a takýmto významným spôsobom negatívne vplýva na 
dosiahnutie cieľa Projektu, je daný základ na to, aby takáto zmena bola považovaná za Podstatnú 
zmenu. Ďalšie dôvody vzniku Podstatnej zmeny Projektu v tomto prípade môžu vyplývať z výkladu 
alebo usmernení uvedených v Právnych dokumentoch v zmysle úvodnej časti definície Podstatnej 
zmeny Projektu uvedenej v článku 1 ods. 3 VZP. 

6.8 V prípade, ak Prijímateľ vo vzťahu k povinnosti požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP pred 
uplynutím doby troch mesiacov od termínu Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu uvedeného v 
Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP podľa odseku 6.3 d) tohto článku: 

a) porušil uvedenú povinnosť, teda nepožiadal v stanovenej dobe o zmenu Zmluvy o poskytnutí
NFP, ide o podstatné porušenie povinností Prijímateľa vyplývajúcich pre neho zo Zmluvy
o poskytnutí NFP,

b) neporušil uvedenú povinnosť, Poskytovateľ mu poskytne dodatočnú lehotu nie kratšiu ako 20 dní
na Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu. Ak v dodatočnej lehote nie je Poskytovateľovi
doručené Hlásenie o začatí realizácie hlavných aktivít Projektu, z ktorého nepochybne vyplýva,
že Prijímateľ začal Realizáciu hlavných aktivít Projektu, takéto opomenutie Prijímateľa
predstavuje podstatné porušenie jeho povinností vyplývajúcich pre neho zo Zmluvy o poskytnutí
NFP.

6.9 Zmluvné strany sa dohodli, že pri predlžovaní doby Realizácie hlavných aktivít Projektu (zmeny 
podľa odseku 6.3 f) tohto článku) platia nasledovné pravidlá, čím však nie sú dotknuté ostatné 
pravidlá vyplývajúce zo Zmluvy o poskytnutí NFP týkajúce sa časového aspektu Realizácie hlavných 
aktivít Projektu (napríklad pravidlá uvedené v článkoch 8 a 9 VZP): 

a) Dobu Realizácie hlavných aktivít Projektu nie je možné predÍžiť nad rámec maximálnej doby,
ktorá pre realizáciu hlavných aktivít projektov vyplýva z Výzvy a ktorá je uvedená pri definícii
Realizácie hlavných aktivít Projektu v čl. 1 ods. 3 VZP, a ktorá nesmie presiahnuť 31.12.2023.
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V rámci tejto doby stanovenej Výzvou pre realizáciu hlavných aktivít projektov je mozne 
individuálne stanovenú dobu Realizácie hlavných aktivít Projektu predlžovať na základe podanej 
žiadosti o zmenu zo strany Prijímateľa. 

b) Ak Prijímateľ nepožiada o predÍženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu pred jej
uplynutím, výdavky, ktoré realizoval v čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít
Projektu do schválenia žiadosti o predÍženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, sú
neoprávnenými výdavkami. Plynutie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu nie je dotknuté ·
neskorým podaním žiadosti o jej predÍženie, t.j. jej plynutie sa neprerušuje počas obdobia medzi
uplynutím pôvodne dohodnutého termínu Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu
a podaním žiadosti o zmenu.

c) Poskytovateľ neschváli predÍženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, ak z existujúcich
dokladov, ktorých relevantnosť je nepochybná a ktoré predložil Prijímateľ v rámci žiadosti
o zmenu, alebo si nechal vypracovať Poskytovateľ pre účely posúdenia takejto zmeny, vyplýva,
že doba od podania žiadosti o zmenu až do uplynutia maximálnej doby, ktorá pre realizáciu
projektov vyplýva z Výzvy a ktorá je uvedená pri definícii Realizácie hlavných aktivít Projektu
v čl. 1 odsek 3 VZP, je kratšia ako doba nevyhnutná na Ukončenie realizácie hlavných aktivít
Projektu. V takom prípade ide o podstatné porušenie povinností Prijímateľa vyplývajúce pre neho
z článku 2 ods. 2.4 zmluvy a čl. 9 ods. 4 písm. b) bod vii) VZP. Existujúcimi dokladmi podľa
prvej vety tohto písm. c) sú najmä znalecký posudok vypracovaný znalcom v príslušnom
znaleckom odbore, odborné vyjadrenie alebo stanovisko znalca alebo inej odborne spôsobilej
osoby v príslušnom odvetví alebo odbore.

6.10 V nadväznosti na ods. 6.2 písm. e) predposledná veta tohto článku, v prípade významnejších zmien, 
ktoré nie sú uvedené v ods. 6.3 tohto článku, je Prijímateľ povinný požiadať o zmenu Zmluvy 
o poskytnutí NFP najneskôr 30 dní pred predložením Žiadosti o platbu, ktorá ako prvá zahŕňa aspoň
niektoré výdavky, ktoré sú požadovanou zmenou dotknuté. Tým nie sú dotknuté povinnosti
Prijímateľa vyplývajúce mu zo zákona o finančnej kontrole a audite týkajúce sa vykonávania
základnej finančnej kontroly, ak sa na neho povinnosť vykonávania základnej finančnej kontroly
vzťahuje. Oprávnenosť výdavkov podlieha kontrole podľa zákona o finančnej kontrole a audite.
Osobitne sa stanovuje, že v dôsledku porušenia povinnosti predložiť žiadosť o zmenu najneskôr 30
dní pred predložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto článku, budú všetky výdavky, ku ktorým sa
vzťahujú vykonané zmeny, uznané za Neoprávnené výdavky. Žiadosť o zmenu Zmluvy o poskytnutí
NFP, podávaná v zmysle tohto odseku 6.1 O, sa vzťahuje na nasledovné prípady významnejších
zmien:

a) Akejkoľvek odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávnených výdavkov, to neplatí, ak ide
o zníženie výšky Oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie cieľa
Projektu definovaného v článku 2, ods. 2.2 tejto zmluvy alebo ide o zmenu podľa ods. 6.2 písm.
d) bod (iii.) tohto článku, ktorá má vplyv na rozpočet Projektu. Súčasťou žiadosti o zmenu
v tomto prípade sú, okrem vyplnenia štandardného formuláru týkajúceho sa žiadosti o zmenu,
ktorý vydáva Poskytovateľ, aj nasledovné informácie/údaje:

(i) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná zmena
v rozpočte Projektu, preukázanie súladu takejto zmeny s režimom zmien
dohodnutých v zmluve medzi Prijímateľom a jeho Dodávateľom a s ustanovením
§ 1 Oa zákona o VO,

(ii) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná zmena
v rozpočte Projektu, uvedenie dôvodu, pre ktorý k zmene došlo, osobitne
v prípade, ak nepredstavuje prínos pre Projekt, t.j. ak nepredstavuje zlepšenie
oproti pôvodnému stavu Projektu,

14 z 18 



(iii) v prípade vypustenia určitého vecného plnenia, v dôsledku čoho sa navrhuje
znížiť Rozpočet Projektu, odôvodnenie, že nejde o Podstatnú zmenu Projektu,
konkrétne s ohľadom na naplnenie podmienok podľa písm. c) z definície
Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v článku 1 ods. 3 VZP (vplyv na povahu,
ciele alebo podmienky realizácie Projektu).

b) Inej zmeny Projektu alebo zmeny súvisiacej s Projektom, ktorú nie je možné podradiť pod skôr
uvedený režim zmien, bez ohľadu na to, či svojím obsahom alebo charakterom predstavujú
významnejšiu zmenu.

6.11 Žiadosť o povolenie vykonania zmeny podľa článku 6.3 a/alebo článku 6.1 O musí byť riadne 
odôvodnená a musí obsahovať informácie/údaje, ktoré stanovuje Zmluva o poskytnutí NFP, inak ju 
Poskytovateľ bez ďalšieho posudzovania zamietne. Poskytovateľ nie je povinný navrhovanej 
žiadosti Prijímateľa o zmenu vyhovieť, avšak rovnako nie je oprávnený súhlas so zmenou 
bezdôvodne odoprieť v prípade, ak žiadosť o zmenu spÍňa všetky podmienky stanovené Zmluvou 
o poskytnutí NFP a podmienky vyplývajúce z príslušného usmernenia k zmenám, ktoré môže vydať
a Zverejniť Poskytovateľ na svojom webovom sídle.

6.12 Ak nie sú v jednotlivých odsekoch tohto článku 6 uvedené pre jednotlivé druhy zmien osobitné 
dojednania, schválená zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa premietne do písomného, vzostupne 
číslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorého návrh pripraví Poskytovateľ v súlade so 
schválenou zmenou Zmluvy o poskytnutí NFP a zašle na odsúhlasenie Prijímateľovi. 

6.13 Zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré iniciuje Poskytovateľ a ktoré nie sú osobitne riešené 
v iných ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v prípade zmien z dôvodu aktualizácie 
zmluvy alebo VZP v zmysle ods. 6.2 tohto článku zmluvy), sa vykonajú na základe písomného, 
očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. Poskytovateľ môže obsah zmeny vopred ústne, 
elektronicky alebo písomne komunikovať s Prijímateľom a následne dohodnuté znenie zapracovať 
do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP alebo priamo pripraviť 
návrh písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP a zaslať ho na odsúhlasenie 
Príj ímateľovi. 

6.14 Maximálna výška NFP uvedená v článku 3 ods. 3.1 zmluvy nie je ustanoveniami tohto článku 6 
dotknutá. 

6.15 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia EŠIF, Systéme 
finančného riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Prijímateľa vyplývajú práva 
a povinnosti alebo ich zmeny sú pre Prijímateľa záväzné, a to dňom ich Zverejnenia. 

6.16 Na schválenie zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy o poskytnutí 
NFP bez predchádzajúceho schválenia zmeny, ktorá je obsiahnutá v predmetnom dodatku Zmluvy 
o poskytnutí NFP, nie je právny nárok.

6.17 Ak nastane Podstatná zmena podmienok pre projekty generujúce príjem počas monitorovania 
čistých príjmov v súlade s článkom 61 ods. 4 všeobecného nariadenia a súčasne: 

a) ešte nedošlo k poskytnutiu celého NFP v súlade s čl. 3.1 zmluvy, zmluvné strany sa zaväzujú
uzavrieť dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorým sa upraví čl. 3 .1 zmluvy v nadväznosti na
rozdiel medzi NFP vypočítaným na základe metódy finančnej medze1y pri žiadosti o NFP a NFP
vypočítaným rekalkuláciou finančnej medzery; v prípade ak je rozdiel podľa predchádzajúcej
vety vyšší ako NFP, ktorý je ešte Poskytovateľ povinný poskytnúť Prijímateľovi, Zmluvné strany
sa zaväzujú uzavrieť dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorým sa upraví čl. 3 .1 Zmluvy
o poskytnutí NFP a zostatok rozdielu je Prijímateľ povinný vrátiť podľa čl. 1 O ods. l písm. h)
VZP, alebo
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b) ak už bol poskytnutý celý NFP v súlade s čl. 3.1 Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany
Poskytovateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť poskytnutý NFP alebo jeho časť podľa čl. 10 ods. 1
písm. h) VZP vo výške zodpovedajúcej rozdielu medzi NFP vypočítaným na základe metódy
finančnej medzery pri žiadosti o NFP a NFP vypočítaným rekalkuláciou finančnej medzery.

7. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

7. 1 Zmluva o poskytnutí NFP nadobúda platnosť dňom neskoršieho podpisu Zmluvných strán a
účinnosť v súlade s § 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia Poskytovateľom v Centrálnom registri zmlúv. Ak Poskytovateľ aj Prijímateľ sú obaja 
povinnými osobami podľa zákona č. 211/2000 Z.z. v takom prípade pre nadobudnutie účinnosti 
Zmluvy o poskytnutí NFP je rozhodujúce zverejnenie Zmluvy o poskytnutí NFP Poskytovateľom. 
Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie Zmluvy o poskytnutí NFP zabezpečí Poskytovateľ 
a o dátume zverejnenia Zmluvy o poskytnutí NFP informuje Prijímateľa. Ustanovenia o 
nadobudnutí platnosti a účinnosti podľa tohto odseku 7 .1 sa rovnako vzťahujú aj na uzavretie 
každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. 

7.2. Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí schválením 
poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ povinný predložiť Poskytovateľovi 
v súlade s ustanovením článku 4 ods. 5 VZP a v prípade ak sa na Projekt nevzťahuje povinnosť 
predkladania Následných monitorovacích správ, končí platnosť a účinnosť Zmluvy o poskytnutí 
NFP Finančným ukončením Projektu, s výnimkou: 

a. článku 10, 12 a 19 VZP, ktorých platnosť a účinnosť končí 31. decembra 2028 alebo po
tomto dátume vysporiadaním finančných vzťahov medzi Poskytovateľom a Prijímateľom
na základe Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembru
2028;

b. tých ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré majú sankčný charakter pre prípad
porušenia povinností vyplývajúcich pre Prijímateľa (z článkov 10, 12 a 19 VZP),
s výnimkou zmluvnej pokuty, pričom ich platnosť a účinnosť končí s platnosťou
a účinnosťou predmetných článkov;

c. projektov, v rámci kt01ých došlo k poskytnutiu štátnej pomoci, platnosť a účinnosť
článku 1 O a článku 19 VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto písm. c ), ak
z písmen a) a b) tohto odseku 7.2 nevyplývajú dlhšie lehoty:

(i) platnosť a účinnosť článku 19 VZP končí uplynutím 1 O rokov od schválenia Následnej
monitorovacej správy a

(ii) platnosť a účinnosť článku 1 O VZP v súvislosti s vymáhaním neoprávnenej štátnej
pomoci končí uplynutím 10 rokov od schválenia Následnej monitorovacej správy.

Platnosť a účinnosť Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmenách 
a) až c) tohto odseku sa predÍži (bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP, t.j. len na základe oznámenia Poskytovateľa Prijímateľovi) v prípade, ak
nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadenia o čas trvania týchto
skutočností.

7.3. Ustanovením akéhokoľvek zástupcu oprávneného konať za Prijímateľa, nie je dotknutá 
zodpovednosť Prijímateľa. Prijímateľ môže menovať len jedného zástupcu, ktorým môže byt' 
fyzická alebo právnická osoba. 

7.4 Prijímateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho 
oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktoré viedli 
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k schváleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímateľa sa považuje za 
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť 
v súlade s článkom 1 O VZP. 

7.5 Prijímateľ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané Poskytovateľovi 
pred podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostávajú účinné pri uzatvorení Zmluvy 
o poskytnutí NFP v nezmenenej forme. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Prijímateľa sa považuje za
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť
v súlade s článkom 10 VZP.

7.6 Ak sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s 
právnymi predpismi SR alebo právnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy 
o poskytnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP. Zmluvné strany sa v
takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné zmluvné
ustanovenie novým platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto ustanovenia tak, aby
zostal zachovaný účel Zmluvy o poskytnutí NFP a obsah jednotlivých ustanovení Zmluvy
o poskytnutí NFP.

7.7 Ak záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí NFP medzi Poskytovateľom 
a Prijímateľom, s ohľadom na ich právne postavenie, nespadá pod vzťahy uvedené v §261 
Obchodného zákonníka, Zmluvné strany vykonali voľbu práva podľa §262 ods. 1 Obchodného 
zákonníka a výslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí NFP sa 
bude riadiť Obchodným zákonníkom tak, ako to vyplýva zo záhlavia označenia Zmluvy 
o poskytnutí NFP na úvodnej strane. Všetky spory, ktoré vzniknú zo Zmluvy o poskytnutí NFP,
vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie Zmluvné strany prednostne riešia využitím
ustanovení Obchodného zákonníka a ďalej pravidiel a zákonov uvedených v článku 3 ods. 3 .3 a 3 .6
tejto zmluvy, ďalej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa vzájomné
spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa Zmluvy o poskytnutí NFP
alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany budú všetky spory vzniknuté zo Zmluvy
o poskytnutí NFP, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie, riešiť na miestne a vecne
príslušnom súde Slovenskej republiky podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. V prípade
sporu sa bude postupovať podľa rovnopisu uloženého u Poskytovateľa. S ohľadom na znenie tretej
vety § 2 ods. 2 zák. č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov
Poskytovateľ ako Riadiaci orgán koná v mene štátu pred súdmi a inými orgánmi vo veciach
vyplývajúcich z tejto Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sa týkajú majetku štátu, ktorý spravuje, alebo
sporného majetku, ktorého správcom by mal byt' podľa uvedeného zákona alebo podľa osobitných
predpisov.

7.8 Zmluva o poskytnutí NFP je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom po uzavretí Zmluvy o poskytnutí 
NFP dostane Prijímateľ 1 rovnopis a 2 rovnopisy dostane Poskytovateľ. Uvedený počet rovnopisov 
a ich rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. 

7.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy o poskytnutí NFP dôsledne prečítali, jej obsahu a 
právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné, 
jasné, určité a zrozumiteľné, nepodpísali zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zmluvy o poskytnutí NFP a na znak súhlasu ju 
podpísali. 
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Prílohy: 

Príloha č. 1 
Príloha č. 2 
Príloha č. 3 
Príloha č. 4 
Príloha č. 5 

Všeobecné zmluvné podmienky 
Predmet podpo1y NFP 
Hlásenie o začatí realizácie hlavných aktivít Projektu 
Rozpočet Projektu 
Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania 

2 l AUG. 2ú;7 
Za Poskytovateľa v zastúpe�renčíne, dňa: .................................... .. 

Podpis: ........................... . 

Ing. Jaroslav Baška 

predseda Trenčianskeho samosprávneho kraja 

3 O. DB. ZD17 

Za Prijímateľa v Považskej Bystrici, dňa: ........................................ . 

Podpis: .-... ,,. .............................. . 

Ing. Jozef Keruľ 

predseda predstavenstva, Mestská dopravná spoločnosť, a.s. Považská Bystrica 
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PŘÍLOHA Č. 1 KZMLUVE O POSKYTNUTÍ NFP - VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ 
PODMIENKY



Příloha č 1 Zmluvy o poskytnutí NFP

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PŘÍSPĚVKU

Článok 1 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

1. Tieto všeobecné zmluvné podmienky (ďalej ako ,,VZP“), ktoré sú súčasťou Zmluvy o poskytnutí NFP, bhžšíe upravujú práva a povinnosti 
Zmluvných stráň, ktorými sú na straně jednej Poskytovatel’ NFP a na straně druhej Prijímatel’ tohto NFP pri poskytnutí NFP zo strany 
Poskytovatel’a Pryímaterovi podl’a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP

2 Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovatel’om a Prijímatefom sa nadia Zmluvou o poskytnutí NFP, všetkými ostatnými právnymi 
predpismi a dokumentmi, ktoré sú uvedené v článku 3 ods 3 3 zmluvy a na ktoré Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje Základný právny rámec 
upravujúci vzťahy medzi Poskytovatelem a Prijímatefom tvoria najmá, ale melen, následovně právně předpisy

a) právně akty EÚ

(i) všeobecné nariadenie,
(li) Nanademakjednotlivým EŠIF,
(m) Implementačně nariadema,

b) právně předpisy SR

(i) Zákon o příspěvku z EŠIF,
(n) Zákon o rozpočtových pravidlách verejnej správy,
(m) Zákon o finančnej kontrole a audite,

(ív) Obchodný zákonník,
(v) zákon č 40/1964 Zb Občíansky zákonník v znění neskoršlch predpisov (ďalej len „Občíansky zákonník"),
(vi) zákon č 358/2015 Z z o úpravě mektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a mimmálnej pomoci a o zmene a doplnění

mektorých zákonov (ďalej len „zákon o štátnej pomoci"),
(vn) zákon č 575/2001 Z z o organizácn činnosti vlády a orgamzácn ústrednej štátnej správy v znění neskorších predpisov (ďalej len 

„kompetenčný zákon")
(vmi zákon č 25/2006 Z z o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnění mektorých zákonov v znění neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o VO“),
(íx) zákon o účtovníctve

3 Pojmy použité v týchto VZP sú v nadváznosti na článok 1 ods 1 1 zmluvy závazné pre celú Zmluvu o poskytnutí NFP, vrátane výkladových 
pravidiel obsíahnutých v článku 1 ods 1 2 až 1 4 zmluvy Povinnosti vyplývajúce pre Zmluvné strany z definície pojmov podl’a tohto odseku 3 
sú rovnako závázné, ako by bolí obsíahnuté v mých ustanovemach Zmluvy o poskytnutí NFP

Aktivita - súhm činností realizovaných Prijímatefom v rámci Projektu na to vyčleněnými finančnými zdrojmi počas oprávněného obdobia 
stanoveného vo Výzvě, ktoré prispievajú k dosiahnutiu konkrétného výsledku a majú definovaný výstup, ktorý představuje pridanú hodnotu pre 
Pryímatefa a/alebo ciefovú skupinu/užívatePov výsledkov Projektu nezávisle na realizácn ostatných Aktivit Aktivity sa člema na hlavné 
aktivity a podporné aktivity Hlavná aktivita je vymedzená časom, t j musí byť realizovaná v rámci doby Realizácie hlavných aktivit Projektu, 
je vymedzená vecne a finančně Podporné aktivity sú vymedzené vecne, tj vecne musia súvisieť shlavnými Aktivitami apodporovať leh 
realtzáciu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, a finančně Ak sa osobitne v Zmluve o poskytnutí NFP neuvádza mak, všeobecný pojem 
Aktivita bez přívlastku „hlavná" alebo „podporná", zahřňa hlavné aj podporné Aktivity,

Bezodkladné - najneskór do siedmich pracovných dní od vzniku skutečnosti rozhodnej pre počítáme lehoty, to neplatí, ak sa v konkrétnom 
ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny případ, pre počítáme lehót platia pravidlá uvedené 
v definícn Lehoty,

Celkové oprávněné výdavky - výdavky, kterých maximálna výška vyplývá zrozhodnutia Poskytovateli, ktorým bola schválená žiadosť 
o NFP a ktoré predstavujú věcný aj fmančný rámec pre vznik Oprávněných výdavkov, ak budú vynaložené v súvislosti s Projektem na 
Reahzáciu aktivit Projektu Věcný rámec Celkových oprávněných výdavkov rešpektuje pravidlá vyplývajúce z Nariadení kjednotlivým EŠIF, 
z minimálnych štandardov oprávněnosti uvedených v Systéme riadema EŠIF, z Výzvy a z prípadnej schémy pomoci Pre účely tejto Zmluvy 
o poskytnutí NFP je používaná termmológía „výdavky", a to aj pre „náklady" v zmysle zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve v zněni 
neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o účtovníctve"),

Centrálny koordinařný orgán alebo CKO - v podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy centrálneho koordinačného orgánu Úřad vlády 
SR, ktorý je ústredným orgánom štátnej správy určeným v Partnerskej dohodě o využívaní európskych štrukturálnych a investičných fondov v 
rokoch 2014-2020 (ďalej ako „Partnerská dohoda") a je zodpovědný za efektívnu aúčmnú koordmáciu riadema poskytovama příspěvku 
z európskych štrukturálnych a investičných fondov v rámci Partnerskej dohody,

Cei tifikácia - potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávněnosti a ověřitelnosti výdavkov vo vzťahu k systému riadema a kontroly pn realizácn 
příspěvku zo štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybářského fondu,

Cei tifikaíný orgán - národný, regionálny alebo miestny veřejný orgán alebo subjekt verejnej správy určený členským štátom za účelom 
certifikácie Certifikačný orgán plní úlohu orgánu zodpovědného za koordmáciu a usmerňovame subjektov zapojených do systému fmančného 
riadema, vypracovame účtov, certifikáciu výkazov výdavkov ažiadostí o platbu prijímatefov před zasláním Európskej komisií, vypracovame 
žiadostí o platbu a ich předkládáme Európskej komisu, příjem platieb z Európskej komisie, vysponadame finančných vzťahov (najmá z titulu
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nezrovnalostí a finančných opráv) s Európskou komisiou a na národnej úrovni ako aj reahzáciu platieb pre jednotlivé programy 
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy certifikačného orgánu Ministerstvo financů SR,

Čisté příjmy - rozdiel medzi príjmami (v posobnosti článku 61 všeobecného nariadema) zvýšenými o prípadnú zostatkovú hodnotu mvestície a 
prevádzkovými výdavkami Projektu v rámci celého referenčného obdobia Súčasťou prevádzkových výdavkov móžu byť výdavky vzniknuté 
počas Realizácie projektu ako aj ďalšie výdavky vzniknuté počas prevádzkovej fázy Projektu (napr obnova zanadema s kratšou životnosťou, 
mimoriadna údržba),

Deň - dňom sa rozumie Pracovný deň, ak v Zmluve o poskytnutí NFP me je výslovné uvedené že ide o kalendárny deň,

Diskontovame - proces úpravy budúcich hodnot prljmov a výdavkov (prevádzkových a/alebo investičných) na súčasné hodnoty 
prostredníctvom diskontnej sadzby Pre potřeby Fmančnej analýzy je používaná, tzv reálna diskontná sadzba doporučená Európskou komisiou,

Dokumentácia - akákolVek informácia alebo súbor informácií zachytené na hmotnom substráte, vrátane elektronických dokumentov vo 
formáte počítačového súboru týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projektom,

Dodávatel’ - subjekt, ktorý zabezpečuje pre Prijímatefa dodávku tovarov, uskutočneme práč alebo poskytnutie služieb ako súčasť Realizácie 
aktivit Projektu na základe výsledkov VO alebo mého druhu obstarávama, ktoré bolo v rámci Projektu vykonané v súlade so Zmluvou 
o poskytnutí NFP,

Doplňujúce údaje k preukázaniu dodania predmetu plnenia - doklad alebo viacero dokladov v hstinnej podobě, v ktorých sa uvádzajú 
doplňujúce údaje k preukázaniu dodania predmetu plnenia, vrátane příloh Prijímatel’ nimi preukazuje dodáme tovarov, poskytnutie služieb 
alebo vykonáme stavebných práč, ktorých realizácia bola uhradená na základe Preddavkovej platby uhradenej zo strany Prijímatefa 
Dodávatefovi a ktorá bola zo strany Poskytovatefa uhradená Prijímatefovi z prostriedkov EŠIF a štátneho rozpočtu na spolufinancovaná v 
príslušnom pomere,

EÚ - znamená Európska Úma, ktorá bola formálně konštituovaná na základe Zmluvy o Európskej Unii,

Európske strukturálně a investičně fondy alebo EŠIF - spoločné označeme pre Európsky fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny 
fond, Kohézny fond, Európsky pofnohospodársky fond pre rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybářsky fond

Euiópsky úřad pre boj proti podvodom alebo OLAF EK-je úřad, ktorého ciefomje chrámť fmančné záujmy EÚ, bojovať proti podvodom, 
korupcn a všetkým ďalším nezákonným aktivitám, vrátane zneužitia úradnej moci v rámci európskych inštitúcií, prostredníctvom výkonu 
interných a extemých admmistratívnych vyšetřovaní,

Financujúca banka - banka, ktorá poskytuje peňažné prostriedky Prijímatefovi na fmancovame časti Oprávněných výdavkov a/alebo aspoň 
časti Neoprávněných výdavkov Projektu a s ktorou má Poskytovatel’ uzavretú Zmluvu o spolupráci a spoločnom postupe medzi bankou a 
orgánmi zastupujúcimi Slovenská republiku,

Financujúca inštitúcia - leasingová spoločnosť, ktorá poskytuje peňažné prostriedky Prijímatefovi na fmancovame Oprávněných výdavkov 
a/alebo aspoň časti Neoprávněných výdavkov Projektu a s ktorou má Poskytovatel’ uzavretú Zmluvu o spolupráci a spoločnom postupe medzi 
orgánmi zastupujícími SR a příslušnými leasingovými spoločnosťami,

Finančně medzera - rozdiel medzi súčasnou hodnotou mvestičných nákladov na Projekt a súčasnou hodnotou čistého příjmu (zvýšeného o 
súčasnú hodnotu zostatkovej hodnoty mvestície) Vyjadřuje časť mvestičných nákladov na Projekt, ktoré nemóžu byť financované samotným 
Projektom, a preto móžu byť financované formou příspěvku,

Finančně ukončenie Projektu (zodpovedá pojmu ukončeme Realizácie Projektu, ako tento pojem (ukončeme realizácie projektu) používá 
Systém riadema EŠIF a súčasne v zmysle Systému fmančného riadema sa Projekt po ukončení Realizácie Projektu označuje ako „ukončená 
operácia") - nastane dňom, kedy po zrealizovaní všetkých Aktivit v rámci Realizácie aktivit Projektu došlo k splneniu oboch nasledovných 
podmienok

a) Prijímatel’ uhradil všetky Oprávněné výdavky všetkým svojím Dodávatefom, voči ktorým mal právně záváznú povmnosť úhrady 
výdavkov atieto sú premietnuté do účtovníctva Prijímatefa v zmysle příslušných právnych predpisov SR a podmienok 
stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a

b) Pryímatefovi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP

Hlásenie o začatí i ealizácie hlavných aktivit Projektu - formulář (tvoří Přílohu č 3 Zmluvy o poskytnutí NFP), prostredníctvom ktorého 
Prijímatel’ oznamuje Poskytovatefovi Začatie realizácie hlavných aktivit Projektu a mformáciu o dátume začatia reahzácie podporných aktivit 
Projektu,

Implementačně nariadenia - nariadema, ktoré vydává Komisia ako vykonávacie nariadema alebo delegované nariadema, ktorými sa 
stanovujú podrobnejšie pravidlá a podmienky uplatnitelné na vykonáme róznych oblastí úpravy podfa všeobecného nariadema,

Iné peňažné pi íjmy - ide o akékofvek příjmy, ktoré sa vyskytni pn projektech nespadajících svojím objemom alebo charakterem pod článok 
61 všeobecného nariadema Rady,

Iné čisté peňažné příjmy - predstavujú rozdiel mých peňažných príjmov a prevádzkových výdavkov počas obdobia reahzácie Projektu 
Prijímatel’ má povmnosť ich monitorovat (v záverečnej momtorovacej správě) a odpočítat iné čisté peňažné příjmy vytvořené v období 
Reahzácie Projektu od Oprávněných výdavkov Projektu, a to najneskór pn předložení záverečnej žiadosti o platbu Prijímatefom, ak tieto 
příjmy neboli zohfadnené už pn schválení Projektu a pomoc nebola znížená už na začiatku Projektu,

IT monitoi ovací systém 2014+ alebo ITMS2014+ - informačný systém, ktorý zahřňa Standardizované procesy programového a projektového 
riadema Obsahuje údaje, ktoré sú potřebné na transparentně aefektívne nademe, fmančné riademe a kontrolu poskytovama příspěvku 
Prostredníctvom ITMS2014+ sa elektronicky vymieňajú údaje s údajmi v mformačných systémoch Európskej komisie určených pre správu
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európskych štrukturálnych a mvestičných fondov a s mými vnútroštátnymi mformačnými systémami vrátane ISUF, pre ktorý je zdrojovým 
systémom v rámci integračného rozhrama;

Komisia alebo EK- znamená Európsku Komisní,

Kontrolovaná osoba - osoba u ktorej sa vykonává kontrola ověřovaných skutočností podl’a zákona o příspěvku EŠIF a finančná kontrola 

alebo audit podl’a zákona o finančnej kontrole,

Lehota - ak meje vZmluve o poskytnutí NFP uvedené mak, za dm sa považujú Pracovně dm Do plynutia lehoty sa nezapočítává kalendárny 
deň, v ktorom došlo ku skutočnostl určujúcej začiatok lehoty Lehoty určené podl’a dní začínajú plynúť prvým pracovným dňom nasledujúcim 
po kalendárnom dm, v ktorom došlo ku skutočnostl určujúcej začiatok lehoty Lehoty určené podl’a týždňov, mesiacov alebo rokov sa končia 
uplynutím toho kalendárneho dňa, ktorý sa svojím označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnostl určujúcej začiatok lehoty Ak taký 
kalendárny deň v mesiaci me je, lehota sa končí posledným dňom mesiaca Ak komec lehoty připadne na sobotu, nedePu alebo na deň 
pracovného pokoja v zmysle zákona č 241/1993 Z z o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a památných dňoch v znění neskorších 
predpisov, je posledným dňom lehoty nasledujúci pracovný deň Lehota je pre PrijímateFa zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podáme podá 
osobné u PoskytovateFa, alebo ak sa podáme odovzdá na poštovú přepravu, ak me je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené mak,

MerateFné ukazovatele Projektu - závazná kvantifikácia výstupov a cieFov, ktoré majú byť dosiahnuté Realizáciou hlavných aktivit Projektu, 
ich sledovame na úrovni Projektu je důležité z pohfadu riadema Projektu a sledovama jeho výkonnosti a ktorými sa zabezpečí dosahovame 
cieFov na úrovni OP Poskytovatel’ zahrme do Výzvy návrh merateFných ukazovateFov, z ktorých Přijímáte!’ zahrme do Žiadosti o NFP všetky 
alebo mektoré merateFné ukazovatele, za ktorých plneme a vyhodnoteme následné PnjímateF zodpovedá v rámci Realizácie hlavných aktivit 
Projektu a súčasne zodpovedá za ich udržame v rámci UdržateFnosti Projektu MerateFné ukazovatele odzrkadťujú skutočné dosahovame 
pokroku na úrovni Projektu, pnradzujú sa k hlavným Aktivitám Projektu a v zásadě zodpovedajú výstupu Projektu MerateFné ukazovatele 
Projektu sú uvedené v Prllohe o 2 Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu, v akom bolí súčasťou schválenej Žiadosti o NFP V případe, ak sa 
v Zmluve o poskytnutí NFP uvádza pojem MerateFný ukazovatel’ Projektu vo všeobecnosti, bez označenia „s príznakom“ alebo „bez příznaku11, 
zahrňa takýto pojem aj MerateFný ukazovatel’ Projektu s príznakom aj MerateFný ukazovatel’ Projektu bez příznaku,

MerateFný ukazovatel’ Projektu s príznakom - MerateFný ukazovatel’ Projektu, ktorého dosiahnutie je objektivně ovplyvmteFné externými 
faktormi a ktorých dosahovame me je plné v kompetencn PrijímateFa Nedosiahnutie plánovanej hodnoty MerateFných ukazovateFov Projektu 
s príznakom v rámci akceptovateFnej miery odchýlky pn preukázaní daného externého vplyvu nemusí byť spojené s fmančnou sankciou vo 
vzťahu k Pnjímateťovi,

MerateFný ukazovatel’ Pi ojektu bez pi íznaku - MerateFný ukazovatel’ Projektu, ktorého dosiahnutie je závazné z hFadiska dosiahnutia jeho 
plánovanej hodnoty, pričom akceptovateťná miera odchýlky, ktorá nebude mať za následok vznik finančnej zodpovědnosti vyplývá z článku 6 
zmluvy,

Miera finančnej medzery - představuje podiel Finančnej medzery na diskontovaných mvestičných výdavkoch,

Mikro, malý alebo stredný podnik alebo MSP - znamená podnik vymedzený v prílohe č 1 Nanadema Komisie (EÚ) č 651/2014 zo 17 juna 
2014 o vyhlášení určitých kategórií pomoci za zlučiteFné s vnútorným trhom podPa článkov 107 a 108 zmluvy, ak v prislušnej schéme pomoci 
meje uvedené mak,

Monitorovací výbor - orgán zriadený riadiacim orgánom pre program v súlade s článkom 47 a nasledujúcich všeobecného nanadema, ktorý 
skúma všetky otázky ovplyvňujúce výkonnosť programu vrátane záverov z preskúmama výkonnosti, poskytuje konzultácie Monitorovací 
výbor skúma a schvaluje všetky návrhy nadiaceho orgánu na změnu programu Monitorovací výbor pre program v rámci cieFa Európska 
územná spolupráca zrtaďujú členské štáty zúčastněné na programe a po dohodě s riadiacim orgánom aj tretie krajiny, ktoré přijali pozvame 
zúčastmť sa na programe,

Nariadenie 1300 - nariademe Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č 1300/2013 o Kohéznom fonde, ktorým sa zrušuje nanademe Rady (ES) 
č 1084/2006,

Nariadenie 1301 - nariademe Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č 1301/2013 o Európskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných 
ustanovemach týkajúcich sa cieťa Investovame do rastu a zaměstnanosti, a ktorým sa zrušuje nariademe (ES) č 1080/2006,

Nariadenie 1302 - nariademe Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č 1302/2013, ktorým sa mění nariademe (ES) č 1082/2006 o Európskom 
zoskupení územnej spolupráce (EZÚS), ak ide o vyjasněme, zjednodušeme a zlepšeme zakladania a fungovama takýchto zoskupení,

Nariadenie 1303 alebo všeobecné nariadenie - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č 1303/2013, ktorým sa stanovujú spoločné 
ustanovema o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom poFnohospodárskom fonde 
pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovema o Európskom fonde regionálneho 
rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje nariademe Rady (ES) 
č 1083/2006,

Nariadenie 1304 - nariademe Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č 1304/2013 o Európskom sociálnom fonde a o zrušení nanadema Rady 
(ES) č 1081/2006,

Nariadenie 508 - nariademe Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č 508/2014 zo dňa 15 mája 2014 o Európskom námornom a rybárskom 
fonde a zrušeni nanadení Rady (ES) č 2328/2003, (ES) č 861/2006, (ES) č 1198/2006 a (ES) č 791/2007 a nanadema Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č 1255/2011

Nariadenia k jednotlivým európskym štruktuiálnym ainvestičným fondom alebo nariadenia k jednotlivým EŠIF - zahťňajú pre účely 
tejto Zmluvy o poskytnutí NFP nariademe 1300, nariademe 1301, nariademe 1302, nanademe 1304 ananademe 508,
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Nariadenie 966/2012 - Nanadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č 966/2012 z 25 októbra 2012, o rozpočtových pravidlách, 
ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Ume, a zrušení nanadema Rady (ES, Euratom) č 1605/2002,

Nenávratný finančný piíspevok alebo NFP - suma finančných prostriedkov poskytnutá prijímatel’ovi na Realizáciu aktivit Projektu, 
vyehádzajúoa zo Sehválenej žiadosti o NFP, podlá podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z veřejných prostriedkov v súlade s platnou právnou 
úpravou (najma zákonom o příspěvku z EŠIF, zákonom o fmančnej kontrole a audite a zákonom o rozpočtových pravidlách) Maximálna 
výška NFP vyplývá z rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP a představuje určité % z Celkových oprávněných výdavkov vzhladom na 
intenzitu pomoci pre Projekt v súlade s podmienkami Výzvy Skutočne vyplatený NFP představuje určité % zo Schválených oprávněných 
výdavkov vzhladom na intenzitu pomoci pre Projekt v súlade s podmienkami Výzvy a po zohladnení ďalších skutočností vyplývajúcich zo 
Zmluvy o poskytnutí NFP, výška skutočne vyplateného NFP móže byť rovná alebo mžšía ako výška maximálnej výšky NFP

Neoprávněné výdavky - výdavky Projektu, ktoré nie sú Oprávněnými výdavkami, ide najma o výdavky, ktoré sú v rozpore so Zmluvou 
o poskytnutí NFP (napr vznikli mimo obdobia oprávněnosti výdavkov, patna do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolufinancovame z 
prostriedkov Integrovaného regionálneho operačného programu, nesúvisia s činnosťami nevyhnutnými pre úspešnú reahzáciu a ukončeme 
Projektu, alebo sú v rozpore s mými podmienkami pre oprávnenosť výdavkov definovaných v článku 14 VZP), sú v rozpore s podmienkami 
príslušnej Výzvy alebo sú v rozpore s právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ

Nezrovnalosť - akékolvek porušeme práva Úme alebo vnútroštátneho práva týkajúceho sa jeho uplatňovama, bez ohladu na to, či právna 
povmnosť bola premietnutá do Zmluvy o poskytnutí NFP, pnčom uvedené porušeme vyplývá z konama alebo opomenutia hospodářského 
subjektu zúčastňujúceho sa na vykonávaní EŠIF, dósledkom čoho je alebo móže byť negativny dopad na rozpočet Úme zaťažením všeobecného 
rozpočtu Neoprávněným výdavkom,

Obchodný zákonník - zákon č 513/1991 Zb Obchodný zákonník, v znění neskorších predpisov,

Občiansky zákonník - zákon č 40/1964 Zb Občíansky zákonník, v znění neskorších predpisov,

Okolnost’ vylučujúca zodpovědnost’ alebo OVZ - překážka, ktorá nastala nezávisle od vóle, konama alebo opomenutia Zmluvnej strany a 
bráni jej v splnění jej povinnosti, ak nemožno rozumné predpokladať, že by Zmluvná strana túto překážku alebo jej následky odvrátila alebo 
překonala, a ďalej že by v čase vzniku závazku túto překážku předvídala Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené íba na dobu, poklať 
trvá překážka, s ktorou sú tieto účinky spojené Zodpovednosť Zmluvnej strany nevylučuje překážka, ktorá nastala až v čase, keď bola Zmluvná 
strana vomeškaní splněním svojej povinnosti, alebo vznikla zjej hospodářských pomerov Na posúdeme toho, či určitá udalosťje OVZ, sa 
použije ustanoveme §374 Obchodného zákonníka a ustálené výklady a judikatura k tomuto ustanovemu

V zmysle uvedeného udalosť, ktorá má byť OVZ, musí spíňať všetky nasledovné podmienky

(i) dočasný charakter překážky, ktorý bráni Zmluvnej straně plmť si povinnosti zo závazku po určitú dobu, ktoré mak je možné 
splmť a ktorý je základným rozlišovacím znakom od dodatočnej objektívnej nemožnosti plnema, kedy povmnosť dlžníka 
zamkne, s ohťadom na to, že dodatočná nemožnosť plnema má trvalý, me dočasný charakter,

(ii) objektivna povaha, v dósledku čoho OVZ musí byť nezávislá od vóle Zmluvnej strany, ktorá vznik takejto události nevie 
ovplyvmť,

(iii) musí mať takú povahu, že bráni Zmluvnej straně v plnění jej povinností, a to bez ohťadu na to, či ide o právně překážky, 
prírodné události alebo ďalšie okolnosti vis maior,

(iv) neodvrátiteťnosť, v dósledku ktorej me je možné rozumné predpokladať, že Zmluvná strana by mohla túto překážku odvrátiť 
alebo prekonať, alebo odvrátiť alebo prekonať jej následky v rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá,

(v) nepredvídateťnosť, ktorú možno považovať za preukázanú, ak Zmluvná strana nemohla pn uzavretí Zmluvy o poskytnutí 
NFP predpokladať, že k takejto prekážke dójde, pnčom sa předpokládá, že povinnosti vyplývajúce zo všeobeone-závázných 
právnych predpisov SR alebo priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo majú byť každému známe

(vi) Zmluvná strana me je už v čase vzniku překážky v omeškaní s plněním povinnosti, ktorej táto překážka bráni

Za OVZ na straně Poskytovateli sa považuje aj uzatvoreme Štátnej pokladnice Za OVZ sa nepovažuje plynutie lehót v rozsahu, ako 
vyplývajú z právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ,

Opakovaný - výskyt určitej identickej skutočností najmenej dvakrát,

Oprávněné výdavky - výdavky, ktoré skutočne vznikli a bolí uhradené Prijímateťom pri Realizácn aktivit Projektu v súvislosti s Projektom, 
v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, najmá v súlade s pravidlami oprávněnosti výdavkov uvedených v článku 14 VZP, s ohťadom na definíciu 
Celkových oprávněných výdavkov, výška Oprávněných výdavkov móže byť rovná alebo mžšía ako výška Celkových oprávněných výdavkov 
a súčasne rovná alebo vyššía ako výška Schválených oprávněných výdavkov,

Oigán auditu - národný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt verejnej správy, ktorý je funkčně nezávislý od riadiaceho 
orgánu a certifikačného orgánu V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy orgánu auditu Ministerstvo financií SR, okrem orgánu auditu 
určeného vládou SR,

Orgán zapojený do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia - je v súlade so všeobecným nariadením a Nariademami 
k jednotlivým EŠIF, příslušnými uzneseniami vlády SR jeden alebo viacero z nasledovných orgánov

a) Komisia,

b) vláda SR,

c) CKO,

d) Certifikačný orgán,

f) Monitorovací výbor,

g) Orgán auditu a spolupracujúce orgány,
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h) Orgán zabezpečujúci ochranu fmančných záujmov EÚ,

i) Gestoři horizontálnych princípov,

j) Riadiaci orgán,

k) Sprostredkovateťský orgán,

Platba - finančný převod příspěvku alebo jeho časti,

Podstatná změna Projektu - má význam uvedený v článku 71 všeobecného nariadema, ktorý je ďalej precizovaný touto Zmluvou o poskytnutí 
NFP (napr článok 6 zmluvy, článok 2 ods 3 až 5, článok 6 ods 4 VZP) a ktorý móže byť predmetom výkladu alebo usměrnění uvedených 
v Právnych dokumentoch vydaných Komisiou, CKO, Riadiacim orgánom, Sprostredkovateťským orgánom alebo mým, na to oprávněným 
subjektom, ak bol příslušný předpis alebo Právny dokument Zverejnený

Podstatná změna Projektu, ktorého súčasťou je investícia do mfřaštruktúry alebo investícia do výroby, nastane, ak v období od Začatia 
realizácie hlavných aktivit Projektu do uplynutia piatich rokov od Fmančného ukončema Projektu alebo do uplynutia obdobia stanoveného 
v pravidlách o štátnej pomoci, ak sa v rámci Projektu poskytuje pomoc, dójde v Projekte alebo v súvislosti s ním k mektorej z nasledujúcich 
skutečností

a) skončemu alebo premiestnemu výrobnej činnosti mimo oprávněné miesto reahzácie Projektu, t j dójde k porušemu podmienky 
poskytnutia příspěvku spočívajúcej v oprávněnosti miesta reahzácie Projektu,

b) zmene vlastníctva položky mfřaštruktúry, ktorá poskytuje Prijímatefovi alebo tretej osobě neoprávněné zvýhodněme, bez ohťadu 
na to, či ide o súkromnoprávny-subjekt alebo orgán verejnej moci,

c) podstatnej zmene Projektu, ktorá ovplyvňuje povahu alebo ciele Projektu alebo podmienky jeho reahzácie, v porovnaní so 
stavom, v akom bol Projekt schválený

Podstatná změna nastane aj v případe, ak v období 10 rokov od Fmančného ukončema Projektu dójde k přesunu výrobnej činnosti, ktorá bola 
súčasťou Projektu, mimo EÚ, okrem případu, ak Prijímaterom je MSP Ak sa NFP poskytuje vo formě štátnej pomoci, obdobie 10 rokov 
nahradí doba platná na základe pravidiel o štátnej pomoci

V případe, ak sa príspevok poskytuje z Európskeho sociálneho fondu, alebo ak súčasťou Projektu me je investícia do výroby, ani investícia do 
mfřaštruktúry, Podstatná změna Projektu nastane, ak Projekt podheha povinnosti zachovať investiční podlá uplatnitelných pravidiel o štátnej 
pomoci a keď sa v ich případe skončí alebo premiestm výrobná činnosť v rámci obdobia stanoveného v týchto pravidlách

Podstatná změna podmienok pre projekty generujúce příjem - představuje změnu, vúdajoch zadávaných do Finančnej analýzy, ktorá 
spósobí změnu (pokles) Miery finančnej medzery o 10% a viac oproti plánovanej hodnotě Miery finančnej medzery,

Pracovný deň - deň, ktorým me je sobota, nedela alebo deň pracovného pokoja v zmysle zákona č 241/1993 Z z o štátnych sviatkoch, dňoch 
pracovného pokoja a památných dňoch v znění neskorších predpisov,

Právny dokument, z ktorého pie Prijímatela vyplývajú piáva a povinnosti alebo ich změna alebo tiež Právny dokument - předpis, 
opatřeme, usmememe, rozhodnutie alebo akýkolvek mý právny dokument bez ohladu na jeho názov, právnu formu aprocedúru (postup) jeho 
vydama alebo schválema, ktorý bol vydaný akýmkolvek Orgánom zapojeným do riadema, auditu a kontroly EŠIF vrátane fmančného riadema 
a/alebo ktorý bol vydaný na základe avsúvislosti so všeobecným nariadením alebo Nariademami k jednotlivým EŠIF, to všetko vždy za 
podmienky, že bol Zverejnený,

Právně předpisy alebo právně akty EU - pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahřňajú primárné pramene práva EÚ (najmá zakladajúce 
zmluvy, doplňky, protokoly a deklarácie, připojené kzmluvám, dohody o pnstúpení kEÚ, ale aj akty, ktoré přijímá Európska rada s cieťom 
zabezpečiť hladké fúngovame EÚ), sekundárné pramene práva EÚ (nariadema, směrnice, rozhodnutia, odporúčama astanoviská) a 
ostatné dokumenty, z ktorých vyplývajú práva a povinnosti, ak bolí Zverejnené v Úradnom věstníku EÚ,

Právně předpisy SR - všeobecne závazné právně předpisy Slovenskej republiky;

Preddavková platba - úhrada finančných prostriedkov zo strany Prijímateťa v prospěch Dodávateťa vopred, tj před dodáním dohodnutých 
tovarov, poskytnutím služieb alebo vykonáním stavebných práč, v bežnej obchodnej praxi sa používá aj pojem „záloha alebo preddavok“ a pre 
doklad, na základe ktorého sa úhrada realizuje sa používá aj pojem „zálohová faktúra alebo preddavková faktura",

Predmet Projektu - hmotné zachytitefná podstata Projektu (po Ukončení reahzácie hlavných aktivit Projektu sa označuje aj ako hmotný 
výstup reahzácie Projektu), ktorej nadobudnutie, realizácia, rekonštrukcia, poskytnutie alebo mé aktivity opísané v Projekte bolí 
spolufinancované z NFP, móže ísť například o stavbu, zariademe, dokumentáciu, mú vec, majetkovú hodnotu alebo právo, pričom jeden 
Projekt móže zahťňať aj viacero Predmetov Projektu,

Prioritná os - jedna z priorit stratégie v OP, ktorá sa skládá zo skupiny navzájom súvisiacich operách (aktivit) s konkrétnými, meratefnými 
cieťmi V případe Európskeho námomého a rybářského fondu sa pod prioritnou osou rozumie Priorita Úme

Prii učka pre Prijímatďa - je v zmysle Systému riadema EŠIF závazným nadiacim dokumentem, ktorý vydává Poskytovatel’ a ktorý 
představuje procesný nástroj popisujúci jednotlivé fázy implementácie projektov,

Projekt generující příjmy - v zmysle čl 61 ods 1 všeobecného nariadema každý projekt zahrňujúci investíciu do mfřaštruktúry, ktorej 
používáme je spoplatnené a priamo hradené uživatelům, alebo každý projekt zahrňujúci predaj alebo prenájom pozemkov alebo stavieb, alebo 
každé poskytovame služieb za poplatek V zmysle čl 61 všeobecného nariadema sa tieto projekty delia na projekty, kde

a) je možné dopředu objektivně odhadnúť příjem čl 61 ods 3 Nariadema Rady 1303/2013 V takom případe projekty majú spracovanú 
Finančnú analýzu Počas Reahzácie Projektu ako aj počas doby Udržateťnosti sa sleduje, či nedochádza k změnám v údajoch použitých 
pn výpočte Finančnej analýzy Podstatná změna podmienok pre projekty generujúce příjem má za následok rekalkuláciu Finančnej 
analýzy a Finančnej medzery Takto vyčíslené rozdiely je Prijímatef povinný vrátiť v súlade s postupmi uvedenými v Zmluve 
o poskytnutí NFP, najmá v článku 10 VZP, alebo
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b) nie je možné dopředu objektivně odhadnúť příjem čl 61 ods 6 všeobecného nariadema V takom případe projekty nemajú spracovanú 
Finančnú analýzu Počas Reabzácie Projektu ako aj poéas 3 ročnej doby momtorovama po Finančnom ukonéení Projektu sa sleduje, aké 
Čisté příjmy projekt dosahuje Tieto Čisté příjmy je přijímáte! povinný vrátiť Poskytovatelovi podl’a postupov uvedených v Zmluve 
o poskytnutí NFP, najma v článku 10 VZP Po uplynutí 3 ročnej doby momtorovama po Finančnom ukončení Projektu me je dotknutá 
povinnosť PrijimateFa predkladať monitorovacie správy až do ukončema obdobia UdržateFnosti Projektu,

Realizácia Projektu - obdobie od Začatia reabzácie hlavných aktivit Projektu až po Finančně ukončeme Projektu,

Realizácia aktivit Projektu - realizácia všetkých hlavných ako aj podporných Aktivit projektu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, 
uvedená definícia sa v Zmluve o poskytnutí NFP používá vtedy, akje potřebné vyjadnť vecnú stránku Reabzácie aktivit Projektu bez ohl*adu 
na časové faktor.

Realizácia hlavných aktivit Projektu - zodpovedá obdobiu, tzv íyzickej reabzácie Projektu, t j obdobiu, v rámci ktorého Prijímatel’ 
realizuje jednotlivé hlavné Aktivity Projektu od Začatia reabzácie hlavných aktivit Projektu, najskór však od 1 1 2014, do Ukončema reabzácie 
hlavných aktivit Projektu Maximálna doba Reabzácie hlavných aktivit Projektu zodpovedá oprávněnému obdobiu stanovenému vo Výzvě na 
předkládáme žiadostí o NFP, v dósledku čoho za žiadnych okolností nesmie prekročiť termín stanovený v článku 65 ods 2 všeobecného 
nariadema, tj 31 12 2023,

Riadiaci orgán alebo RO - orgán štátnej správy alebo územnej samosprávy poverený Slovenskou republikou, ktorý je určený na reahzáciu 
programu a zodpovedá za riademe programu v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárema podFa článku 125 všeobecného nariadema 
Riadiaci orgán je menovaný pre každý OP V podmienkach SR v súlade s § 7 zákona o příspěvku z EŠIF určuje jednotlivé Riadiace orgány 
vláda SR, ak v tomto ustanovení me je uvedené mak Ak je to účelné, Riadiaci orgán může konať aj prostredníctvom SprostredkovateFského 
orgánu,

Riadne - uskutočneme (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ a s Příručkou 
pre žiadateFa v rámci Výzvy ajej příloh, Příručkou pre PrijimateFa, příslušnou schémou pomoci, akje súčasťou projektu poskytnutie pomoci, 
Systémom finančného riadema, Systémom nadema EŠIF a Právnymi dokumentmi,

Schémy štátnej pomoci a schémy pomoci "de mimmis", spoločne aj ako „schémy pomoci11 - dokumenty, ktoré presne stanovujú pravidlá 
a podmienky, na ktorých základe móžu poskytovatelia pomoci poskytnúť štátnu pomoc a pomoc "de mimmis" jednotlivým pryímateFom,

Schválená žiadosť o NFP - žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená PoskytovateFom v rámci konania o žiadostí v zmysle § 19 
ods 8 zákona o příspěvku z EŠIF a ktorá je uložená u PoskytovateFa,

Schválené oprávněné výdavky - skutočne vynaložené, odůvodněné a riadne preukázané Oprávněné výdavky PrijimateFa schválené 
PoskytovateFom v rámci předložených Žiadostí o platbu, s ohFadom na defmíciu Oprávněných výdavkov, výška Schválených oprávněných 
výdavkov móže byť rovná alebo mžšía ako výška Oprávněných výdavkov,

Skupina výdavkov - výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe opatření Ministerstva financií SR, ktorými sa ustanovujú 
podrobnosti o postupoch účtovama Skupiny oprávněných výdavkov sú definované prostredníctvom Číselníka oprávněných výdavkov, ktorý 
tvoří přílohu o 1 Metodického pokynu CKO na programové obdobie 2014 - 2020 č 4 k číselníku oprávněných výdavkov,

Správa o zistenej nezrovnaiosti - dokument vyplněný Riadiacim orgánom, SprostredkovateFským orgánom, platobnou jednotkou, 
Certifikačným orgánom, Orgánom auditu ajeho spolupracujúcom orgánom, na ktorého základe je oficiálně zdokumentované podozreme 
z Nezrovnaiosti alebo zisteme Nezrovnaiosti,

SprostredkovatePský orgán alebo SO - ministerstvo, ostatný ústredný orgán štátnej správy, samosprávný kraj, obec alebo má právnická 
osoba, ktorá má odborné, personálně a materiálně předpoklady na plneme určitých úloh RO podFa čl 123 ods 6 všeobecného nariadema 
a v súlade s § 8 zákona o příspěvku z EŠIF, v súlade s pověřením podFa písomnej zmluvy uzavretej s RO V súlade s uznesením vlády č 232 zo 
dňa 14 mája 2014 je SO pre Integrovaný regionálny operačný program (ďalej aj ako „SO pre IROP“), ktorý vykonává úlohy v mene a na účet 
RO V případe, ak poskytnutý prispevok zahřňa poskytnutie pomoci, SO koná ako vykonáváte! pomoci poskytovanej prostredníctvom EŠIF 
Rozsah a definovame úloh SO je predmetom zmluvy o vykonávaní časti úloh Riadiaceho orgánu SprostredkovateFským orgánom a v nej 
obsíahnutom plnomocenstve udelenom zo strany RO na SO oprávňujúceho SO na konáme voči třetím osobám,

Systém riadenia EŠIF - dokument vydaný CKO, ktorého účelom je defmovať štandardné procesy a postupy riadema EŠIF, ktoré sú závazné 
pre všetky zúčastněné subjekty, pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP je závazná vždy aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na 
webovom sídle CKO v nadvaznosti aj na interpretačně pravidlá uvedené v článku 1 ods 1 3 písm d) zmluvy, rovnako uvedené platí aj pre 
dokumenty vydávané na základe Systému riadema EŠIF v súlade s kapitolou 1 2 ods 3, písm a) až c) Základné ustanovenia a rozsah aphkácie,

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybářského fondu na pi ogramové 
obdobie 2014 - 2020 alebo Systém finančného liadenia - dokument vydaný Certifikačným orgánom, ktorý představuje súhm pravidiel, 
postupov a činností financovama příspěvku Systém finančného riadema zahřňa finančné plánovanie a rozpočtovame, riademe a reahzáciu toku 
fmančných prostnedkov, účtovame, výkazníctvo a momtorovame finančných tokov, certifikáciu a vysporiadame finančných vzťahov voči 
Slovenskej republike a voči Európskej komisu, pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP je závazná vždy aktuálna Zverejnená verzia uvedeného 
dokumentu na webovom sídle Ministerstva financií SR,

Štátna pomoc alebo pomoc - akákoFvek pomoc poskytovaná z prostnedkov štátneho rozpočtu SR alebo akoukoFvek formou z veřejných 
zdrojov podniku podFa článku 107 ods 1 Zmluvy o íungovaní EÚ, ktorá narúša súťaž alebo hrozí narušením súťaže tým, že zvýhodňuje určité 
podniky alebo výrobu určitých druhov tovarov a může nepriazmvo ovplyvmť obchod medzi členskými štátmi Európskej úme Pomocou sa vo 
význame uvádzanom v tejto Zmluve o poskytnutí NFP rozumie pomoc de mimmis ako aj štátna pomoc Povinnosti zmluvných stráň, ktoré pre 
ne vyplývajú z právneho poriadku SR alebo z právnych aktov EÚ ohFadom štátnej pomoci, zostávajú plnohodnotné aplikovateFné bez ohFadu 
na to, či ich Zmluva o poskytnutí NFP uvádza vo vzťahu ku konkrétnému Projektu PrijimateFa, zahřňajúcom poskytnutie pomoci, ako aj bez 
ohFadu na to, či sa Přijímáte!’ považuje podFa právnych predpisov Slovenskej republiky za verejnoprávny subjekt alebo subjekt súkromného 
práva,

Účastníci projektu - osoby pnamo zúčastňujúce sa Aktivit Projektu spolufinancovaného z ESF (napr frekventanti vzdělávacích programov, 
účastníci sociálnych programov), pnčom platí, že na každého účastníka Projektu sa viažu výdavky projektu Účastníkmi projektu me sú 
členovia projektového tímu (riadiaci a administrativní pracovníci, lektoři, sociální pracovníci a pod) ani osoby cieFovej skupiny, ktoré 
využívajú výsledky projektu, ale nezúčastňujú sa priamo Aktivit Projektu (napr pn projektech zameraných na vydáme pubhkácií používateha 
týchto pubhkácií),
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Účtovný doklad - doklad definovaný v § 10 ods 1 zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve v znění neskorších predpisov Na účely predkladania 
ZoP (predfinancovame, refúndácia - pnebežná platba, zúčtovanie zálohovej platby) sa vyžaduje splneme náležitostí definovaných v § 10 ods 1 
písni a) až f) předmětného zákona, pričom za dostatočné splneme náležitosti podlá písm f) sa považuje vyhláseme Prijlmatera v ŽoP v časti 
Čestné vyhláseme v znění podl’a přílohy č la) Systému finančného nadenia V súvislosti s postúpením pohladávky sa z pohladu splnema 
požiadaviek všeobecného nanadema za účtovný doklad, ktorého dókazná hodnota je rovnocenná faktúram, považuje aj doklad preukazujúci 
vykonáme započítama V súvislosti s preddavkovými platbami sa osobitne uvádza, že pre účely predkladania dokladov v rámci žiadosti 
o platbu sa za účtovný doklad rozdielne od definície uvedenej v§ 10 ods 1 zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve v znění neskorších 
predpisov považuje aj doklad, na základe ktorého je uhrádzaná Preddavková platba zo strany Pnjímatela Dodavatelovi;

UdržatePnosť Projektu - udržame (zachováme) výsledkov realizovaného Projektu definovaných prostredníctvom Meratelných ukazovatelov 
Projektu počas stanoveného obdobia (Obdobia udržatelnosti Projektu) ako aj dodržame ostatných podmienok vyplývajúcich zčl 71 
všeobecného nariadema, Obdobie Udržatelnosti Projektu sa začína v kalendámy deň, ktorý bezprostredne následuje po kalendámom dm, 
v ktorom došlo k Finančnému ukončemu Projektu, Obdobie udržatelnosti Projektu trvá pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP páť rokov,

Ukončeme realizácie hlavných aktivit Projektu - představuje ukončeme tzv fyzickej realizácie Projektu Reahzácia hlavných aktivit 
Projektu sa považuje za ukončenú v kalendárny deň, kedy Prijímatel kumulativně splní mžšíe uvedené podmienky

a) fyzicky sa zrealizovali hlavné Aktivity Projektu,

b) Predmet Projektu bol riadne dodaný Prijímatelovi, Prijímatel ho převzal a ak to vyplývá z charakteru plnema, aj ho uviedol do 
užívama Splneme tejto podmienky sa preukazuje najma

(I) předložením kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú alebo móžu mať vplyv na fúnkčnosť, ak je 
Predmetom Projektu stavba, právoplatnosť kolaudačného rozhodnutia je Prijímatel povinný preukázať Poskytovatelovi 
Bezodkladné po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskór do predložema prvej Následnej momtorovacej správy Projektu,

(II) preberacím/odovzdávacím protokolom/dodacím listom, ktoré sú podpísané, ak je Predmetom Projektu zariademe, 
dokumentácia, má hnutelnú vec, právo alebo má majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k němu (ak je 
vydaný treťou osobou) musí vyplývať pnjatie Predmetu Projektu Prijímatelom a uvedeme Predmetu projektu do užívama (ak 
je to s ohfadom na Predmet Projektu relevantné),

(lil) předložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia do dočasného užívama stavby, pričom vady a 
nedorobky v nich uvedené nemajú alebo nemóžu mať vplyv na fúnkčnosť stavby, ktoráje Predmetom projektu, Prijímatel je 
povinný do skončema doby Udržatelnosti uviesť stavbu do nadneho užívama, čo preukáže příslušným právoplatným 
rozhodnutím,

(lv) mým obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, určitým a zrozurmtelným spósobom vyplývá, že Predmet Projektu 
bol odovzdaný Prijímatelovi, alebo bol so súhlasom Pnjímatela sfúnkčnený tak, ako sa to předpokládalo v schválenej Žiadosti 
o NFP,

alebo pre případ projektov financovaných zESF, pri ktorých neexistuje hmotné zachytitelný Predmet Projektu, předložením 
čestného vyhlásema Pnjímatela s uvedením dňa, ku ktorému došlo k ukončemu poslednej hlavnej Aktivity Projektu, pričom 
přílohou čestného vyhlásema je dokument odóvodňujúci ukončeme poslednej hlavnej Aktivity Projektu v deň uvedený v čestnom 
vyhlášení

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončema realizácie hlavných aktivit Projektu považuje za splnenú 
jej splněním pre najneskór ukončovaný čiastkový Predmet Projektu, pričom musí byť súčasne splněná aj pre skór ukončené Predmety 
Projektu Tým me je dotknutá možnosť skoršieho ukončemajednothvých Aktivit Projektu za účelom dodržama lehót uvedených v Prílohe 
č 2 k Zmluve o poskytnutí NFP

Včas - konáme v súlade s časom plnema určenom v Zmluve o poskytnutí NFP, v Právnych predpisoch SR a právnych aktoch EÚ a v Príručke 
pre žiadatela, vo Výzvě, v Príručke pre Pnjímatela, v príslušnej schéme pomoci, ak Projekt zahřňa poskytnutie pomoci, v Systéme finančného 
nadenia, v Systéme nadenia EŠIF a v Právnych dokumentoch,

Veřejné obstarávanie alebo VO - postupy obstarávama služieb, tovarov a stavebných práč v zmysle zákona č 25/2006 Z z o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnění mektorých zákonov v znění neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o VO“) v súvislosti s výberom 
Dodávatela, ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvádza pojem Veřejné obstarávanie vo všeobecnom význame obstarávama služieb, tovarov 
a stavebných práč, t j bez ohladu na konkrétné postupy obstarávama, zahřňa aj mé druhy obstarávama nespadajúce pod zákon o VO, ak ich 
právny ponadok SR pre konkrétny případ pnpúšťa,

Veřejnoprávny subjekt - každý subjekt, ktorý sa nadi veřejným právom v zmysle čl 1 ods 9 smermce Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č 18/2004 z 31 marca 2004 o koordinácn postupov zadávama veřejných zákaziek na práce, veřejných zákaziek na dodávku tovaru a veřejných 
zákaziek na služby, a každé európske zoskupeme územnej spolupráce zriadené v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č 
1302/2013 alebo vzniknuté podlá zákona č 90/2008 Z z, bez ohladu na to, či sa európske zoskupeme územnej spolupráce považuje podlá 
právnych predpisov Slovenskej republiky za verejnoprávny subjekt alebo subjekt súkromného práva,

Vládny audit - vládnym auditom sa rozumie nezávislá, objektivna, overovacia, hodnotiaca a uisťovama čmnosť vykonávaná podlá zákona 
o finančnej kontrole a audite, osobitných predpisov a so zohladnením medzinárodne uznávaných auditorských štandardov,

Výzva na předkládáme žiadostí alebo Výzva - východiskový metodický a odborný podklad zo strany Poskytovatela, na základe ktorého 
Prijímatel v postavení žiadatela vypracoval a předložil žiadosť o NFP Poskytovatelovi, určujúcou výzvou pre Zmluvné strany je Výzva, ktorej 
kód je uvedený v písmene B) preambuly Zmluvy o poskytnutí NFP,

Začatie realizácie hlavných aktivit Projektu - nastane v kalendárny deň, kedy došlo k začatiu realizácie prvej hlavnej Aktivity Projektu, a to 
kalendárnym dňom

(i) začatia stavebných práč na Projekte, alebo
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(n) vystavenia prvej písomnej objednávky pre Dodávateťa, alebo nadobudnutím účinnosti prvej zmluvy uzavretej s Dodávaterom, ak 
nebola vystavená objednávka alebo

(111) začatia poskytovania služieb týkajúeich sa Projektu, alebo

(ív) začatím riešema výskumnej a/alebo vývojovej úlohy v rámci Projektu, alebo

(v) začatia realizácie mej prvej hlavnej Aktivity, ktorú nemožno podradiť pod body (i) až (ív) a ktorá je ako hlavná aktivity uvedená 
v Prílohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

podl’a toho, ktorá zo skutočnostl uvedených pod písm (i) až (v) nastane ako prvá

Pre vylúčeme nedorozumění sa výslovné uvádza, že vykonáme akéhokoťvek úkonu vzťahujúceho sa krealizácn VO me je Realizáciou 
hlavných aktivit Projektu, a preto vo vzťahu k Začatiu realizácie hlavných aktivit Projektu nevyvolává právně důsledky

Začatie realizácie hlavných aktivit Projektu je rozhodujúce pre určeme obdobia pre vznik Oprávněných výdavkov, s výnimkou podporných 
Aktivit, ktoré sa vecne viažu k hlavným Aktivitám a ktoré bolí vykonávané před, resp po realizácn hlavných Aktivit Projektu v zmysle 
defínície Oprávněných výdavkov a časových podmienok oprávněnosti výdavkov na podporné Aktivity Projektu uvedených v článku 14 ods 1 
písm b) VZP,

Začatie Veiejného obstarávania/obstarávama alebo začatie VO - nastane vo vzťahu ku konkrétnému Veřejnému obstarávamu 
uskutočnením prvého z nasledovných úkonov

a) predložeme dokumentácie k VO na výkon ex-ante kontroly, ak je takáto kontrola vzhl’adom na charakter zákazky povinná, alebo

b) pri Veřejných obstarávaniach, kde me je povinné vykonávaná ex-ante kontrola sa za začatie Veřejného obstarávama považuje 

(l) odoslame oznámema o vyhlášeni Veřejného obstarávama, alebo

(ii) odoslame oznámema použitého ako výzva na súťaž alebo výzva na předkládáme ponúk na zverejneme, alebo

(iii) spusteme procesu zadávama zákazky v rámci elektronického trhoviska,

Zákon o fmančnej kontrole a audite - zákon č 357/2015 Z z o fmančnej kontrole a audite a o zmene a doplnění mektorých zákonov,

Zákon o veřej nom obstai ávaní alebo zákon o VO - zákon č 25/2006 Z z o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnění mektorých zákonov 
v znění neskorších predpisov,

Změna podmienok pre projekty genei ujúce příjmy - změna, ktorá nastáva v případe

a) ak určité zdroje príjmov neboli zohťadnené pn výpočte fmančnej medzery pri předložení žiadosti o NFP alebo nové zdroje príjmov sa 
objavili počas momtorovama čistých príjmov na základe monitorovacích správ alebo

b) dochádza k změnám v taníhej politike,

Zverejnenic - je vykonané vo vzťahu k akémukolVek Právnemu dokumentu, ktorým je Prijímatel’ viazaný podťa Zmluvy o poskytnutí NFP, ak 
je uskutečněné na webovom sídle Orgánu zapojeného do nadema, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadema alebo akékoťvek mé 
zverejneme tak, aby Prijímatel’ mal možnosť sa s takýmto Právnym dokumentem, z kterého pre něho vyplývajú alebo móžu vyplývať práva 
a povinnosti, oboznámiť a zosúladiť s jeho obsahom svoje činnosti a postaveme a to od okamihu Zverejnema alebo od neskoršieho okamihu, od 
kterého Zverejnený Právny dokument nadobúda účmnosť, ak pre Zverejneme konkrétného Právneho dokumentu me sú stanovené osobitné 
podmienky, ktoré sú závazné Poskytovatel’ me je v žiadnom případe povinný Prijímateťa na takéto Právně dokumenty osobitne ajednothvo 
upozorňovať Povinnosti Poskytovateli vyplývajúce pre něho zo všeobecného nanadema a implementačných nariadení týkajúce sa 
mformovama a publicity týmto zostávajú nedotknuté Pojem Zverejneme sa vzhl’adom na kontext móže v Zmluve o poskytnutí NFP používať 
vo formě podstatného měna, přídavného měna, slovesa alebo príčastia v príslušnom gramatickom tvare, pričom má vždy vyššíe uvedený 
význam,

Žiadosť o platbu alebo ŽoP - dokument, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných příloh, na základe kterého je Prijímatefovi 
uhrádzaný príspevok, t j prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovame v príslušnom pomere Žiadosť o platbu prijímatel’ eviduje 
v ITMS2014+,

Žiadosť o vráteme flnančných prostriedkov alebo ŽoV - doklad, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti o vráteme fmančných prostriedkov 
a příloh, na kterých základe má Prijímatel’ povinnosť vrátiť finančně prostriedky v príslušnom pomere na stanovené bankové účty

Článok 2 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI PRIJÍMATEEA

1 Prijímatel’ sa zavazuje dodržiavať ustanovema Zmluvy o poskytnutí NFP tak, aby bol Projekt realizovaný Riadne, Včas avsúlade sjej 
podmienkann a postupovať pn Realizácu aktivit Projektu s odbornou starostlivosťou

2 Prijímatel’ zodpovedá Poskytovatelovi za Realizáciu aktivit Projektu a Udržatefnosť Projektu vcelom rozsahu za podmienok uvedených 
v Zmluve o poskytnutí NFP Ak Prijímatel’ realizuje Projekt pomocou Dodávatefov alebo mých zmluvne alebo mak spolupracujúcich osob, 
zodpovedá za Realizáciu aktivit Projektu, akoby ich vykonával sám Poskytovatel’ me je v žiadnej fáze Realizácie aktivit Projektu zodpovědný 
za akékoťvek porušeme povinnosti Prijímateťa voči jeho Dodávateťovi alebo akejkoťvek tretej osobě podieťajúcej sa na Projekte Jedinou 
relevantnou zmluvnou stranou Poskytovateli vo vzťahu k Projektuje Prijímatel’

3 Prijímatel’je povinný zabezpečiť, aby počas doby Realizácie Projektu a Udržateťnosti Projektu nedošlo k Podstatnej zmene Projektu Porušeme 
uvedenej povinnosti Prijímateťom je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel’je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť 
vsúlade sčlánkom 10 VZP avsúlade s čl 71 ods 1 všeobecného nanadema vo výške, ktorá je úměrná obdobiu, počas kterého došlo 
k porušemu podmienok v dósledku vzniku Podstatnej změny Projektu

4 V dósledku toho, že uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP predchádzalo konáme o žiadosti podťa Zákona o příspěvku z EŠIF, v ktorom bol 
žiadateťom Prijímatel’ a podmienky obsíahnuté v schválenej žiadosti bolí v súlade s §25 zákona o příspěvku z EŠIF přenesené do Zmluvy 
o poskytnutí NFP, změna Prijímateťa je možná len výmmočne, s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovateli a po splnění podmienok
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stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP Změna Pnjímatefa m6že byť schválená postupom a za podmienok stanovených v článku 6 ods 3 
zmluvy pre významnejšiu změnu íba v případe, ak

a) v jej důsledku nedojde k porušemu žiadnej z podmienok poskytnuta příspěvku, ako bolí definované v príslušnej Výzvě, to znamená, že aj 
nový Pryímatel’ bude spíňať všetky podmienky poskytnutia příspěvku, a

b) táto změna nebude mať žiaden negativny vplyv na vyhodnoteme podmienok poskytnutia příspěvku, za ktorých bol vybraný Projekt 
s původným Prijímateťom v postavení žiadateťa, a

c) táto změna nebude mať žiaden negativny vplyv na cieť Projektu podťa článku 2 ods 2 2 zmluvy a na účel Zmluvy o poskytnutí NFP a na 
Merateťné ukazovatele Projektu, pnčom Pnjímatel’ musí preukázať, že uvedené následky ani nehrozia, a

d) Pryímatel’ zabezpečí, že tretia osoba, ktorá by mala byť novým Prijímateťom, osobitným právnym úkonom, ktorého účastníkom bude 
Poskytovatel’, vstúpí do Zmluvy o poskytnutí NFP namiesto Pryímateťa, a to aj v případe, ak vzmysle osobitného právneho předpisuje 
tretia osoba, ktorá by mala byť novým Prijímaterom, univerzálnym právnym nástupcom Prijímateťa

Ak Pryímatel’ poruší povinnosti podťa tohto odseku 4, ide o podstatné porušeme Zmluvy o poskytnutí NFP a Pryímatel’ je povinný vrátiť NFP 
alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP a v súlade s čl 71 ods 1 všeobecného nanadema vo výške, ktorá je úměrná obdobiu, počas ktorého 
došlo k porušemu podmienok v důsledku vzniku Podstatnej změny Projektu

5 Podstatnou změnou Projektu je aj převod alebo přechod vlastníctva majetku obstarávaného alebo zhodnoteného v rámci Projektu, ktorý tvoří 
súčasť infraštruktúry, ak k němu dojde v období piatich rokov od Finančného ukončema Projektu a budú naplněné aj ďalšie podmienky pre 
Podstatná změnu Projektu vyplývajúce z definície Podstatnej změny Projektu uvedenej v článku 1 ods 3 VZP alebo z článku 6 ods 4 VZP Ak 
důjde k vzniku Podstatnej změny Projektu v zmysle predchádzajúcej vety, ide o podstatné porušeme povinností Prijímateťom podťa Zmluvy 
o poskytnutí NFP a Pryímatel’ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP a v súlade s čl 71 ods 1 všeobecného 
nanadema vo výške, ktorá je úměrná obdobiu, počas ktorého došlo k porušemu podmienok v důsledku vzniku Podstatnej změny Projektu

6 Zmluvné strany sa vzájomne zavázujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plneme závazkov z tejto Zmluvy o poskytnutí NFP 
V případe, ak má Zmluvná strana za to, že druhá Zmluvná strana neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnosť, je povinná ju písomne vyzvať 
na nápravu

7 Pryímatel’je povinný uzatvárať zmluvné vzťahy vsúvislosti s Realizáciou Projektu s třetími stranami výhradně vpísomnej formě, ak 
Poskytovatel’ neurčí mak

8 Pryímatel’je povinný riadiť sa aktuálnou verziou Manuálu informovania a komumkácie pre pryímateťov NFP zveřejněnou na webovom sídle 
Poskytovateťa

Článok 3 OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁČ PRIJÍMATEEOM

1 Pryímatel’ má právo zabezpečiť od třetích osob dodávku služieb, tovarov a stavebných práč potřebných pre realizáciu aktivit Projektu a súčasne 
je povinný dodržiavať principy nediskriminácie, rovnakého zaobchádzama, transparentnosti, hospodárnosti, efektivnosti, účinnosti a účelnosti

2 Pryímatel’ je povinný postupovať pn zadávaní zákaziek na dodáme služieb, tovarov a stavebných práč potřebných pre Realizáciu aktivit 
Projektu ako aj pn změnách týchto zákaziek v súlade so zákonom o VO Ak sa ustanovema zákona o VO na Pryímateťa alebo danú zákazku 
nevzťahujú, je Pryímatel’ povinný postupovať pri zadávaní zákaziek podťa pravidiel upravených v Metodickom pokyne CKO č 12 Pryímatel’ 
je povinný pri zadávaní zákaziek podťa §9 ods 9 ZVO postupovať spůsobom upraveným v kapitole 3 3 7 2 6 Systému nadema EŠIF 
Pryímatel’je povinný postupovať pn zadávaní zákaziek v hodnotě nad 5000 € podťa postupov upravených v Metodickom pokyne CKO č 14

3 Pryímatel’ je povinný zaslať Poskytovateťovi dokumentáciu z obstarávama tovarov, služieb, stavebných práč a súvisiacich postupov v plnom 
rozsahu, ak Poskytovatel’ neurči mak Poskytovatel’ je oprávněný požadovať od Pryímateťa aj mú dokumentáciu z obstarávama tovarov, 
služieb, stavebných práč a súvisiacich postupov, ak je to potřebné na riadny výkon činnosti Poskytovateťa a Pryímatel’ je povinný 
Poskytovatelovi túto dokumentácie v určenom termíne poskytnúť Pryímatel’ předkládá dokumentáciu podťa predchádzajúcej vety v lehotách 
a vo formě určenej v Systéme nadema EŠIF, ak Poskytovatel’ neurčí mak Dokumentáciu Pryímatel’ předkládá písomne, pnčom časť 
dokumentácie předkládá aj cez ITMS2014+ Mimmálny rozsah dokumentácie, ktorú Pryímatel’ povinné předkládá cez ITMS 2014+ je 
definovaný rozsahom dokumentácie zverejňovanej v profile podťa § 49a zákona o VO v závislosti od hodnot)' a typu zákazky, pnčom uvedená 
povinnosť platí pre všetkých pryímateťov Pryímatel’ súčasne s dokumentáciou předkládá Poskytovatelovi aj čestné vyhláseme, v ktorom 
identifikuje Projekt a kontrolované obstaráváme služieb, tovarov a stavebných práč Súčasťou tohto čestného vyhlásema je súpis všetkej 
predkladanej dokumentácie, vrátane dokumentácie predkladanej elektronicky, a vyhláseme, že předkládaná dokumentácie je úplná, kompletná 
aje totožná s onginálom dokumentácie obstarávama služieb, tovarov, stavebných práč alebo mých postupov Súčasne Pryímatel’ vyhlásí, že si 
je vědomý, že na základe predloženej dokumentácie vykoná Poskytovatel’ admimstratívnu finančnú kontrolu ajej závěry podťa odseku 12 tohto 
článku VZP Pn dopíňaní dokumentácie na výkon admmistratívnej finančnej kontroly platí povinnosť predkladama čestného vyhlásema podťa 
tohto odseku rovnako V případe, ak Pryímatel’ nepředloží vyhlásema podťa tohto odseku, Poskytovatel’ ho vyzve, aby tak vykonal 
Bezodkladné od dátumu uvedeného vo výzvě Poskytovateťa V případe, ak Pryímatel’ ktorékoťvek vyhláseme podťa tohto odseku napnek 
výzvě Poskytovateťa nepředloží, ide o podstatné porušeme povinnosti Prijímateťom

4 Poskytovatel’ vykoná admimstratívnu finančnú kontrolu obstarávama tovarov, služieb, stavebných práč a súvisiacich postupov v zmysle zákona 
o finančnej kontrole a audite a podťa postupov upravených v Systéme nadema EŠIF Výkonom kontroly obstarávama služieb, tovarov, 
stavebných práč a súvisiacich postupov zo strany Poskytovateťa me je dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Pryímateťa ako veřejného 
obstarávateťa, obstarávateťa alebo osoby podťa § 7 zákona o VO za vykonáme VO pn dodržaní všeobecne závazných právnych predpisov SR 
a EU, tejto Zmluvy, Právnych dokumentov a základných princípov VO Rovnako me výkonom kontroly Poskytovateťom dotknutá výlučná 
a konečná zodpovednosť Pryímateťa za obstaráváme a výběr Dodávateťa v prípadoch, ak Pryímatel’ me je povinný postupovať podťa zákona o 
VO Pryímatel’ berie na vedomie, že vykonáním kontroly Poskytovateťa me je dotknuté právo Poskytovateťa alebo mého oprávněného orgánu 
na vykonáme novej kontroly/vládneho auditu počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP so zistemanu, ktoré budú vyplývať z tejto 
novej kontroly/vládneho auditu a ktoré můžu byť odlišné od zistení predchádzajúcich kontrol V případe, že závěry novej kontroly, a to 
například v důsledku aplikácie postupov vychádzajúcich z metodických usměrnění, rozhodnutí a výkladových stanovísk ÚVO alebo Právnych 
dokumentov alebo komumkácie s EK alebo mými orgánmi SR a EU, sú odlišné od záverov predchádzajúcej kontroly, Poskytovatel’ je 
oprávněný na základe záverov z novej kontroly uplatmť v plnej výške voči Pryímateťovi případné sankcie za nedodržame prmcípov a postupov 
stanovených v zákone o VO, resp postupov pri obstaraní zákazky, na ktorú sa zákon o VO nevzťahuje Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že 
v případe, ak kontrolný orgán/auditný orgán podťa článku 12 VZP odlišný od Poskytovateťa identifikuje Nezrovnalosť vyplývajúcu z VO, 
spočívajúcu v porušení právnych predpisov a/alebo pravidiel pre poskytovame pomoci z EŠIF v súvislosti s VO, porušením prmcípov a postupu

Strana 9 z 31



VO stanovených v zákone o VO alebo vyplývajúcich z legislativy EÚ k problematike VO alebo z obvyklej praxe (best practice) aplikovanej 
kontrolnými alebo auditnými orgánmi EÚ, a to aj nad rámec zistení Poskytovateli a bez ohlidu na Stádium, v ktorom sa proces VO naehádza a 
v dósledku takejto Nezrovnalosti vznikne povinnosť vrátiť NFP alebo jeho časť, Prijlmatel’ je povinný takto vyčíslené NFP alebo jeho časť 
vrátiť v súlade s článkom 10 VZP, a to aj v případe, ak nedojde k aplikácn postupu pódii § 41 zákona o příspěvku z EŠIF

5 Prijlmatel’ je povinný v závislosti od charakteru obstarávama služieb, tovarov a stavebných práč postupovať pn předkládání dokumentácie 
obstarávama služieb, tovarov a stavebných práč na výkon kontroly podťa kapitoly 3 3 7 Kontrola veřejného obstarávama Systému riadema 
EŠIF a v případe postupov pn obstaraní zákazky, na ktorú sa zákon o VO nevzťahuje podťa metodického pokynu CKO č 12Ak Poskytovatel’ 
v Príručke pre Žiadateťa/Prijímateťa neurčí mé termíny a rozsah dokumentácie, ktorú je Prijímateť povinný predkladať Poskytovateťovi, 
Prijímateť postupuje podťa príslušnej kapitoly Systému riadema EŠIF, resp v případe postupov pn obstaraní zákazky, na ktorú sa zákon o VO 
nevzťahuje podťa metodického pokynu CKO č 12

6 Admimstratívnu finančnú kontrolu pravtdiel a postupov stanovených zákonom o VO vykonává Poskytovatel’ v závislosti od fázy/etapy 
časového procesu VO ako

a) Ex-ante kontrolu před vyhlášením VO,
b) Ex-ante kontrolu před podpisom zmluvy s úspěšným uchádzačom,
c) Ex-post kontrolu,
d) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspěšným uchádzačom alebo dodávateťom

7 Admmistratívnu finančnú kontrolu postupov pri obstarávaní zákazky, na ktorú sa zákon o VO nevzťahuje vykonává Poskytovateli v závislosti 
od rozsahu a predmetu ako

a) Ex-post kontrolu,
b) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspěšným uchádzačom alebo Dodávateťom

8 Poskytovatel’ je povinný vykonať admmistratívnu finančnú kontrolu obstarávama služieb, tovarov, stavebných práč a súvisiacich postupov 
v maximáinych lehotách určených v Systéme riadema EŠIF Počas doby, kedy Poskytovatel’ vyzve Prijímateli na doplneme chýbajúcich 
náležitostí alebo mých požadovaných dokladov alebo mformácií sa lehota na výkon admimstratívnej fmančnej kontroly přerušuje Lehota na 
výkon admimstratívnej fmančnej kontroly přestává plynúť dňom odoslama výzvy Pnjímateťovi a doručením chýbajúcich náležitostí alebo 
mých požadovaných dokladov alebo mformácií Poskytovateťovi začína plynúť nová lehota

9 Poskytovatel’ je oprávněný v odóvodnených prípadoch lehotu na výkon admimstratívnej fmančnej kontroly predlžiť Poskytovatel’ o predlžení 
lehoty bezodkladné informuje Prijímateli spósobom dohodnutým v Zmluve o poskytnutí NFP

10 Poskytovatel’je oprávněný v odóvodnených prípadoch v rámci mých nevyhnutných úkonov súvisiacich s výkonom kontroly zvlastného 
podnětu prerušiť výkon admimstratívnej kontroly podťa odseku 8, pnčom od tohto momentu lehota najej výkon přestane plynúť Poskytovatel’ 
o tejto skutočnosti bezodkladné informuje Prijímateli spósobom dohodnutým v Zmluve o poskytnutí NFP a zároveň mu oznámí dátum, od 
ktorého Poskytovateťovi začína plynúť nová lehota

11 Poskytovatel’ alebo ním určená osoba má právo zúčastmť sa na procese VO vo fáze otvárama ponúk a rovnako aj ako nehlasujúci člen komisie 
na vyhodnoteme ponúk Ak Poskytovatel’ oznámí Prijímateťovi svoj záujem zúčastmť sa na otváraní ponúk alebo ako nehlasujúci člen komisie 
na vyhodnoteme ponúk, Prijímateť je povinný oznámiť Poskytovateťovi termín a miesto konama otvárama ponúk/vyhodnotema ponúk 
najmenej 5 dní vopred, Zmluvné strany následné dohodnú súvisiace administrativně úkony spojené s účasťou Poskytovateli na otváraní ponúk, 
resp v komisu na vyhodnoteme ponúk

12 Poskytovatel’ v závislosti od typu vykonávanej admimstratívnej fmančnej kontroly móže v rámci záverov

a) Udeliť Prijímateťovi súhlas s vyhlášením VO, s podpisom zmluvy s Dodávateťom, s podpisom dodatku k zmluve uzavretej 
s Dodávateťom,

b) Odmietnuť výkon ex-ante kontroly před vyhlášením VO,
c) Pnpustiť výdavky vzniknuté z obstarávama služieb, tovarov a stavebných práč do financovama v plnej výške,
d) Vyzvať Prijímateli na odstráneme identifikovaných nedostatkov,
e) Nepnpustiť výdavky vzniknuté z obstarávama služieb, tovarov a stavebných práč do financovama v celej výške, resp vyzvať 

Prijímateli na opakovame procesu obstarávama služieb, tovarov a stavebných práč,
f) Udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávama služieb, tovarov a stavebných práč před připuštěním časti výdavkov do 

financovama (ex-ante finančná oprava),
g) Udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávama služieb, tovarov a stavebných práč po tom, ako bolí tieto výdavky 

uhradené zo strany Poskytovateli Prijímateťovi (ex-post finančná oprava) postupom podťa § 41 zákona o příspěvku z EŠIF 
v případe VO, Prijímateť je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP,

h) Udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávama služieb, tovarov a stavebných práč po tom, ako bolí tieto výdavky 
uhradené zo strany Poskytovateli Prijímateťovi (ex-post finančná oprava) zasláním žiadosti ovráteme NFP alebo jeho časti 
v případe, ak nejde o zákazku obstarávaná podťa zákona o VO

13 V případe, ak Poskytovatel’ neoboznámi Prijímateli (nezašle návrh čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly, resp čiastkovú správu 
z kontroly/správu z kontroly) v lehote určenej na výkon admimstratívnej fmančnej kontroly obstarávama služieb, tovarov, stavebných práč 
a súvisiacich postupov (a nedošlo k prerušemu plynutia lehoty ani k odmietnutiu vykonama ex-ante kontroly před vyhlášením VO), Prijímateť 
me je oprávněný uzatvonť zmluvu s úspěšným uchádzačom ani vykonať mý úkon, ktorého podmienkou je vykonáme admimstratívnej 
finančnej kontroly (napr vyhláseme VO) Poskytovatelem Uzatvoreme zmluvy s úspěšným uchádzačom, resp vykonáme mého úkonu, ktorého 
podmienkou je vykonáme admimstratívnej fmančnej kontroly (napr vyhláseme Veřejného obstarávama), móže byť považované za podstatné 
porušeme Zmluvy o poskytnutí NFP a uvedené má rovnako vplyv aj na oprávnenosť Poskytovateli určiť ex-ante finančnú opravu

14 Zmluvné strany sa dohodli, že vo vzťahu k VO na hlavné Aktivity projektu, zadáváme zákazky na ten ístý predmet obstarávama, ktoré nebude 
ukončené záverom z kontroly uvedeným v ods 12 písm c) alebo f) tohto článku VZP, móže Prijímateť opakovať maximálně dva krát Pn 
opakovaní zadávama zákazky podťa predchádzajúcej vety móže byť predmet obstarávama změněný len v odóvodnených prípadoch 
vyplývajúcich z Projektu alebo v nadváznosti na nedostatky vytknuté Poskytovatelem v čiastkovej správě z kontroly/správe z kontroly 
k predchádzajúcim VO Nové VO musí byť vyhlášené do 45 dní od doručema čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly od Poskytovateli 
vzťahujúcej sa k bezprostředné predchádzajúcemu VO V případe, že ani vo vzťahu ktretiemu VO nebudú závěry z kontroly Poskytovateli
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v súlade s ods 12 písm c) alebo f) tohto článku VZP, půjde o podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany Prijímatera 
Ustanovenia tohto článku sa rovnako vzťahujú aj na mý druh obstarávania podl’a ods 2 tohto článku VZP

15 Přijímáte! si je vědomý, že porušenie pravidiel a povinností týkajúcich sa procesu ex-ante kontroly před vyhlášením VO uvedené v kapitole 
3 3 7 Kontrola veřejného obstarávania Systému riadema EŠIF, ovplyvňuje možnosť určema ex-ante fmančnej opravy Zároveň Přijímáte! bene 
na vedomie, že potvrdenie ex-ante fmančnej opravy zo strany Poskytovateli je viazané na splneme všetkých požiadaviek, ktoré sú 
Poskytovatelem určené

16 Přijímáte! sa zavazuje zabezpečí! v rámci závazkového vzťahu s každým Dodávate!om Projektu povinnosť Dodávateía Projektu strpieť výkon 
kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, službami a stavebnými prácami kedykolVek počas platnosti a účinnosti Zmluvy, a to 
oprávněnými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnu! ím všetku potrebnú súčmnos! Přijímáte! sa zavázuje zabezpečí! v rámci 
závazkového vzťahu s Dodávate!om Projektu právo Prijímateli bez akýchkolvek sankcií odstúpí! od zmluvy s Dodávate!om v případe, kedy 
ešte nedošlo k plnému zo zmluvy medzi Prijímate!om a Dodávatelom a výsledky admimstratívnej fmančnej kontroly Poskytovateli 
neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z obstarávania tovarov, služieb, stavebných práč alebo mých postupov

17 Přijímáte! akceptuje skutočnosf, že výdavky vzniknuté na základe VO nemóžu byť Poskytovatelem vyplatené skór ako bude ukončená 
administratívna fínančná kontrola, resp skór ako bude potvrdená ex-ante finančná oprava

18 Přijímáte! bene na vedomie, že lehota určená, resp dojednaná pre admimstratívnu finančnú kontrolu Žiadosti o platbu nezačne plynů! skór ako 
bude Přijímáte! oboznámený o pozitívnom výsledku admimstratívnej fmančnej kontroly VO, resp po potvrdení určema ex-ante fmančnej 
opravy Ustanoveme predchádzajúcej vety neplatí v případe, ak Žiados! o platbu neobsahuje deklarované výdavky vzniknuté na základe 
obstarávania služieb, tovarov a stavebných práč

19 Přijímáte! si je vědomý svojich povinností zabezpečí!, aby pri výbere Dodávateli bol dodržaný zákaz konfliktu záujmov V případe 
identifikácie konfliktu záujmov je Poskytovatel’ oprávněný postupová! pódii § 46 ods 12 zákona o příspěvku EŠIF alebo podlá mých 
všeobecne závázných právnych predpisov alebo postupov upravených v Právnych dokumentoch, najmá v Metodickom pokyne CKO č 5 k 
určovamu fmančných opráv, ktoré má nadiaci orgán uplatňoval pri nedodržaní pravidiel a postupov veřejného obstarávania

20 Přijímáte! si je vědomý povinností spojených s rešpektovaním pravidiel čestnej hospodárskej súlaže a zákazu protiprávného konama pn výbere 
Dodávateli Přijímáte! je v procese obstarávania tovarov, služieb, stavebných práč povinný postupoval s odbornou starostlivoslou za účelom 
preverema, či v rámci VO nedošlo k porušemu pravidiel čestnej hospodárskej súťaže alebo mému protiprávnému konamu, pričom je v případe 
opomenutia uvedenej povinnosti plné zodpovědný za následky spojené s identifikováním týchto skutečností zo strany Poskytovateli

21 V případe, ak Poskytovatel identifikuje

a) nedodržame princípov a postupov VO a/alebo
b) porušenie zásad, prmcípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych predpisov SR a z právnych aktov EÚ a/alebo
c) porušenie zásad, prmcípov alebo povinností vyplývajúcich z Právnych dokumentov, z Výzvy, z usměrnění, metodických pokynov 

CKO, stanovísk a zistení CO, OA, EK alebo mých orgánov EÚ, ktoré sú pre Poskytovateli závazné a v důsledku aphkácie kterých 
sa vylučujú výdavky z vykonaného VO z financovanta,

to všetko před podpisom zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných práč s úspěšným uchádzačom a ak nedůjde k odstránemu 
protiprávného stavu, me je možné připustí! výdavky, ktoré vzmknú z takéhoto VO do financovama, o čom Poskytovatel oboznámi Prijfmatela 
spolu so skutočnos!ou, že nesúhlasí s uzatvorením zmluvy s úspěšným uchádzačom, ak me je v Metodickom pokyne CKO č 5 k určovamu 
fmančných opráv, ktoré má riadiaci orgán uplatňoval pri nedodržaní pravidiel a postupov veřejného obstarávania uvedené mak V případe 
návrhu na uzatvoreme dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných práč medzi Prijímatelom a Dodávatelom 
Projektu sa ustanoveme týkajúce sa oboznámenia Prijímatefa uvedené v prvej vete tohto odseku použyú obdobné, ak došlo k identifikovánu! 
obdobných nedostatkov

22 V případe, ak Poskytovatel’ identifikuje

a) nedodržame prmcípov a postupov VO a/alebo

b) porušenie zásad, prmcípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych predpisov SR a z právnych aktov EÚ a/alebo

c) porušenie zásad, prmcípov alebo povinností vyplývajúcich z Právnych dokumentov, z Výzvy, z usměrnění, metodických pokynov CKO,
stanovísk a zistení Certifikačného orgánu, Orgánu auditu, Európskej Komisie alebo mých orgánov EÚ, ktoré sú pre Poskytovateli
závazné a v dósledku aphkácie kterých sa vylučujú výdavky vyplývajúce z vykonaného VO z financovama,

to všetko po uzavretí zmluvy Prijímateli a úspěšného uchádzača, ale ešte před úhradou oprávněných výdavkov v ŽoP, vzfahujúcou sa k 
oprávněným výdavkom Projektu, ktoré vyplývají! z reahzácie Veřejného obstarávania (napr na základe záverov z admimstratívnej fmančnej 
kontroly Veřejného obstarávania), Poskytovatel nepřipustí výdavky vzniknuté na základe takéhoto VO do financovama tým spósobom, že me 
povinný přeplatí! žiados! o platbu v rozsahu takýchto výdavkov, alebo sa po súhlase Prijímateli stav konvahduje prostredníctvom ex-ante 
fmančnej opravy Vo věci určema ex-ante opravy a súčasného pripustema kontrolovaného VO k financovamu postupuje Poskytovatel’ v zmysle 
Metodického pokynu CKO č 5 k určovamu fmančných opráv, ktoré má nadiaci orgán uplatňova! pri nedodržaní pravidiel a postupov 
veřejného obstarávania a v súlade s Přílohou č 5 Zmluvy o poskytnutí NFP Konečné potvrdenie ex-ante fmančnej opravy vydá Poskytovatel 
Prijímatelovi len po splnění podmienok určených Poskytovatelom Výdavky vzniknuté z takéhoto VO budu móc! by! připuštěné k 
financovamu za podmienky znížema oprávněných výdavkov vo výške určenej ex-ante fmančnej korekcie V případe uzatvoreného dodatku k 
existujúcej zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných práč medzi Prijímatelom a Dodávatelom Projektu sa ustanoveme týkajúce sa 
pripustema súvisiacich výdavkov do financovama a ex-ante fmančnej opravy uvedené v prvej vete tohto odseku použyú obdobné, ak došlo k 
ídentifikovaniu obdobných nedostatkov

23 Zoznam porušení pravidiel a postupov obstarávania, spolu s určením percentuálnej výšky fmančnej opravy prislúchajúcej konkrétnému 
porušemu, podlá ktorého postupuje Poskytovatel pri určení fmančnej opravy a ex-ante opravy, tvoří Přílohu č 5 (Fmančné opravy za porušenie 
pravidiel a postupov obstarávania)

24 Ak v súlade s Výzvou vyplývala pre žiadateli povmnos! spočívajúcu v tom, že žiadate! je povinný předloží! kompletnú dokumentáciu 
z procesu VO v rámci konama o žiadosti o NFP vo vz!ahu k VO Specifikovanému vo Výzvě, ako preukázame splnema podmienky poskytnutia 
příspěvku v konaní ožiadosti o NFP, Přijímáte! me je povinný předkládá! dokumentáciu ktakémuto VO na opátovnú kontrolu podlá tohto 
článku VZP Uvedené nemá vplyv na možnosl Poskytovateli vykoná! opátovnú kontrolu takéhoto Veřejného obstarávania
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Článok 4 POVINNOSTI SPOJENÉ S MONITOROVÁNÍM PROJEKTU A POSKYTOVÁNÍM INFORMÁCIÍ

1 Pryímatel’ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP pravidelné predkladať Poskytovatel’ovi momtorovacie správy 
Projektu a ďalšie údaje potřebné na momtorovame Projektu vo formáte určenom Poskytovatelem, a to

a) Doplňujúce momtorovacie údaje k Žiadosti o platbu,

b) Doplňujúce momtorovacie údaje,

c) Momtorovaciu správu Projektu počas Realizácie aktivit Projektu (s prlznakom „výročná") a momtorovaciu správu Projektu pn Ukončení 
realizácie aktivit Projektu (s príznakom ,,záverečná“),

d) Následnú momtorovaciu správu Projektu po Fmančnom ukončení Projektu po dobu udržatefnosti Projektu, připadne ak to určí 
Poskytovatel’

2 Prijímatel’ je povinný predkladať Poskytovatelovi spolu s každým zúčtováním zálohovej platby, pnebežnou platbou alebo poskytnutím 
predfmancovama Doplňujúce momtorovacie údaje k Žiadosti o platbu Ak Prijímatel’ nepředkládá žiadnu Žiadosť o platbu spíňajúcu 
podmienky podfa predchádzajúcej vety do šiestich mesiacov od nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP a zároveň ešte neboli 
naplněné podmienky na zaslame momtorovacej správy Projektu (s príznakom ,,výročná“), Prijímatel’ je povinný predložiť Poskytovatelovi 
informáciu, o stave Realizácie aktivit Projektu, identifikovaných problémoch a rizikách na Projekte ako aj o ďalších informáciách v súvislosti 
s realizáciou Projektu vo formáte stanovenom PoskytovatelOm (Doplňujúce momtorovacie údaje) a to Bezodkladné od uplynutia 6 mesačnej 
lehoty stanovenej v tomto odseku Prijímatel’ je zároveň povinný predložiť informácie v rozsahu podfa tohto odseku aj mimo stanovených 
termínov, ak o to Poskytovatel’ požiada

3 Prijímatel’je povinný počas Realizácie aktivit projektu predložiť Poskytovatelovi momtorovaciu správu Projektu ( s príznakom ,,výročná“) za 
obdobie kalendámeho roka od 1 1 roku n do 31 12 roku n, najneskór do 31 januára roku n+1 Prvým rokom, ktorýje rozhodujúci pre podáme 
momtorovacej správy Projektu (s príznakom ,,výročná“), je nasledujúci rok po roku, v ktorom nadobudla účinnosť Zmluva o poskytnutí NFP, 
ak Zmluva o poskytnutí NFP nadobudne účinnosť neskór ako 1 1 roku n, prvá monitorovacia správa Projektu (s príznakom „výročná") 
obsahuje údaje za obdobie od nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP do 31 12 roku n

4 Prijímatel’ je povinný do 30 dní od Ukončema realizácie aktivit Projektu v termíne podfa tejto Zmluvy o poskytnutí NFP predložiť 
PoskytovatePovi momtorovaciu správu Projektu (s príznakom „ závěrečná") Monitorované obdobie momtorovacej správy Projektu (s 
príznakom „závěrečná") je obdobie od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP do momentu Ukončema realizácie aktivit projektu)

5 Prijímatel’ sa zavazuje predkladať Poskytovatefovi Následné momtorovacie správy Projektu počas 5 rokov od Finančného ukončema Projektu 
Následné momtorovacie správy Projektu je Prijímatel’ povinný predkladať Poskytovatefovi každých 12 mesiacov odo dňa Finančného 
ukončema Projektu Prijímatel’ předkládá Následnú momtorovaciu správu do 30 kalendámych dní od uplynutia monitorovaného obdobia Za 
prvé monitorované obdobie sa považuje obdobie od Ukončema realizácie aktivit Projektu (tj kalendárny deň nasledujúci po poslednom dm 
monitorovaného obdobia záverečnej momtorovacej správy Projektu) do uplynutia 12 mesiacov odo dňa Finančného ukončema Projektu Ďalšie 
následné momtorovacie správy sa predkladajú každých 12 mesiacov až do doby uplynutia obdobia Udržatefnosti projektu Momtorovacie 
správy Projektu a informácia zaslaná Prijímatefom podfa odseku 2 tohto článku (Doplňujúce momtorovacie údaje) podlieha výkonu kontroly 
Poskytovateťom Kontrola Doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu musí byť vykonávaná spolu s kontrolou Žiadosti o platbu 
minimálně formou admimstratívnej finančnej kontroly kontrolovanej osoby v zmysle zákona o fmančnej kontrole a audite

6 Prijímatel’ je povinný predložiť Poskytovatefovi informácie o monitorovaných údajoch na úrovni Projektu v rozsahu a termíne určenom 
Poskytovateťom Prijímatel’ je povinný Bezodkladné prostredníctvom ITMS2014+ informovať Poskytovatefa o začatí a ukončení realizácie 
každej hlavnej Aktivity Projektu Prijímatel’ je povinný Bezodkladné prostredníctvom ITMS2014+ informovať Poskytovatefa o kalendámom 
dm ukončema Realizácie hlavných aktivit Projektu a kalendámom dm ukončema aktivit Projektu Na žiadosť Poskytovatefa je Prijímatel’ 
povinný Bezodkladné alebo v ínom termíne určenom Poskytovateťom predložiť aj mé informácie, dokumentáciu súvisiacu s charakterom 
a postavením Prijímatefa, s Realizáciou Projektu, účelom Projektu, s Aktivitami Prijímatefa súvisiacmu s účelom Projektu, s vedením 
účtovníctva, a to aj mimo poskytovama doplňujúcich monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu, predkladama monitorovacích správ Projektu 
alebo poskytovama informácií o monitorovaných údajoch na úrovni Projektu podfa prvej vety tohto odseku

7 Prijímatel’je povinný Bezodkladné písomne informovať Poskytovatefa o začatí a ukončení akéhokofvek súdneho, exekučného alebo správného 
konama voči Prijímatefovi, o vzniku a zámku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zistemach oprávněných osob na výkon 
kontroly alebo auditu, připadne mých kontrolných orgánov, ako aj o mých skutočnostiach, ktoré majú alebo móžu mať vplyv na reahzáciu 
aktivit Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu Prijímatel’ je tiež povinný informovať Poskytovatefa o začatí a ukončení konkurzného 
konama a konkurzu, reštrukturalizačného konama a reštrukturalizácie, ako aj o vstupe Prijímatefa do likvidácie ajej ukončení

8 Prijímatel’je zodpovědný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií poskytovaných Poskytovatefovi

9 O změnách týkajúcich sa Projektu je Prijímatel’ povinný informovať Poskytovatefa v rozsahu podfa podmienok upravených v článku 6 zmluvy

10 Poskytovatel’je oprávněný požadovať od Prijímatefa správy a informácie viažuce sa k Projektu aj nad rámec rozsahu stanovenom v odseku 1 
písm a) až d) tohto článku a Pryímatefje povinný v lehotách stanovených Poskytovateťom tieto správy a informácie poskytnúť

11 Ozmene podmienok pre projekty generujúce příjem (podfa čl 61 a 65 ods 8 všeobecného nanadema) je Prijímatel’ povinný informovať 
Poskytovatefa v monitorovacích správách projektu v súlade s ods 1 tohto článku VZP v rozsahu podfa požiadaviek Poskytovatefa

12 Prijímatel’ je povinný informovať Poskytovatefa o dodaní tovarov, poskytnutí služieb alebo vykonaní stavebných práč, ktoré bolí 
dodané/poskytnuté alebo vykonané po uhradení Preddavkovej platby Prijímatefom Dodávateťovi, a to zasláním zúčtovacej faktúry a připadne 
ďalšej podpomej dokumentácie vo formáte Doplňujúcich údajov k preukázamu dodama predmetu plnema Prijímatel’ je povinný informovať 
Poskytovatefa o dodaní tovarov, poskytnutí služieb alebo vykonaní stavebných práč Bezodkladné po ich dodaní, poskytnutí alebo vykonaní, me 
však neskór ako v lehote určenej Poskytovateťom
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Článok 5 INFORMOVANIE A KOMUNIKÁCIA

1 Prijímatel’ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP informovať verejnosť o příspěvku, ktorý na základe Zmluvy 
o poskytnutí NFP získá, resp získal formou NFP prostredníctvom opatření v oblasti informovania a komunikácie uvedených v tomto článku 
VZP, ostatných ustanoví Zmluvy o poskytnutí NFP a Právnyeh dokumentov

2 Prijímatel’ sa zavazuje, že všetky opatrema v oblasti informovania a komumkácie zamerané na verejnosť budu obsahovať nasledujúce informácie

a. odkaz na Európsku úmu a znak Európskej úme v súlade s požadovanými grafickými štandardmi,
b. odkaz na příslušný fond alebo fondy, ktorý spolufinancuje Projekt s použitím nasledujúcich označeni EFRR - Európsky fond 

regionálneho rozvoja, ESF - Európsky sociálny fond, ENRF - Európsky námorný a rybářsky fond a KF - Kohézny fond, ak je Projekt 
financovaný z viac ako jedného fondu, odkaz podfa predchádzajúcej vety móže prijímatel’ nahradiť odkazom na EŠIF - európske 
Strukturálně a mvestičné fondy,

3 Ak má Prijímatel’ zriadené webové sídlo, je povinný počas Realizácie aktivit Projektu uverejmť na svojom webovom sídle krátký opis Projektu, 
vrátane popisu ciefov avýsledkov Projektu Rozsah informácie zverejnenej na webovom sídle Prijlmatefa musí byť primeraný výške 
poskytovaného příspěvku a musí zdórazňovať fmančnú podporu z Európskej úme

4 V případe projektov spolufinancovaných z EFRR alebo KF je Prijímatel’ povinný zabezpečiť počas Realizácie aktivit Projektu mštaláciu 
dočasného pútača na mieste realizácie Projektu, ktorý spíňa tieto podmienky

Celková výška NFP na Projekt přesahuje 500 000 EUR a

Projekt spočívá vo financovaní infrastruktury alebo stavebných činností

Dočasný pútač musí byť dostatočne vefký a musí byť umiestnený na mieste l’ahko viditefnom verejnosťou

5 Prijímatel’je povinný nahradiť dočasný pútač uvedený v odseku 4 tohto článku VZP stálou tabufou alebo stálým pútačom, alebo umiestmť stálu 
tabufu alebo stály pútač v případe Projektu splňajúceho podmienky v tomto odseku, bez ohťadu na fond, z ktorého je príspevok poskytovaný, a to 
najneskór do troch mesiacov po Ukončení realizácie hlavných aktivit Projektu Povmnosť umiestnema stálej tabule alebo stálého pútača sa 
vzťahuje na případy, ak Projekt, ktorý spíňa tieto podmienky

Celková výška NFP na Projekt přesahuje 500 000 EUR a

Projekt spočívá v nadobudnutf dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní infrastruktury alebo stavebných činností 

Stála tabuťa alebo stály pútač musí byť dostatočne vefký a musí byť umiestnený na mieste 1’ahko viditefnom verejnosťou

6 Prijímatel’ sa zavázuje uviesť na dočasnom pútači a na stálej tabuli alebo stálom pútači informácie uvedené v odseku 2 tohto článku VZP, 
v případe dočasného pútača, stálej tabule alebo stálého pútača aj názov a hlavný cief Projektu Prijímatel’je povinný zabezpečiť, aby informácie 
uvedené v predchádzajúcej vete spolu zaberah najmenej 25% dočasného pútača, resp stálej tabule alebo stálého pútača

7 V případe Projektov, ktoré nespíňajú podmienky uvedené v odseku 4 a 5 tohto článku VZP, je Prijímatel’ povinný zaistiť informovanie veřejnosti 
počas Realizácie aktivit Projektu o tom, že Projekt je spolufinancovaný z EŠIF minimálně umiestnením jedného plagátu (mimmálnej vefkosti 
A3) a to na mieste 1’ahko viditefnom verejnosťou, ako sú vstupné pnestory budovy Plagát obsahuje informácie vzmysle Manuálu pre 
informovanie a komumkáciu, ktorý je súčasťou Metodického pokynu CKO na programové obdobie 2014 - 2020

8 Ak je Projekt spolufinancovaný z ESF a v primeraných prípadoch aj pn spolufinancovaní Projektu z EFRR alebo KF je Prijímatel’ povinný 
zabezpečiť, aby ciefová skupina alebo osoby, na ktoré je Realizácia aktivit Projektu zameraná bolí informovaní o tom, že Projekt je 
spolufinancovaný z konkrétného fondu alebo fondov

9 V případe malých reklamných predmetov sa ustanoveme odseku 2 písm b) tohto článku VZP nepoužijú

10 Prijímatel’ sa zavázuje uvádzať vo všetkých dokumentech apísomných výstupoch Projektu, ktoré sa týkajú Realizácie aktivit Projektu asú 
určené pre verejnosť alebo účastnikov, vrátane prezenčných listin alebo mých dokumentov potvrdzujúcich účast’ na realizovaných aktivitách 
Projektu informácie uvedené v odseku 2 písm a) a b) tohto článku VZP, s výnimkou podpornej dokumentácie súvisiacej s Projektem, kde sa 
Prijímatel’ zavázuje uvádzať informácie uvedené v odseku 2 písm a) tohto článku VZP Účtovné a obdobné doklady (napr faktúry, výplatné 
pásky, dodacie listy a pod) me je potřebné označovať v zmysle odseku 2 tohto článku VP

11 Poskytovatel’ je oprávněný určiť bližšíe požiadavky na vefkosť dočasného pútača, stálej tabule alebo stálého pútača, ako aj ďalšie technické 
požiadavky na splnenie povinných požiadaviek v oblasti informovania a komumkácie v Manuáli pre informovanie a komumkáciu

12 Ak Poskytovatel’ neurčí mak, Prijímatel’je povinný použiť grafický Standard pre opatrema v oblasti informovania a komumkácie obsíahnutý 
v Manuáli pre informovanie a komumkácia, ktorý je súčasťou Metodického pokynu CKO na programové obdobie 2014 - 2020

Článok 6 VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV

1 Prijímatel’ sa zavázuje, že počas Realizácie Projektu a Udržatefnosti Projektu

a) budú nehnutefnosti, v súvislosti s kterými sa Projekt realizuje, spíňať vo Výzvě stanovené podmienky poskytnutia příspěvku z hfadiska 
vlastnických, resp mých užívacích práv vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijímatefa k nehnutefnostiam, v kterých alebo v súvislosti 
s kterými sa Projekt realizuje v zmysle Výzvy (ďalej ako „Nehnutefnosti na realizáciu Projektu") To znamená, že Prijímatel’ musí mať k 
Nehnutefnosti na realizáciu Projektu právny vzťah, ktorý je ako akceptovatelný definovaný v rámci podmienok poskytnutia příspěvku 
vo Výzvě, a to vrátane podmienok vzťahujúcich sa na ťarchy a mé práva třetích osób viažucich sa k Nehnutefnosti na realizáciu Projektu Z 
právneho vzťahu Prijímatefa k Nehnutefnostiam na realizáciu Projektu musí byť zřejmé, že Prijímatel’je oprávněný Nehnutefnosti na 
realizáciu Projektu nerušene a plnohodnotné užívať počas Realizácie Projektu a počas Udržatefnosti Projektu Móže přitom dójsť aj ku 
kombinácn róznych právnyeh titulov, ktoré toto právo Prijímatefa zakladajú a ktoré sa móžu navzájom memť pri dodržaní všetkých 
podmienok stanovených Výzvou počas Realizácie Projektu a Udržatefnosti projektu,
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I
b) Predmet Projektu, jeho časti a mé vect, práva alebo mé majetkové hodnoty, ktoré obstaral alebo zhodnotil v rámci Projektu zNFP alebo j

z jeho časti (ďalej len „Majetok nadobudnutý z NFP“) |
f

(i) bude používať výlučné pn výkone vlastnej činnosti, v rámci Projektu, na ktorý bol NFP poskytnutý, s výnimkou prípadov, kedy pre j
zabezpečenie audržame cielů Projektuje vhodné přenecháme prevádzkovama Majetku nadobudnutého z NFP tretej osobě podfa I
Schválenej žiadosti o NFP alebo v súlade s Výzvou, pn dodržanl pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci, ak sú relevantné,

(11) zařadí ho do svojho majetku azostane v jeho majetku pn dodržanl příslušného právneho předpisu aplikovatelného na Prijímatel’a 
podfajeho štatutámeho postavema (napr Zákona o účtovníctve), ak osobitné právně předpisy výslovné nestanovují! mý postup pn 
aplikácn výmmiek podl’a bodu (i) vyššíe,

(m) nadobudne od třetích osob na základe využitia postupov a podmienok obstarávama uvedených v článku 3 týchto VZP Majetok 
nadobudnutý z NFP, ktorý bol nadobudnutý od třetích osób, musí byť nový a nepoužívaný, pričom za nový majetok sa nepovažuje 
taký majetok, ktorý Pryímatel’ už predtým, čo i len z časti vlastnil, mal u seba ako detentor, připadne mal k němu mý právny vzťah 
a následné ho opáť priamo alebo nepnamo nadobudol od tretej osoby, bez ohl’adu na časový faktor,

(ív) ak to určí Poskytovatel’, Pryímatel’ označí jednotlivé hnutefné věci, ktoré tvoria Majetok nadobudnutý z NFP, spósobom určeným 
Poskytovatelem tak, aby nemohli byť zaměněné s mou vecou od ich nadobudnutia počas Realizácie Projektu a Udržatefnosti 
Projektu, uvedená podmienka sa nedotýká povinností vyplývajúcich z komumkácie a informovanosti v zmysle článku 2 ods 8 j
a článku 5 VZP,

(v) bude nadobúdať, ak ide o nehmotný majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva (autorského práva, práv súvisiacich 
s autorským právom a práva pnemyselného vlastníctva, vrátane práva z patentu, práva na ochranu designu, práva na ochranu 
užitkového vzoru, práva ku know-how) (ďalej vo všeobecnosti aj ako „majetok, ktorý je pi edmetom duševného vlastníctva11), na 
základe písomnej zmluvy, vrátane rámcovej zmluvy, z obsahu ktorých musí vyplývať splneme nasledovných podmienok

1 Ak Pryímatel’ nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva na základe zmluvy, ktorej účelom/predmetom
je aj vytvorenie alebo zabezpečenie vytvorema diela alebo mého práva duševného vlastníctva (vrátane pnemyselného 
vlastníctva) pre Projekt, Pryímatel’ ako nadobúdatel’ musí byť oprávněný v rozsahu, v akom to nevylučuji! všeobecne- |
závazné právně předpisy kogentnej povahy, použiť dlelo alebo vykonávať práva z pnemyselného vlastníctva v súvislosti I
s Projektom na základe vecne, miestne a časovo neobmedzenej, výhradnej, trvalej, bez osobitného súhlasu dodávatefa 
prevoditefnej, v písomnej formě vyjadrenej licencie (súhlasu), ktorej (ktorého) obsahom nebudú žiadne obmedzema 
Pryímatefa pn používaní diela alebo pn vykonávaní mého práva duševného vlastníctva (vrátane pnemyselného vlastníctva),
ktoré by vyžadovali dodatočný alebo osobitný súhlas autora na uplatňovame majetkových práv k dielu alebo dodatečný 
alebo osobitný súhlas majitefa práva na vykonáváme mého práva duševného vlastníctva (vrátane pnemyselného 
vlastníctva), v dósledku čoho bude Pryímatel’ oprávněný všetky práva duševného vlastníctva nerušene a neobmedzene 
aplikovať, užívať, požívať, šínť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať a chrániť a nakladať s nimi 
na 1’ubovol’ný účel, připadne v rovnakom rozsahu ich previesť či poskytnúť čiastočne alebo v celosti tretej osobě, pričom 
takáto licencia sa poskytuje bezodplatne a bezpodmienečne

2 V zmluve podťa bodu 1 budu zahrnuté ustanovenia o zverejnení autorov, výrobcov a subdodávatefov Dodávatefa 
Pryímatefa

3 Ak Pryímatel’ nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva na základe zmluvy, ktorej predmetom je 
dodávka existujúceho diela alebo mého existujúceho práva duševného vlastníctva (vrátane pnemyselného vlastníctva) pre 
Projekt, ktoré nebolo zhotovené podfa požiadaviek Pryímatefa a ktoré sa v rovnakej alebo obdobnej podobě ponúka aj mým 
osobám, Pryímatel’ ako nadobúdatel’ musí byť oprávněný v rozsahu, v akom to nevylučujú všeobecno-závazné právně 
předpisy kogentnej povahy, použiť dlelo alebo vykonávať práva z pnemyselného vlastníctva tak, aby mohol Realizovať 
Projekt, dosiahnuť účel Zmluvy o poskytnutí NFP, cieť Projektu a zabezpečiť Udržatefnosť Projektu bez obmedzení a bez 
toho, aby vznikali dodatečné náklady vzťahujúce sa k prevádzke majetku z dovodu výkonu práv z pnemyselného 
vlastníctva alebo z dóvodu používama autorského diela Za účelom dodržama podmienok uvedených v predchádzajúcej vete 
je Pryímatel’ povinný využiť všetky možnosti, ktoré mu umožňuje právny poriadok, vrátane úpravy udeiema hcencie 
analogicky podfa bodu 1, pn zohfadnení štandardných licenčných podmienok vzťahujúcich sa na dodávaný majetok, ktorý 
je predmetom duševného vlastníctva

2 Majetok nadobudnutý z NFP nemože byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovatelů počas Realizácie Projektu a počas
Udržatefnosti Projektu j

a) převedený na tretiu osobu, f

b) prenajatý tretej osobě alebo přenechaný do mého druhu užívama tretej osoby, v celku alebo čiastočne, s výnimkou vyplývajúcou í
z ods 1 písni b) bod (i) tohto článku alebo s výnimkou vyplývajúcou z Výzvy, i

c) zaťažený akýmkofvek právom tretej osoby, okrem případu, ak nemá vplyv na dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP alebo j
dosiahnutie a udržame ciefa Projektu podfa Článku 2 2 zmluvy,

d) zaťažený záložným právom v prospěch tretej osoby, ktorá me je Fmancujúcou bankou/Financujúcou mštitúciou
1

3 Pryímatel’je povinný akúkofvek dispozíciu s Majetkom nadobudnutým z NFP vykonať až po udelení prechádzajúceho písomného súhlasu t
Poskytovatelů aj v prípadoch, na ktoré sa vzťahujú výnimky uvedené v odsekoch 1 a 2 tohto článku, alebo vo vzťahu k takým úkonom, |
o ktorých sa Pryímatel’ dommeva, že sa na nich nevzťahujú odseky 1 a 2 tohto článku V případe, že úkon pn dispozícu s Majetkom j
nadobudnutým z NFP povinné podheha Veřejnému obstarávamu, je Pryímatel’ povinný postupovať pri tomto obstarávaní v zmysle zákona
o VO a pravidiel uvedených v Právnych dokumentech, pričom Poskytovatel’ overí súlad tohto obstarávama so zákonom o VO a pravidlami t
uvedenými v Právnych dokumentech ešte před vydáním písomného súhlasu Poskytovatel’ može udeliť súhlas s tým, že podmienky uvedené i
v ods 1 písm b) bod (i) a (n) a v ods 2 písm a) a b) tohto článku 6 VZP sa budú vzťahovať na určitú časť Majetku nadobudnutého z NFP len |
v obmedzenej miere, alebo sa na něho nebudu vzťahovať vóbec Takýto súhlas móže byť udelený výlučné v případe, ak ide o majetok, ktorý je 
výsledkom mvestícn nevyhnutné vyvolaných Realizáciou hlavných aktivit Projektu a ktorý z dóvodov uvedených v osobitných právnych 
predpisoch alebo vo Výzvě nemože spíňať podmienky uvedené v ods 1 písm b) bod (i) a (n) a v ods 2 písm a) a b) tohto článku 6 VZP, hoci 
vykonáme Aktivit v súvislosti s obstaráním tohto Majetku nadobudnutého z NFP je nevyhnutné potřebné pre Realizáciu hlavných aktivit
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Projektu (ide například o tzv vyvolané investície) O súhlas pódii tohto odseku 3 žiada Prijímatel’ Poskytovatel’^ pnéom súéasťou žiadosti je 
dósledné věcné odóvodnenie splnenia podmienok na udelenie súhlasu, mak Poskytovatel’ žiadosť o súhlas zamietne

4 Porušenie povinnosti Pnjímateťa podl’a ods 1 písm b) body (i) a (n) a podl’a ods 2 písm a) až d) tohto élánku móže v závislosti od rozsahu 
porušenia a druhu Majetku nadobudnutého zNFP, ku ktorému sa porušenie povinnosti viaže, predstavovať Podstatná změnu Projektu, 
s ohlidom najej defmíciu uvedenu v élánku 1 ods 3 VZP

5 Pn dodržaní podmienok uvedených vodsekoch 1 až 3 tohto élánku Prijímatel’ zároveň bene na vedomie, že scudzenie, prenájom alebo 
akékoťvek mé přenecháme Majetku nadobudnutého z NFP za mých ako trhových podmienok móže zakladať neoprávněnu štátnu pomoc 
v zmysle él 107 a nasl Zmluvy o fungovaní EÚ, příslušných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, v dósledku čoho bude Prijímatel’ 
povinný vrátiť alebo vymócť vrátame takto poskytnutej neoprávnenej štátnej pomoci spolu s úrokmi vo výške, v lehotách a spósobom 
vyplývajúcim z uvedených právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ Prijímatel’je povinný vrátiť NFP alebo jeho éasť dotknutu konáním 
alebo opomenutím Pnjímateťa uvedeným v prvej vete tohto odseku v súlade s élánku 10 VZP

6 Prijímatel’ sa zavazuje poskytnúť Poskytovatelovi a příslušným orgánom SR a EÚ všetku dokumentáciu vytvořenu pn alebo v súvislosti 
s Realizáciou aktivit Projektu, a týmto zároveň udeťuje Poskytovatelovi a příslušným orgánom SR a EÚ právo na použitie údajov z tejto 
dokumentácie na úéely súvisiace s touto Zmluvou o poskytnutí NFP pn zohťadnení autorských a pnemyselných práv Pnjímateťa

7 Porušenie povinností Pnjímateťa uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto élánku alebo vykonáme právneho úkonu v súvislosti s Majetkom 
nadobudnutým z NFP bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateli v zmysle ods 3 tohto élánku VZP, sa považuje za podstatné 
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel’je povinný vrátiť NFP alebo jeho éasť v súlade s élánkom 10 VZP

8 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z NFP podlieha výkonu rozhodnutia podťa všeobecne závázných právnych 
predpisov SR len v případe, ak je osobou oprávněnou z výkonu rozhodnutia Poskytovatel’, MF SR, příslušná správa finanénej kontroly alebo 
Fmancujúca banka

Článok 7 PŘEVOD A PŘECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ

1 Prijímatel’je oprávněný previesť práva a povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP na mý subjekt íba s predchádzajúcim písomným súhlasom 
Poskytovateli postupom podťa élánku 6 zmluvy týkajúceho sa významnejšej změny, za súéasného splnenia podmienok uvedených v élánku 2 
ods 3 a 4 VZP a podmienok uvedených v bode 6 9 Systému finanéného nadema Prijímatel’ spolu s odůvodněnou žiadosťou o súhlas 
s prevodom práv a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP předloží Poskytovatelovi doklady, ktorými preukazuje splneme podmienok pre 
udelenie súhlasu Poskytovatel’ je následné oprávněný vyžiadať od Pnjímateťa akékoťvek dokumenty alebo požiadať oposkytnutie 
doplňujúcich mformácií a vysvětlení potřebných k preskúmamu splnenia podmienok pre udelenie súhlasu a Prijímatel’ je povinný poskytnúť 
Poskytovateťovi požadované dokumenty, mformácie alebo vysvetlema v pnmeranej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné 
plneme a spósobom uréeným Poskytovateťom Ak Prijímatel’ neposkytne Poskytovateťovi dokumenty, vysvetlema a mformácie vyžiadané 
podťa predchádzajúcej vety v stanovenej lehote, Poskytovatel’ súhlas so změnou v osobě Pnjímateťa neudelí V případe, ak Poskytovatel’ 
neudelí so změnou v osobě Pnjímateťa súhlas, je zo Zmluvy o poskytnutí NFP voéi Poskytovateťovi naďalej v nezmenenom rozsahu a obsahu 
zaviazaný Prijímatel’ v nadváznosti na §531 a nasl Obéianskeho zákonníka, bez ohlidu na akékoťvek závazky Pnjímateťa voéi třetím osobám, 
to neplatí, ak by uvedený stav bol v rozpore s právnymi predpismi SR kogentnej povahy Ak dojde k převodu práv a povinností zo Zmluvy 
o poskytnutí NFP na mý subjekt bez predchádzajúceho súhlasu Poskytovateli, takéto porušenie povinnosti Pnjímateťa sa považuje za podstatné 
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Pnjímateťje povinný vrátiť NFP alebo jeho éasť v súlade s élánkom 10 VZP

2 Změna vlastníckej štruktúry Pnjímateťa (například převod akcií alebo převod obchodného podielu vobchodnej spoloénosti, ktorá je 
Prijímateťom) nepředstavuje Podstatná změnu Projektu v případe, ak táto změna nemá vplyv na podmienky poskytnutia příspěvku uréené vo 
Výzvě a zároveň táto změna nebude mať žiaden vplyv na dosiahnutie cieli Projektu v zmysle élánku 2 2 zmluvy V nadváznosti na élánok 6 
ods 6 1 zmluvy je Prijímatel’ povinný oznámiť Poskytovatelem změnu vo vlastníckej štruktúre Pnjímateťa bezodkladné po tom, ako sa o tejto 
zmene dozvěděl, resp mohol dozvedieť Poskytovatel’ je oprávněný po oznámení takejto změny, ako aj z vlastného podnětu vyžiadať od 
Pnjímateťa akúkoťvek Dokumentáciu alebo požiadať oposkytnutie doplňujúcich mformácií a vysvětlení potřebných k preskúmamu 
skutočnosti, éi změnou vlastníckej štruktúry Pnjímateťa došlo k Podstatnej zmene Projektu a Prijímatel’je povinný požadovanú Dokumentáciu, 
mformácie alebo vysvetlema v pnmeranej lehote a spósobom uréeným Poskytovateťom tomuto poskytnúť Neposkytnutie Dokumentácie, 
vysvětlení a mformácií vyžiadaných podťa predchádzajúcej vety v stanovenej lehote, představuje porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP, za ktoré 
je Poskytovatel’ oprávněný uplatmť voéi Prijímateťovi zmluvnú pokutu podťa élánku 13 ods 5 písm a) VZP

3 Postúpeme pohťadávky Pnjímateťa na vyplateme NFP na tretiu osobu sa vyluéuje, bez ohťadu na právny titul, právnu formu alebo spósob 
postúpema

4 Převod správy pohťadávky vyplývajúcej Poskytovatelovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP v zmysle právnych predpisov SR me je nijako 
obmedzený

5 V případe, ak na základe právnych predpisov SR prechádza výkon akýchkoťvek práv a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo mých 
zmlúv uzavretých medzi Poskytovateťom a Prijímateťom na základe Zmluvy o poskytnutí NFP (najma zmluvy o znadení záložného práva) 
z Poskytovateli na mý orgán zastupujúci Slovensku republiku, tento orgán automaticky vstupuje do všetkých práv a povinností Poskytovateli 
zo Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorých výkon mu umožňujú příslušné právně předpisy SR upravujúce jeho pósobnosť a právomoc

6 Podrobnosti spojené s vykonáním jednotlivých úkonov pn převode alebo přechode práv a povinností sú upravené v Systéme finanéného 
nadema

Článok 8 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU

1 Prijímatel’ je povinný zrealizovat schválený Projekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP a ukončit Realizáciu hlavných aktivit Projektu 
Riadne a Včas Prijímatel’ je povinný pn zamýšlinej zmene termínu Ukonéema realizácie hlavných aktivit Projektu podať žiadosť o změnu 
a postupovat v súlade s élánku 6 ods 6 3 a 6 9 zmluvy

2 Deň Zaéatia realizácie hlavných aktivit Projektu uvedie Prijímatel’ v Hlášení o začatí realizácie hlavných aktivit Projektu (Příloha é 3), ktoré je 
Prijímatel’ povinný zaslat Poskytovatelovi do 20 dní od vykonama prvej hlavnej Aktivity uvedenej v bodoch (i) až (v) defmície Zaéatia 
realizácie hlavných aktivit Projektu uvedenej v élánku 1 ods 3 VZP Ak Výzva umožňuje Začatie realizácie hlavných aktivit Projektu v éase
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predchádzajúcom účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP a Pryímatel’ skutečné začal s Realizáciou hlavných aktivit Projektu před účmnosťou 
Zmluvy o poskytnutí NFP, je povinný zaslať Poskytovatelovi Hláseme o začatí realizácie hlavných aktivit Projektu do 20 dní odo dňa 
nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP

V případe, ak Pryímatel’ poruší svoju povinností oznámiť Poskytovatelovi Začatie realizácie hlavných aktivit Projektu prostredníctvom zaslama 
Hlásema o začatí reahzácie hlavných aktivit Projektu, za Začatie reahzácie hlavných aktivit Projektu sa považuje deň, ktorý je uvedený 
v tabutíke č 4 přílohy č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP ako plánovaný deň Začatia reahzácie hlavných aktivit Projektu,(prvý deň kalendámeho 
mesiaea) a to bez ohtíadu na to, kedy s Realizáciou hlavných aktivit Projektu Pryímatel’ skutočne začal

3 Pryímatel’ je oprávněný pozastaviť Reahzáciu hlavných aktivit Projektu, ak Realizácn hlavných aktivit Projektu bráni Okolností vylučujúca 
zodpovědností, a to po dobu trvania OVZ Čas trvama OVZ sa nezapočítává do doby Reahzácie hlavných aktivit Projektu, pnčom však 
Reahzácia hlavných aktivit Projektu musí byť ukončená najneskór do uplynutia stanoveného obdobia oprávněnosti podl’a právnych aktov EÚ, 
tj do 31 decembra 2023 Poskytovatel’ na základe oznámenia Pryímatetía o pominutí OVZ zabezpečí úpravu harmonogramu Projektu 
uvedeného v Prílohe č 2 (Predmet podpory NFP) Postup podtía tohto ods 3 sa bude analogicky aphkovať aj v případe, ak Poskytovatel’ 
pozastaví poskytovame NFP z dóvodu OVZ (ods 6 písm c) v spojení s ods 11 písm b) tohto článku VZP)

4 Pryímatel’je oprávněný pozastaviť Reahzáciu hlavných aktivit Projektu aj v případe, ak sa Poskytovatel’ dostane do omeškama

a) s vykonáním úkonu alebo postupu, ktorý realizuje podtía tejto Zmluvy o poskytnutí NFP alebo najej základe sám alebo ho realizuje íný na 
to oprávněný subjekt o viac ako 30 dní, a to po dobu omeškama Poskytovatetía, v případe, ak táto Zmluva alebo Právně dokumenty 
a/alebo Právně předpisy SR alebo právně akty EÚ nestanovujú lehotu na vykonáme úkonu alebo postupu, Pryímatel’ je oprávněný 
pozastaviť Reahzáciu hlavných aktivit Projektu po mámom uplynutí 30 dní, odkedy mal Poskytovatel’ povinností začatí konať V případe 
ŽoP sa lehota uvedená v predchádzajúcej vete počítá odo dňa splatnosti ŽoP uvedenej v článku 132 všeobecného nanadema Uvedené 
neplatí, ak bolo omeškame Poskytovatetía zaviněné Pryímatetíom V případe, že Poskytovatel’ vykoná předmětný úkon alebo postup, 
dňom, kedy sa dozvěděl o vykonaní tohto úkonu alebo postupu je Pryímatel’ povinný pokračovat” v Reahzácn hlavných aktivit Projektu 
alebo

b) s výkonom admimstratívnej finančnej kontroly veřejného obstarávama podtía článku 3 VZP, a to po dobu omeškama Poskytovatetía

Doba Reahzácie hlavných aktivit Projektu sa v prípadoch uvedených v písm a) a v písm b) vyššíe predlži o čas omeškama Poskytovatetía, 
pnčom však Reahzácia hlavných aktivit Projektu musí byť ukončená najneskór do uplynutia stanoveného obdobia oprávněnosti podtía 
právnych aktov EÚ, tj do 31 decembra 2023

5 Pryímatel’ Bezodkladné po vzniku OVZ alebo po tom, čo sa o ich vzniku dozvěděl, alebo po tom, ako nastala skutečností podtía odseku 4 tohto 
článku VP, písomne oznámí Poskytovatelovi pozastaveme Reahzácie hlavných aktivit Projektu spolu s uvedením dóvodov pozastavema podtía 
odseku 3 alebo 4 tohto článku VZP V případe vzniku OVZ podtía odseku 3 a 4 tohto článku Pryímatel’ v písomnom oznámení uvedie 
skutečnosti, ktoré viedli k vzniku OVZ, dátum vzniku OVZ, k čomu přiloží príslušnú dokumentáciu preukazujúcu vznik OVZ Doručením 
tohto oznámenia Poskytovatelovi nastávajú účinky pozastavema Reahzácie hlavných aktivit Projektu, ak bolí splněné podmienky podtía odseku 
3 alebo 4 tohto článku VZP, to však neplatí v nasledovných prípadoch

a) v případe dóvodov pozastavema podtía odseku 3 tohto článku, Pryímatel’ Poskytovatelovi jednoznačné preukáže skorší vznik OVZ 
a Poskytovatel’ tento skorší vznik písomne akceptuje V oznámení o pozastavení Reahzácie hlavných aktivit Projektu z dóvodov podtía 
odseku 3 tohto článku VZP Pryímatel’ uvedie, či sa pozastaveme Reahzácie hlavných aktivit Projektu týká všetkých hlavných aktivit 
Projektu alebo íba mektorých hlavných aktivit Projektu, v případe, že sa pozastaveme Reahzácie hlavných aktivit Projektu týká len 
mektorých hlavných aktivit Projektu, Pryímatel’ v oznámení uvedie názov jednotlivých hlavných aktivit, kterých sa pozastaveme týká 
podtía názvu jednotlivých hlavných aktivit uvedených v Rozpočte Projektu ako tvoří přílohu tejto zmluvy o poskytnutí NFP a v tabutíke č 
6 v prílohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory) Ak v oznámení o pozastavení Reahzácie hlavných aktivit Projektu me sú 
Specifikované žiadne hlavné aktivity, má sa za to, že pozastaveme sa týká všetkých hlavných aktivit Projektu, na základe čoho z hfadiska 
oprávněnosti výdavkov nastávajú účinky uvedené v ods 10 prvá veta tohto článku,

b) v případe pozastavema Reahzácie hlavných aktivit Projektu podtía ods 4 písm a) tohto článku VZP, došlo k uplynutiu lehót na 
preplateme podanej ŽoP, ktoré sú stanovené v Zmluve o poskytnutí NFP a Pryímatel’ si v oznámení uplatnil ako deň pozastavema 
tndsiaty prvý deň po uplynutí lehót na preplateme podanej ŽoP,

c) v případe pozastavema Reahzácie hlavných aktivit Projektu podtía ods 4 písm a) v prípadoch nesúvisiacich so ŽoP alebo písm b) došlo 
k uplynutiu lehót stanovených touto Zmluvou alebo Právnymi dokumentem na vykonáme zodpovedajúceho úkonu alebo postupu 
a Pryímatel’ si v oznámení uplatnil ako deň pozastavema tndsiaty prvý deň po uplynutí týchto lehót

V případe, že nejde o OVZ Poskytovatel’ písomne oznámí Pryímatetíovi, že vznik OVZ z dóvodov uvedených v oznámení neakceptuje, v 
dósledku čoho k pozastavemu Reahzácie hlavných aktivit Projektu nedošlo

6 Poskytovatel’je oprávněný pozastaviť poskytovame NFP

a) v případe nepodstatného porušema Zmluvy o poskytnutí NFP Pryímatetíom, a to až do doby odstránema tohto porušema zo strany 
Pryímatetía,

b) v případe podstatného porušema Zmluvy o poskytnutí NFP Pryímateťom, ak Poskytovatel’ neodstúpil od Zmluvy o poskytnutí NFP, a to až 
do doby odstránema tohto porušema zo strany Pryímatetía,

c) v případe, ak poskytnutou NFP bráni OVZ na straně Pryímatetía, a to až do doby zámku tejto okolnosti, toto písm c) sa neuplatní na případy, 
kedy je predmetom ŽoP výdavok vzťahujúci sa na aktivitu alebo jej častí vykonanú v rámci Reahzácie aktivit Projektu před tým, ako došlo 
k účinkom pozastavema Projektu podtía ods 5 tohto článku, a to aj v případe, že k vynaložemu takéhoto výdavku Dodávatetíovi Projektu 
došlo až v čase po vzniku účmkov pozastavema Projektu podtía ods 5 tohto článku,

d) až do doby, kým vznikne nadne zabezpečeme závázkov voči Poskytovatelovi súvisiacich s Realizáciou hlavných aktivit Projektu v zmysle 
článku 13 ods 1 VZP,

e) v případe začatia trestného stíhama za skutek súvistaci s Reahzáciou aktivit Projektu alebo s konáním o žiadosti, ktoré viedlo k uzavretiu 
Zmluvy o poskytnutí NFP na Reahzáciu aktivit Projektu alebo v případe vznesema obvinema voči Pryímatetíovi, osobám konajúcim v mene 
Pryímatetía alebo mým osobám v pnamej súvislosti s Projektem,
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f) v případe, ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti na úrovni konkrétnej Výzvy, v rámci ktorej Prijímatel’ podal žiadosť 
o poskytnutie NFP, bez ohl’adu na porušeme právnej povinnosti Prijímateťom,

g) v případe, ak je Projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly na úrovni Poskytovateli a zistema počas prebiehajúceho auditu/kontroly 
predbežne obsahujú zistema, ktoré vyžadujú dočasné pozastaveme poskytovama NFP, bez ohťadu na porušeme právnej povinnosti 
Prijímaterom,

h) v případe, ak došlo k začatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci nezlučiteťnej s vnútorným trhom alebo neoprávnenej pomoci 
v nadváznosti na čl 108 Zmluvy o fungovaní EU, najmá konania týkajúceho sa neoznámenej alebo protiprávnej pomoci podťa čl 4 ods 2 
Nariadema Rady (ES) č 659/1999, ktorým sa ustanovuji podrobné pravidlá na uplatňovame článku 108 zmluvy o fungovaní Európskej úme, 
alebo v případe, ak Komisia přijala rozhodnutie, ktorým přikázala členskému štátu pozastaviť akúkolVek protiprávnu pomoc, kým Komisia 
nepřijme rozhodnutie o zlučiteťnosti pomoci so spoločným trhom,

i) v případe, ak poskytnutiu NFP bráni uzatvoreme Štátnej pokladnice na přelome kalendárnych rokov

7 Poskytovatel’ móže pozastaviť poskytovame NFP, vrátane všetkých procesov s tým súvisiacich, v případe vzniku Nezrovnalosti až do jej 
odstránema a ak k odstránemu nedojde, Poskytovatel’je oprávněný v súlade so všeobecným nanadením, Systémom finančného nadema a na to 
nadvázujúcimi Právnymi dokumentem odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP pre podstatné porušeme Zmluvy o poskytnutí NFP alebo vykonať 
finančnú opravu časti NFP

8 Poskytovatel’ oznámí Prijímateťovi pozastaveme poskytovama NFP, ak budú splněné podmienky podťa ods 6 alebo 7 tohto článku VZP 
Doručením tohto oznámema PrijímatePovi nastávajú účinky pozastavema poskytovama NFP

9 Ak Poskytovatel’ pozastaví poskytovame NFP vrátane všetkých procesov s tým súvisiacich v zmysle ods 6 alebo 7 tohto článku a v oznámení 
o pozastavení poskytovama NFP neuvedie konkrétné Aktivity, ktorých sa pozastaveme poskytovama NFP týká, Zmluvné strany sa dohodli, že 
dojde k automatickému pozastavemu Realizácie aktivit Projektu ako celku Poskytovatel’ sa v takom případe nedostává do omeškama s plněním 
svojich povinností podťa Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímateťovi nevzniká žiadne právo z takéhoto ne/konama Poskytovateli, ktoré me je 
osobitne dohodnuté v tomto článku VZP Zároveň pre taký případ platí a Prijímatel’ si je vědomý a súhlasí s tým, že v případe, ak vynakládá 
počas obdobia pozastavema Projektu výdavky, ktoré by mak bolí oprávněné, tieto výdavky nebudú považované za oprávněné, pretože nevznikli 
počas Realizácie hlavných aktivit Projektu (článok 14 ods 1 písm a) VZP), resp nevznikli na podporné aktivity ktoré vecne súvisia 
s Realizáciou hlavných aktivit Projektu Keďže Realizácia hlavných aktivit Projektu je v zmysle prvej vety tohto odseku pozastavená, takto 
vynaložené výdavky nebudú Prijímatel’ovi preplatené, a to aj bez ohťadu na závazky, ktoré móžu vtejto súvislosti Prijímateťovi vzmknúť 
najma v súvislosti s jeho zmluvnými vzťahmi s Dodávateťmi Ak Poskytovatel’ v oznámení o pozastavení poskytovama NFP pódii odsekov 6 
a 7 tohto článku uviedol konkrétné Aktivity, ktorých sa týká pozastaveme poskytovama NFP, dósledky uvedené v tomto odseku 9 sa týkajú len 
v oznámení uvedených Aktivit a nimi generovaných výdavkov Poskytovatel’je povinný, ak ho o to Prijímatel’ požiada, poskytnúť mu všetku 
požadovaná nevyhnutnú súčinnosť v súlade so Zmluvou poskytnutí NFP na to, aby Prijímatel’ bol schopný opáť pokračovať v Riadnej 
Realizácn aktivit Projektu

10 Výdavky realizované Prijímateťom počas obdobia pozastavema Realizácie hlavných aktivit Projektu sa nebudú pokladať za oprávněné 
výdavky, a to ani výdavky vzťahujúce sa na podporné Aktivity vecne súvisiace s Realizáciou hlavných aktivit Projektu v tej časti, ktorá bola 
pozastavená To neplatí pre tie výdavky realizované Prijímateťom, ktoré sú pódii přílohy č 4 (Rozpočet Projektu) zahrnuté pod časťou 
Projektu, ktorej reahzácia nebola pozastavená v nadváznosti na oznámeme Pnjímateťa podťa ods 5 tohto článku VZP Z hlidiska posúdema 
oprávněnosti jednotlivého výdavku sa uplatní výnimka stanovená v odseku 6 písm c) vyššíe

11 Ak Prijímatel’ má za to, že

a) odstráml zistené porušema Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sú v zmysle ods 6 tohto článku překážkou pre poskytovame NFP zo 
strany Poskytovateli, s výnimkou písm f) a g) odseku 6 tohto článku, na ktoré sa toto ustanoveme odseku 11 nevzťahuje, za 
podmienky, ak súčasne nedošlo k porušemu povinnosti Pryímateťa, alebo

b) došlo k zániku OVZ, ktoré sú v zmysle ods 6 tohto článku překážkou pre poskytovame NFP zo strany Poskytovateli, alebo

c) odstráml Nezrovnalosť v zmysle ods 7 tohto článku,

je povinný bezodkladné doručiť Poskytovatelovi oznámeme o odstránení zistených porušení Zmluvy o poskytnutí NFP V případe, ak 
obnovemu poskytovama NFP Prijímateťovi nebráni mý vykonaný právny úkon alebo akákoťvek povmnosť Poskytovateli vyplývajúca pre 
něho z Právnych predpisov SR alebo z právnych aktov EU alebo z Právnych dokumentov týkajúcich sa Nezrovnalostí a zároveň podťa overema 
Poskytovateli tvrdema Pnjímateťa o odstránení zistených porušení Zmluvy o poskytnutí NFP zodpovedajú skutečnosti, obnoví Poskytovatel’ 
poskytovame NFP Prijímateťovi V případe obnovema poskytovama NFP z dóvodov uvedených v tomto odseku, písm a) a c) vyššíe, sa doba 
Reahzácie hlavných aktivit Projektu automaticky nepredlžuje o dobu, počas ktorej Poskytovatel’ pozastavil poskytovame NFP a Pnjímateťovi 
z tohto důvodu nevzniká žiadne právo

12 V případe zámku OVZ podťa ods 6 tohto článku VZP sa Poskytovatel’ zavázuje Bezodkladné obnoviť poskytovame NFP Prijímateťovi

13 V každom momente pozastavema Reahzácie hlavných aktivit Projektu z dovodov existencie překážky, ktorá má povahu OVZ, je Poskytovatel’ 
oprávněný skontrolovať, či trvá táto překážka, a to postupom uvedeným v tejto Zmluve o poskytnutí NFP, v Právnych predpisoch SR 
a právnych aktoch EÚ alebo v Právnych dokumentech týkajúcich sa výkonu kontroly Pnjímateťa Poskytovatelem Na ten účel je Prijímatel’ 
povinný na požiadame Poskytovateli preukázať dodržiavame všetkých svojich povinností vyplývajúctch pre něho z Právnych predpisov SR, 
Výzvy alebo zmluvných závázkov týkajúcich sa plnema podťa tejto Zmluvy o poskytovaní NFP, najma zmluvných a mých vzťahov 
s Dodávateťom

14 Účinky OVZ sú obmedzené íba na dobu, dokiať trvá překážka, s kterou sú tieto účinky spojené (§374 ods 3 Obchodného zákonníka) Zánik 
překážky, ktorá má povahu OVZ, je Prijímatel’ povinný jednoznačné preukázať a oznámiť Poskytovateťovi

Článok 9 UKONČENIE ZMLUVY

1 Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu o poskytnutí NFP je možné ukončiť nadne alebo mimonadne
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2 Riadne ukončeme Zmluvy o poskytnutí NFP nastane uplynutím doby trvama Zmluvy o poskytnutí NFP a zároveň splněním závázkov obooh 
zmluvných stráň, čo potvrdzuje schváleme poslednej Následnej monitorovacej správy Poskytovatelem, pričom závazky sa považujú za splněné 
podl’a článku 7 ods 7 2 zmluvy

3 Mimoriadne ukončeme zmluvného vzťahu zo Zmluvy o poskytnutí NFP nastáva dohodou Zmluvných stráň, odstúpením od Zmluvy o poskytnutí 
NFP alebo výpoveďou Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany Prijímatefa

4 Od Zmluvy o poskytnutí NFP može Prijímatel’ alebo Poskytovatel’ odstúpiť v prípadoch podstatného porušema Zmluvy o poskytnutí NFP, 
nepodstatného porušema Zmluvy o poskytnutí NFP a ďalej v prípadoch, ktoré ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP alebo Právně předpisy SR 
a právně akty EÚ Zmluvné strany sa dohodli, že pre odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP platia všeobecné ustanovema Obchodného 
zákonníka o odstúpení od zmluvy (§344 a nasl Obch zák), ak me je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené osobitné dojednáme Zmluvných stráň, 
ktorým sa nahrádzajú zákonné ustanovema Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že

a) Porušeme Zmluvy o poskytnutí NFP je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu o poskytnutí NFP věděla v čase uzavretia Zmluvy
o poskytnutí NFP alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s pnhliadnutím na účel Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorý vyplynul z jej obsahu
alebo z okolností, za ktorých bola Zmluva o poskytnutí NFP uzavretá, že druhá Zmluvná strana nebude mať záujem na plnění povinností pn
takom porušení Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v prípadoch, ak tak ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP

b) Na účely Zmluvy o poskytnutí NFP sa za podstatné porušeme Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany Prijlmateťa považuje najma

i) vznik takých okolností na straně Prijímatefa, v dósledku ktorých bude zmařené dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP 
a/alebo ciefa Projektu a súčasne nepojde o OVZ,

li) vznik Podstatnej změny Projektu, a to vzmysle podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP (najma včl 6 zmluvy, včl 1, 
v článku 2 ods 3 až 5 a v čl 6 ods 4 VZP) ako aj v zmysle všeobecného nariadema a Právnych dokumentov, ktoré bolí vydané pre 
aplikáciu Podstatnej změny zo strany Orgánov zapojených do nadema, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadema, ak bolí 
Zverejnené,

lil) porušeme podmienok poskytnutia příspěvku, ktoré sú uvedené vo Výzvě a ktorých splneme bolo podmienkou pre schváleme Žiadosti 
o NFP, za podstatné porušeme zmluvy sa nepovažuje, ak konkrétna podmienka poskytnutia příspěvku zostáva z objektívneho hradiska 
splněná, ale mým spósobom, ako bolo uvedené v Schválenej žiadosti o NFP,

iv) porušeme oznamovacej povinnosti Prijímaterom podfa čl 6 ods 6 1 zmluvy, ak udalosť alebo skutočnosť, ktorú Prijímatel’ neoznámil, 
je v zmysle ustanovení tejto Zmluvy považovaná za podstatné porušeme zmluvy alebo má tak závažné negativny dopad na Reahzáem 
aktivit Projektu, Udržatefnosť Projektu, účel Zmluvy o poskytnutí NFP alebo ciel’ Projektu, že ju (ich) nemožno napraviť,

v) poskytnutie nepravdivých alebo zavádzajúcich mformácií Poskytovatefovi v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP počas trvama 
Zmluvy o poskytnutí NFP ako aj v čase od podama Žiadosti o NFP Poskytovatel’ovi, ktorých spoločným základom je skutočnosť, že 
Prijímatel’ nekonal dobromyseťne alebo v súvislosti s týmito mformáciami Prijímatel’ vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý by 
v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP pri poskytnutí pravdivých údajov nebol oprávněný vykonať, alebo by ho musel vykonať mak, 
alebo na základe takto poskytnutých mformácu Poskytovatel’ vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý by mak nevykonal, takýmto 
konáním je aj uvedeme nepravdivých alebo zavádzajúcich mformácií pre účely určenia výšky NFP pri Projektech generujúcich příjem,

vi) ak Prijímatel’ nezačne s Realizáciou hlavných aktivit Projektu ani v lehote 3 mesiacov od termínu uvedeného v Prílohe č 2 Zmluvy 
o poskytnutí NFP vyjadrujúceho začiatok prvej hlavnej Aktivity a súčasne ak Prijímatel’ nepožiada o změnu Zmluvy o poskytnutí NFP 
podťa čl 6 ods 6 3 písm d) zmluvy v spojení s čl 6 ods 6 8 písm a) zmluvy alebo, ak sice o uvedenú změnu Zmluvy o poskytnutí 
NFP požiada, ale poruší svoju povinnosť Začať realizáciu hlavných aktivit Projektu v náhradnej lehote poskytnutej Poskytovatelem 
podfa čl 6 ods 6 8 písm b) zmluvy,

vil) neukončeme Realizácie hlavných aktivit Projektu do termínu Ukončema realizácie hlavných aktivit Projektu uvedenom v Prílohe č 2 
Zmluvy o poskytnutí NFP, o podstatné porušeme Zmluvy o poskytnutí NFP nejde, ak Prijímatel’ požiadal o predlžeme Reahzácie 
hlavných aktivit Projektu v rámci oprávněného obdobia stanoveného vo Výzvě a bolí splněné podmienky na jej predlžeme v zmysle Čl 
6 ods 6 9 zmluvy, podstatné porušeme Zmluvy o poskytnutí NFP je dané vždy, ak dojde k neschválemu predlžema doby Reahzácie 
hlavných aktivit Projektu uvedené v čl 6 ods 6 9 písm a) a c) zmluvy,

vili) porušeme závázkov týkajúcich sa vecnej stránky Reahzácie aktivit Projektu, ktoré majú podstatný vplyv na Projekt ajeho ciel’ alebo na 
dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP, najmá zastaveme alebo prerušeme Reahzácie aktivit Projektu z dóvodov na straně 
Prij ímatefa, ak ho me je možné podradiť pod dóvody uvedené v článku 8 VZP, porušeme povinností pn použití NFP v zmysle článku 2 
ods 2 6 zmluvy,

íx) porušeme závázkov týkajúcich sa obstarama tovarov, služieb a práč v rámci Projektu sposobom a za podmienok uvedených vo Výzvě, 
v Zmluve o poskytnutí NFP, v zákone o VO alebo v Právnych dokumentech ktoré boh vydané pre vykonáme Veřejného obstarávania 
alebo mého postupu obstarávania zo strany Orgánov zapojených do riadema, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadema, ak 
boh Zverejnené, ak nedojde kaphkácu postupu podfa §41 zákona o příspěvku z EŠIF, porušeme závázkov sa vzťahuje najmá na 
porušeme zákazu konfliktu záujmov pri vykonanom Verejnom obstarávaní alebo ínom postupe obstarávania v zmysle §46 zákona 
o příspěvku z EŠIF medzi Prijímatefom a Poskytovatelem, na existenční kolúzie alebo akejkofvek formy dohody obmedzujucej súťaž 
medzi víťazným uchádzačom aostatnými uchádzačmi alebo víťazným uchádzačom a Prijímatefom pri vykonanom Verejnom 
obstarávaní alebo mom postupe obstarávania, ktorú identifikoval Poskytovatel’ v rámci vykonávanej kontroly, bez ohfadu na to, či 
Protimonopolný úřad rozhodol o porušení zákona č 136/2001 Z z o ochraně hospodárskej súťaže v znění neskorších predpisov, 
k aplikácn tohto bodu íx) móže dójsť kedykofvek počas trvama Zmluvy o poskytnutí NFP v nadváznosti na vykonaná kontrolu 
Prijímatefa bez ohfadu na výsledok predchádzajúcich kontrol alebo mých postupov aplikovaných vo vzťahu k Projektu zo strany 
Poskytovatefa alebo mého oprávněného orgánu,

x) ak Prijímatel’ svojlm zaviněním nezačne VO alebo mý spósob obstarávania podťa článku 3 VZP na výběr Dodávatefa Projektu 
najneskór do 45 dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo do 45 dní od zrušema predchádzajúceho Veřejného 
obstarávania alebo do 45 dní od ukončema zmluvy s predchádzajúcim Dodávatefom Projektu alebo do 45 dní od doručema listu na 
základe čl 3 ods 14 VZP obsahujúcom výzvu Poskytovatele na opakovame procesu obstarávania služieb, tovarov a stavebných práč 
v zmysle článku 3 ods 12 písm e) VZP,
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xi) ak Pryímatel’ v lehote do 15 dní odo dňa doručema oznámema o schválení ex-ante kontroly nezveřejní oznámeme o začatí Veřejného 
obstarávania vo Věstníku veřejného obstarávania, ani nepožiada o predlžeme tejto lehoty s riadnym odůvodněním,

xn) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spácháme trestného činu v súvislosti s procesom hodnotema, výběru Projektu, s Realizáciou 
aktivit Projektu, alebo ak bude ako opodstatněná vyhodnotená sťažnosť smerujúca k ovplyvňovamu hodnotitefov alebo ku konfliktu 
záujmov alebo k zaujatosti, připadne ak takéto ovplyvňovame alebo porušovame skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnětu na to 
oprávněné kontrolné orgány,

xm) porušeme povinností Prijímatefom podfa čl 2 ods 2 7 zmluvy, ktoré je konstatované v rozhodnutí Komisie vydanom v nadváznosti na 
čl 108 Zmluvy o fungovaní EU bez ohfadu na to, či došlo k pozastavemu poskytovama NFP zo strany Poskytovateli podfa čl 8 ods 6 
písm h)VZP,

xiv) také konáme alebo opomenutie konania Prijímatefa v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP alebo Realizáciou aktivit Projektu, 
ktoré je považované za Nezrovnalosť v zmysle všeobecného nariadema a Poskytovatel’ stanoví, že takáto Nezrovnalosť sa považuje za 
Podstatné porušeme Zmluvy o poskytnutí NFP,

xv) vyhláseme konkurzu na majetok Prijímatefa alebo zastaveme konkurzného konama/konkurzu pre nedostatok majetku, vstup 
Prijímatefa do likvidácie,

xvi) opakované nepredložeme Žiadosti o platbu v lehote podfa článku 5 odsek 5 1 zmluvy,

xvn) porušeme článku 4 odsek 7 druhá veta, článku 7 odsek 1, článku 10 odsek 1, článku 12 odsek 3 týchto VZP,

xvm)ak nedošlo k dodamu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonamu stavebných práč, ktoré bolí uhradené na základe Preddavkovej 
platby spósobom a v lehotách stanovených zmluvou medzi PrijímateFom ajeho Dodávatefom v nadvaznosti na čl 5 ods 5 5 zmluvy

xix) každé porušeme povinností Prijímatefa, ktoré je v Zmluve o poskytnutí NFP označené ako podstatné porušeme povinností alebo 
podstatné porušeme Zmluvy o poskytnutí NFP

c) Podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP je aj vykonáme takého úkonu zo strany Prijímatefa, na ktorý je potřebný predchádzajúci 
písomný súhlas Poskytovateli v případe, ak súhlas nebol udelený, alebo ak došlo k vykonamu takého úkonu zo strany Prijímatefa bez 
žiadosti o takýto súhlas

d) Porušeme dilších povinností stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR a právnych aktoch EÚ okrem prípadov, 
ktoré sa podfa Zmluvy o poskytnutí NFP považujú za podstatné porušema, sú nepodstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP

e) V případe podstatného porušema Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná strana oprávněná od Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpiť bez 
zbytečného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvěděla Prijímatef bene na vedomie, že s ohlidom na právně postaveme 
a povinnosti Poskytovateli, může vykonamu odstúpema od Zmluvy o poskytnutí NFP predchádzať povinnosť vykonať kontrolu 
u Prijímatefa, připadne povinnosť realizovať mé osobitné postupy a úkony Z uvedeného důvodu preto Prijímatef súhlasí s tým, že na rozdiel 
od štandardnej obchodno-právnej praxe, pn odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP pojem „bez zbytočného odkIadu“ zahrňa dobu, po ktorú 
sú v pnamej nadvSznosti vykonávané úkony Poskytovateťom podfa predchádzajúcej vety V případe nepodstatného porušema Zmluvy 
o poskytnutí NFP je Zmluvná strana oprávněná odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť am v dodatočnej primeranej 
lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá v písomnom vyzvaní Aj v případe podstatného porušema Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná strana 
oprávněná poskytnúť dodatočnú lehotu druhej zmluvnej straně na splneme porušenej povinnosti, pnčom am poskytnutie takejte dodatočnej 
lehoty sa nedotýká toho, že ide o podstatné porušeme povinnosti (§345 ods 3 Obchodného zákonníka)

f) Odstúpeme od Zmluvy o poskytnutí NFP je účinné dňom doručema písomného oznámema o odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP druhej 
Zmluvnej straně Na doručovame sa vzťahuje článok 4 zmluvy

g) Ak splnemu povinnosti Zmluvnej strany bráni OVZ, je druhá Zmluvná strana oprávněná od Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpiť len vtedy, ak 
od vzniku OVZ uplynul aspoň jeden rok V případe objektívnej nemožnosti plnema (nezvratný zánik predmetu Zmluvy o poskytnutí NFP 
a pod) sa ustanoveme predchádzajúcej vety neuplatní a Zmluvné strany sú oprávněné postupovať podfa příslušných ustanovení Obchodného 
zákonníka a podporné Občíanskeho zákonníka

h) V případe odstúpema od Zmluvy o poskytnutí NFP zostávajú zachované tie práva a povinnosti Poskytovateli, ktoré podfa svojej povahy 
majú platiť aj po skončení Zmluvy o poskytnutí NFP, a to najmá právo a povinnosť požadovať vráteme poskytnutej čiastky NFP, právo na 
náhradu škody, ktorá vznikla porušením Zmluvy o poskytnutí NFP, ustanovema uvedené v čl 7 2 zmluvy a dilšie ustanovema Zmluvy 
o poskytnutí NFP podfa svojho obsahu

i) Ak sa Prijímatef dostane do omeškama s plněním Zmluvy o poskytnutí NFP v důsledku porušema, resp nesplnema povinnosti zo strany 
Poskytovateli, Zmluvné strany súhlasia, že nejde o porušeme Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímatefom

j) V případe odstúpema od Zmluvy o poskytnutí NFP je Prijímatef povinný na základe žiadosti Poskytovateli vrátiť NFP alebo jeho časť Táto 
povinnosť Prijímatefa sa uplatní aj vtedy, ak sa vjednotlivom článku Zmluvy o poskytnutí NFP označujúcom podstatné porušeme Zmluvy 
o poskytnutí NFP výslovné neuvádza, že Prijímatef je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť

5 Prijímatef je oprávněný Zmluvu o poskytnutí NFP vypovedať z důvodu, že me je schopný realizovať Projekt tak, ako sa na Realizáciu aktivit 
Projektu zaviazal v Zmluve o poskytnutí NFP, alebo me je schopný dosiahnuť cief Projektu Prijímatef súhlasí s tým, že podáním výpovede mu 
vzniká povinnosť vrátiť už vyplatené NFP vcelom rozsahu podfa článku 10 VZP za podmienok stanovených Poskytovatelem vžiadosti 
o vráteme Po podaní výpovede může Prijímatef túto vzíať spáť íba s písomným súhlasom Poskytovateli Výpovědná doba je jeden kalendárny 
mesiac odo dňa, kedy je výpověď doručená Poskytovatefovi Počas plynutia výpovednej doby Zmluvné strany vykonajú úkony smerujúce 
k vysporiadamu vzájomných práv a povinností, najma Poskytovatel’ vykoná úkony vzťahujúce sa k fmančnému vysponadamu s Prijlmatefom 
obdobné ako pn odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatef je povinný poskytnúť všetku potrebnú súčmnosť Zmluva o poskytnutí NFP 
zaniká uplynutím výpovednej doby s výnimkou ustanovení, ktoré nezamkajú ani v důsledku zániku Zmluvy o poskytnutí NFP pn odstúpení od 
zmluvy v zmysle ods 4 písm h) tohto článku
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Článok 10 VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV

1 Přijímáte! sa zavazuje

a) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal podl’a podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, alebo ak nezúčtoval celu sumu 
poskytnutého predfínancovama alebo zálohovej platby, alebo ak mu vzmkol kurzový zisk, suma neprevyšujúca 40 EUR podl’a § 
33 ods 2 zákona o příspěvku z EŠIF sa uplatní na úhmnú sumu celkového nevyčerpaného NFP alebo jeho časti z poskytnutých 
zálohových platieb alebo z poskytnutých predfinancovaní,

b) vrátiť prostnedky poskytnuté omylom, suma neprevyšujúca 40 EUR podťa § 33 ods 2 zákona o příspěvku z EŠIF sa v tomto 
případe neuplatňuje,

0) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zmluve o poskytnutí NFP a porušeme povinnosti znamená porušeme 
finančnej disciplíny podťa § 31 ods 1 písmena a), b), c) zákona o rozpočtových pravidlách, suma neprevyšujúca 40 EUR podťa § 
33 ods 2 zákona o příspěvku z EŠIF sa uplatní na vyplatený NFP alebo jeho časť systémom refúndácie alebo na úhmnú sumu 
celkového NFP alebo jeho časť nezúčtovaných zálohových platieb alebo predfinancovaní,

d) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímateť porušil ustanovema Právnych predpisov SR alebo právnych aktov EÚ, a toto porušeme 
znamená Nezrovnalosť a nejde o porušeme finančnej disciplíny podťa § 31 ods 1 písmena a), b), c) zákona o rozpočtových 
pravidlách alebo o zmluvnú pokutu podťa čl 13 ods 5 VZP, vzhťadom k skutečnosti, že spósobeme Nezrovnalosti zo strany 
Prijímateťa sa považuje za také porušeme podmienok poskytnutia NFP, s ktorým sa spája povmnosť vrátema NFP alebo jeho 
časti, v případe, ak Prijímateť takýto NFP alebo jeho časť nevrátí postupom stanoveným v odsekoch 4 až 10 tohto článku VZP, 
bude sa na toto porušeme podmienok Zmluvy aplikovať ustanoveme druhej vety § 31 ods 7 zákona č o rozpočtových pravidlách, 
suma neprevyšujúca 40 EUR podťa § 33 ods 2 zákona o příspěvku z EŠIF sa uplatní na úhmnú sumu Nezrovnalosti,

e) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímateť porušil pravidlá a postupy Veřejného obstarávama a toto porušeme málo alebo mohlo 
mať vplyv na výsledok Veřejného obstarávama alebo pravidla a postupy vzťahujúce sa na obstaráváme služieb, tovarov 
a stavebných práč, ak takéto obstaráváme nespadá pod zákon o VO, suma neprevyšujúca 40 EUR podťa § 33 ods 2 zákona o 
příspěvku poskytovanom z EŠIF sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

f) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil zákaz nelegálneho zamestnávama cudzinca podťa § 33 ods 3 zákona o příspěvku z EŠIF, 
suma neprevyšujúca 40 EUR podťa § 33 ods 2 zákona o příspěvku z EŠIF sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

g) vrátiť NFP alebo jeho časť v mých prípadoch, ak to ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP alebo ak došlo k zámku Zmluvy 
o poskytnutí NFP v zmysle článku 9 VZP z dóvodu mimonadneho ukončema zmluvy, suma neprevyšujúca 40 EUR podťa § 33 
ods 2 zákona o příspěvku z EŠIF sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

h) vrátiť čistý příjem z Projektu v případe, ak bol počas Realizácie Projektu alebo v období troch rokov od Finančného ukončema 
Projektu vytvořený příjem podťa článku 61 všeobecného nariadema, vrátiť mý čistý příjem z Projektu v případe, ak bol počas 
Realizácie aktivit Projektu vytvořený příjem podťa článku 65 ods 8 všeobecného nariadema, suma neprevyšujúca 40 EUR podťa 
§ 33 ods 2 zákona o příspěvku z EŠIF sa v tomto případe neuplatňuje,

1) odviesť výnos z prostriedkov NFP podťa § 7 ods 1 písm m) zákona o rozpočtových pravidlách vzniknutý na základe úročenia 
poskytnutého NFP (ďalej len ,,výnos“), uvedené platí len v případe poskytnutia NFP systémom zálohovej platby a/alebo 
predfínancovama, suma neprevyšujúca 40 EUR podťa § 33 ods 2 zákona o příspěvku z EŠIF sa v tomto případe neuplatňuje,

j) ak to určí Poskytovatel’, vrátiť NFP alebo jeho časť v případe, ak Prijímateť nedosiahol hodnotu Merateťného ukazovateťa 
Projektu uvedenej v Sehválenej žiadosti o NFP s odchýlkou presahujúcou 5% oproti schválenej hodnotě, a to úmeme so znížením 
hodnoty Merateťného ukazovateťa Projektu vo vzťahu ktým hlavným Aktivitám, ktoré prispievajú kdosiahnutiu zmžovaného 
Merateťného ukazovateťa Projektu Spósob výpočtu sumy, ktorú má Prijímateť vrátiť podťa tohto ustanovema, Zveřejní 
Poskytovatel’ na svojom tvebovom sídle Suma neprevyšujúca 40 EUR podťa § 33 ods 2 zákona o příspěvku z EŠIF sa uplatní na 
poskytnutý NFP alebo jeho časť,

k) vrátiť přeplatek vzniknutý na základe zúčtovama Preddavkovej platby najneskór spolu s předložením doplňujúcich údajov 
k preukázamu dodama predmetu plnema

2 V případe vzniku povinnosti odvodu výnosu podťa odseku 1 písm i) tohto článku VZP sa Prijímateť zavazuje odviesť výnos do 31 januára 
roku nasledujúceho po roku, v ktorom vzmkol výnos V případe vzniku povinnosti vrátema čistého příjmu (za účtovné obdobie) podťa 
odseku 1 písm h) tohto článku VZP sa Prijímateť zavazuje vrátiť čistý příjem do 31 januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola 
zostavená účtovná závierka alebo ak sa na Prijímateťa vzťahuje povmnosť overema účtovnej závierky audítorom v súlade s ustanovemami 
zákona o účtovníctve o ověřovaní účtovnej závierky audítorom po roku, v ktorom bola účtovná závierka audítorom overená Prijímateť sa 
zavazuje oznámiť Poskytovateťovi príslušnú sumu výnosu alebo čistého přijmu najneskór do 16 januára roku nasledujúceho po roku, 
v ktorom vzmkol výnos, resp v ktorom bola zostavená účtovná závierka, resp v ktorom bola účtovná závierka overená audítorom a požiadať 
Poskytovateťa o informáciu k podrobnostiam vrátema čistého příjmu, alebo odvodu výnosu (napr č účtu, variabilný symbol) Poskytovatel’ 
zašle túto informáciu Prijímateťovi Bezodkladné Ak Prijímateť vrátí čistý příjem alebo odvedle výnos Riadne a Včas v súlade s týmto 
odsekom, ustanovema odsekov 4 až 10 tohto článku VZP sa nepoužijú Ak Prijímateť čistý příjem alebo výnos Riadne a Včas nevrátí, resp 
neodvedie, Poskytovatel’ bude postupovať rovnako ako v případe povinnosti vrátema NFP alebo jeho časti vzmknutej podťa odseku 1 písm
a) až h) a písm j) tohto článku VZP a na Prijímateťa sa ustanovema o vrátení NFP alebo jeho časti podťa odsekov 3 až 9 tohto článku VZP 
vzťahujú rovnako

3 Ak me je NFP alebo jeho časť vrátený z dóvodov uvedených v ods 1 tohto čl VZP iniciativně zo strany Prijímateťa, sumu vrátema NFP 
alebo jeho časti stanoví Poskytovatel’ v ŽoV, ktorú zašle Prijímateťovi aj prostredníctvom ITMS2014+ Poskytovatel’ v ŽoV uvedie výšku 
NFP, ktorú má Prijímateť vrátiť a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijímateť povinný vráteme vykonať V případe odstúpema od Zmluvy 
o poskytnutí NFP alebo v případe povinnosti vrátema NFP na základe rozhodnutia správného orgánu, Poskytovatel’ me je povinný zaslať 
Prijímateťovi ŽoV, keďže suma NFP, ktorá sa má vrátiť, vyplývá priamo z odstúpema od Zmluvy o poskytnutí NFP v nadvaznosti na 
ustanovema Obchodného zákonníka, resp zo znenia daného rozhodnutia, lehota na vráteme NFP na základe odstúpema od Zmluvy 
o poskytnutí NFP alebo správného rozhodnutia je rovnaká ako na vráteme NFP alebo jeho časti na základe ŽoV podťa odseku 4 tohto článku 
VZP

4 Prijímateť sa zavazuje vrátiť NFP alebo jeho časť uvedený v ŽoV do 60 dní odo dňa doručema ŽoV Pryímateťovi vo verejnej časti 
ITMS2014+ Přeplatek vzniknutý na základe zúčtovama Preddavkovej platby je Prijímateť je povinný vrátiť najneskór spolu s předložením 
Doplňujúcich údajov k preukázamu dodama predmetu plnema Ak Prijímateť tieto povmnosť nesplní, ani nedójde k uzatvoremu dohody 
o splátkách alebo dohody o odklade plnema, Poskytovatel’
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a oznámí porušeme pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP, za ktorých bolo NFP poskytnuté příslušnému I
správnému orgánu (ak ide o porušeme fmančnej disciplíny) alebo j

b oznámí porušeme pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP, za ktorých bolo NFP poskytnuté Úřadu pre j
veřejné obstaráváme (ak ide o porušeme pravidiel a postupov veřejného obstarávama) alebo i

o postupuje podfa § 41 ods 5 zákona o příspěvku z EŠIF alebo j
d postupuje podl’a osobitného předpisu (napr Občíansky súdny poriadok) a uplatní pohfadávku na vráteme časti NFP uvedenej l

v ŽoV na príslušnom orgáne (napr na súde) j

5 PryímateP realizuje vráteme NFP alebo jeho časti formou platby na účet, Prijímatef, ktorý je štátnou rozpočtovou orgamzáciou realizuje
vráteme NFP alebo jeho časti formou platby na účet alebo formou rozpočtového opatrema v súlade so žiadosťou o vráteme fmančných j
prostriedkov j

i

6 Vráteme NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Prijímatef povinný realizovat” prostredníctvom příkazu na SEPA inkaso v rámci 
1TMS2014+ s uvedením jedinečného, ITMS2014+ automaticky generovaného variabilného symbolu, to neplatí pre Prijímatefa, ktorý je štátnou 
rozpočtovou orgamzáciou

7 Ak me je možné vráteme NFP alebo jeho časti formou platby na účet vykonať prostredníctvom příkazu na SEPA inkaso v rámci ITMS2014+
(napr v případe nedostupnosti systému ITMS2014+ alebo v případe nedostupnosti funkcionality příkaz na SEPA inkaso v ITMS2014+),
Prijímatef vykoná vráteme prostredníctvom platobného příkazu v banke s uvedením jedinečného, ITMS2014+ automaticky generovaného 
variabilného symbolu

8 Vráteme NFP alebo jeho časti formou rozpočtového opatrema vykoná Prijímatef, ktorý je štátnou rozpočtovou orgamzáciou v Rozpočtovom 
informačnom systéme

9 Pre zabezpečeme využitia příkazu na SEPA inkaso ako spósobu vrátema NFP alebo jeho časti sa Prijímatef najneskór před zadaním prvého 
příkazu na SEPA inkaso prostredníctvom 1TMS2014+ v zmysle ods 6 tohto článku VZP zavazuje zabezpečiť nasledovné

Prijímatef udělí súhlas na úhradu pohfadávok prostredníctvom příkazu na SEPA inkaso tým, že podpíše Mandát na inkaso, akje 
v súlade s § 42 zákona o příspěvku z EŠIF potřebné vrátiť NFP alebo jeho časť aj na účet certifíkačného orgánu, Prijímatef 
podpíše Mandát na inkaso aj v prospěch certifíkačného orgánu, vzor Mandátu na inkaso dodá Prijímatefovi Poskytovatel’,
Prijímatef na základe podpísaného Mandátu na inkaso zadá súhlas s inkasom v banke, v ktorej má znadený účet, z ktorého chce 
realizovat” vráteme NFP alebo jeho časti

Mandát na inkaso udelený Prijímatefom neoprávňuje Poskytovatefa na automatické odpísame sumy fmančných prostriedkov z účtu 
Prijímatefa Mandát na inkaso bude využitý až na základe příkazu na SEPA inkaso zadaného Prijímatefom v ITMS2014+ a slůži na 
zjednodušeme vysporiadama fmančných vzťahov j

10 Pohfadávku Poskytovatefa voči Pryímatefovi na vráteme NFP alebo jeho časti a pohfadávku Prijímatefa voči Poskytovatefovi na poskytnutie E
NFP podfa Zmluvy o poskytnutí NFP je možné vzájomne započítať podfa podmienok § 42 zákona o příspěvku z EŠIF Ak k vzájomnému [
započítamu nedojde z dóvodu nesúhlasu Poskytovatefa, Prijímatef je povinný vrátiť sumu určenú v ŽoV už doručenej Prijímatefov podfa ods f
2 až 9 tohto článku VZP do 15 dní od doručema oznámema Poskytovatefa, že s vykonáním vzájomného započítama nesúhlasl alebo do |
uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoV, podfa toho, ktorá okolnosť nastane neskór Ustanovema ods 2 až 9 tohto článku VZP sa použijú í
pnmerane

11 Ak Prijímatef zistí Nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, zavazuje sa

a bezodkladné túto Nezrovnalosť oznámiť Poskytovatefovi, 
b predložiť Poskytovatefovi příslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a
c vysponadať túto Nezrovnalosť postupom podfa ods 5 až 10 tohto čl VZP, ustanovema týkajúce sa ŽoV sa nepoužyú

Uvedené povinnosti má Prijímatef do 31 08 2027 Táto doba sa predíži ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadema, 
a to o čas trvama týchto skutečností

i
12 Ak Prijímatef nevrátí NFP alebo jeho časť na správné účty alebo pn uskutečnění úhrady neuvedie správný automaticky ITMS2014+ 1

generovaný variabilný symbol, , příslušný závázok Prijímatefa zostáva nesplněný afinančné vzťahy voči Poskytovatefovi sa považujú za 
nevysponadané

13 Proti akejkofvek pohfadávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkofvek mým pohfadávkam Poskytovatefa voči Prijímatefovi vzniknutých 
z akéhokofvek právneho dóvodu Prijímatef me je oprávněný jednostranné započítať akúkofvek svoju pohfadávku

Článok 11 ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVÁME ŮČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE
(

1 Prijímatef, ktorý je účtovnou jednotkou podfa zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve v znění neskorších predpisov sa zavazuje účtovať o f
skutočnostiach týkajúcich sa projektu f

a) na analytických účtoch v členení podfa jednotlivých projektov alebo v analytickej evidencn vedenej v techmckej formě1 v členení \
podfa jednotlivých projektov bez vytvorema analytických účtov v členení podfa jednotlivých projektov, ak účtuje v sústave E
podvojného účtovníctva, |

'Pojem technická forma je definovaný v § 31 ods 2 písm b) zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve v znění neskorších predpisov
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b) v účtovných knihách podlá § 15 zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve v znění neskorších predpisov so slovným a číselným 
označením Projektu v účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva

2 Přijímáte!, ktorý me je účtovnou jednotkou podl’a zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve v znění neskorších predpisov, vedle evidenční 
majetku, závdzkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované v § 2 ods 4 zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve v znění neskorších 
predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podlá § 15 ods 1 zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve v znění neskorších 
predpisov (ide o účtovné knihy používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením Projektu pn zápisoch 
v meh, pričom na vedeme tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spósob oceňovama majetku a závázkov sa pnmerane použijú ustanovema 
zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve v znění neskorších predpisov o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácn a spósobe oceňovama

3 Záznamy v účtovníctve musia zabezpečí! údaje na účely momtorovama pokroku dosiahnutého pn Realizácn Projektu, vytvoriť základ pre 
nárokovame platieb a ulahčiť proces overovama a kontroly výdavkov zo strany příslušných orgánov

4 Přijímáte! uchovává a ochraňuje účtovnú dokumentáciu pod!a odseku 1, evidenční pod!a odseku 2 a mú dokumentáciu týkajúcu sa Projektu 
v súlade so zákonom č 431/2002 Z z o účtovníctve v znění neskorších predpisov a v lehote uvedenej v článku 19 VZP

5 V súvislosti s plněním povinností Poskytovatela podlá čl 72 všeobecného nariadema, Poskytovatel dohodne s Prijlmatelom spósob 
momtorovama čistých príjmov z projektu podlá čl 61 všeobecného nariadema a vedema záznamov u Prijímatela, a to na účely 
zdokladovama a preukázama skutečností týkajúcich sa čistého příjmu z Projektu uvedených v Následných monitorovacích správách

6 Ak má Přijímáte! sídlo alebo miesto podmkama mimo územia Slovenskej republiky, je povinný viesť účtovníctvo týkajúce sa poskytovama 
příspěvku podlá právneho ponadku Státu, na území kterého má sídlo alebo miesto podmkama

Článok 12 KONTROLA/ AUDIT

1 Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu sú najmá

a Poskytovatel a ním poverené osoby,

b Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovatelského orgánu a nimi poverené osoby, 

c Najvyšší kontrolný úřad SR, Úřad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, 

d Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a osoby poverené na výkon kontroly/auditu,

e Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 

f Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,

g Osoby přizvané orgánmi uvedenými v písm a) až f) v súlade s příslušnými právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ

2 Kontrolou Projektu sa rozumie súhrn činností Poskytovatela a ním přizvaných osób, kterými sa overuje plneme podmienok poskytnutia NFP v 
súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, súlad nárokovaných finančných prostriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatných údajov předložených zo 
strany Prijímatela a súvisiacej dokumentárně s právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ, dodržiavame hospodárnosti, efektivnosti, účinnosti 
a účelnosti poskytnutého NFP, dósledné a pravidelné overeme dosiahnutého pokroku Realizácie aktivit Projektu, vrátane dosiahnutých 
Meratelných ukazovatelov Projektu a ďalšie povinnosti stanovené Pryímatelovi v Zmluve o poskytnutí NFP Kontrola Projektu je vykonávaná 
v súlade so zákonom o fmančnej kontrole a audite a to najmá formou admimstratívnej finančnej kontroly kontrolovanej osoby a fmančnej 
kontroly na mieste V případe, ak sú kontrolou vykonávanou formou admimstratívnej finančnej kontroly kontrolovanej osoby alebo fmančnej 

kontroly na mieste identifikované nedostatky, doručí Poskytovatel Prijímatelovi návrh čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly, pričom 
Přijímáte! je oprávněný zaslať námietky k předmětnému návrhu v rozsahu stanovenom zákonom o fmančnej kontrole a audite Po zohladnení 
opodstatněných námietok (za předpokladu, že Přijímáte! zaslal pnpomienky v stanovenej lehote) zasiela Poskytovatel Prijímatelovi čiastkovú 
správu z kontroly/správu z kontroly

3 Přijímáte! sa zavazuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávněných osób na výkon kontroly/auditu v zmysle příslušných právnych 
predpisov SR a právnych aktov EÚ, najmá zákona o příspěvku z EŠIF, zákona o finančnej kontrole a audite a tejto Zmluvy o poskytnutí NFP

4 Přijímáte! je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmá preukázať oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržame podmienok poskytnutia 
NFP v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP a příslušných právnych predpisov

5 Přijímáte! je povinný zabezpečil prítomnosť osob zodpovědných za Realizáciu aktivit Projektu, vytvořil primerané podmienky na riadne a 
včasné vykonáme kontroly/auditu, zdržať sa konama, ktoré by mohlo ohrozil začatie a nadny pnebeh výkonu kontroly/auditu a plmť všetky 
povinnosti, ktoré mu vyplývajú najmá zo zákona o finančnej kontrole a audite

6 Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu móžu vykonal kontrolu/audit u Prijímatela kedykolvek od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP až do 
uplynutia lehót podlá článku 7 ods 7 2 zmluvy Uvedená doba sa predíži v případe, ak nastanú skutečnosti uvedené v článku 140 všeobecného 
nariadema, a to o čas trvama týchto skutečností Poskytovatel je oprávněný přerušil plynutie lehót vo vzlahu k výkonu kontroly žiadosti o platbu 
formou admimstratívnej finančnej kontroly před jej uhradením/zúčtovaním v prípadoch stanovených článkom 132 ods 2 všeobecného nariadema

7 Osoby oprávněné na výkon kontroly/auditu majú práva a povinnosti upravené najmá v zákone o finančnej kontrole a audite, vrátane právomoci 
ukladaf sankcie pn porušení povinností zo strany Prijímatela

8 Přijímáte! je povinný pryať opatrema na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom v zmysle čiastkovej správy z kontroly/správy z 
kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávněnými osobami na výkon kontroly/auditu Přijímáte! je zároveň povinný zaslať osobám oprávněným 
na výkon kontroly/auditu a vždy aj Poskytovatelovi, ak me je v konkrétnom případe osobou vykonávajúcou kontrolu/audit, písomnú správu o 
splnění opatření přijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladné po ich splnění a tiež o odstránení príčm ich vzniku, a to v lehote 
stanovenej v správe/mom výstupnom dokumente z kontroly/auditu Plneme informačnej povinnosti Prijímatela podlá čl 4 ods 7 prvá veta VZP 
(v časti týkajúcej sa povinného mformovama o zistemach oprávněných osób na výkon kontroly/auditu, připadne mých kontrolných orgánov) platí 
v nezmenenom rozsahu, pričom tam uvedená mformačná povinnosť Prijímatela móže byť podlá okolností konkrétného případu čiastočne alebo 
úplné splněná zasláním správy v zmysle predchádzajúcej vety
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I

9 Právo Poskytovateli alebo osob uvedených v odseku 1 tohto článku na vykonáme kontroly/auditu Projektu me je obmedzené žiadnym
ustanovením tejto Zmluvy o poskytnutí NFP Uvedené právo Poskytovateli alebo osob uvedených v odseku 1 tohto článku sa vzťahuje aj na |
vykonáme opakovanej kontroly/auditu tých ístých skutečností, bez ohlidu na druh vykonanej kontroly/auditu, pričom pri vykonávaní [
kontroly/auditu sú Poskytovatel’ alebo osoby uvedené v odseku 1 tohto článku viazané íba platnými právnymi predpismi a touto Zmluvou t
o poskytnutí NFP, me však závermi predchádzajúcich kontrol/auditov Povinnosť Prijímateli vrátiť NFP alebo jeho časť, ak táto povmnosť ^
vyplyme z výsledku vykonanej kontroly/auditu kedykolVek počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, me je dotknutá výsledkom E
predchádzajúcej kontroly/auditu I

[

Článok 13 ZABEZPEČEME POHEADÁVKY A POISTENIE MAJETKU j
1 Ak Poskytovatel’ vo Výzvě alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP určí, že Přijímáte! bude povinný zabezpečí! budúcu pohlidávku zo [

Zmluvy o poskytnutí NFP, Přijímáte! sa zavazuje takéto zabezpečeme poskytnu! vo formě, spósobom a za podmienok stanovených vo Výzvě, 
v Právnych dokumentech a v Zmluve o poskytnutí NFP Zabezpečeme sa vykonává prioritně prostredníctvom využitia záložného práva alebo 
mým vhodným zabezpečovacím prostriedkom Pre znademe a vznik záložného práva a primerane aj pre mé zabezpečovacie prostnedky slúžiace 
pre zabezpečeme závázkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP platia všetky následovně podmienky

a) zabezpečeme vznikne v písomnej formě na základe právneho úkonu, ktorý pre vznik konkrétného druhu zabezpečema 
předpokládá Obchodný zákonníka alebo Občíansky zakonník,

b) za kumulatívneho splnema všetkých podmienok uvedených v tomto odseku 1 zálohom může by! bud’ majetek nadobudnutý 
z NFP alebo mé věci, práva alebo majetkové hodnoty vo vlastníctve Prijímateli alebo tretej osoby,

c) k hnutefným alebo nehnutefným veciam, ktoré tvona záloh, musí byť vlastnické právo úplné majetkovo-právne vysporiadané, to 
znamená, že je známy vlastník, resp všetci spoluvlastníci věci a súčet ich spoluvlastnických podielov k věci, ktorá je predmetom
zálohuje 1/1, f

d) znadeniu záložného práva móže dójs! aj postupné, a to v případe postupného vyplácama schváleného NFP, |

f
e) hodnota zálohu musí by! rovná alebo vyššía ako súčet už vyplateného NFP a tej časti NFP, ktorú Přijímáte! žiada vyplatí! na f

základe predloženej ŽoP To znamená, že v případe postupného zriaďovama záložného práva, je jednou z podmienok vyplatema J
časti NFP preukázame zriadema záložného práva zabezpečujúceho aj túto ešte nevyplatenú čas! NFP, ktorá bola obsíahnutá >
v konkrétnej ŽoP Prijímateli (viď článok 5 ods 5 2 písm a) zmluvy), *

f) zálohom móžu by! ;

(i) věci vo výlučnom vlastníctve Prijímateli, práva alebo mé majetkové hodnoty patnace výlučné Prijímateťovi,
alebo

(u) věci v spoluvlastníctve Prijímateli za podmienky, že záložcom bude aj druhý spoluvlastník/ostatní 
spoluvlastníci, tak, že musí by! dosiahnutý súhlas vačšiny so zriadením záložného práva na záloh počítaný 
pódii ve!kosti podielov spoluvlastníkov věci, ktorá je zálohom, alebo

(lil) věci vo vlastníctve tretej osoby/osób za podmienky, že so zriadením záložného práva na záloh súhlasí vlastník 
alebo spoluvlastníci věci pri dosiahnutí súhlasu pódii predchádzajúceho bodu h) alebo

(ív) věci v spoluvlastníctve osób uvedených v bodoch (i) až (ni) vyššíe za podmienok tam uvedených alebo

(v) mé Poskytovateťom akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky za splnema podmienok (n) až 
(ív), ak nepatna výlučné Prijímate!ovi,

g) ak sú zálohom hnutelié věci, Prijímate!je povinný oznamova! Poskytovatelovi každú změnu miesta, kde sa nachádzajú do troch I
kalendárnych dní po vykonaní změny a súčasne je povinný do troch kalendámych dní oznámí! Poskytovatelovi ich súčasné !
miesto výskytu, ak o to Poskytovatel’ požiada, mak sa předpokládá že sa nachádzajú v mieste Realizácie Projektu, ^

h) Poskytovatel’ musí by! záložným veriteťom prvým v poradí (tj ako prednostný záložný vente!), i:

oh) Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadema, vzniku a výkonu záložného práva budú dohodnuté v písomnej zmluve o zriadení [
záložného práva alebo v případe mého druhu zabezpečema v písomnej formě, v nadváznosti na Zmluvu o poskytnutí NFP h

2 Přijímáte! je povinný, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovolije (napr software, licencie na predmety priemyselného vlastnfctva, 
patenty, ochranné známky a podobné) a pozemkov, ak ich me je možné poistif

a) riadne poistiť Majetok nadobudnutý z NFP,

b) riadne poistiť majetok, ktorý je zálohom zabezpečujúcim závázky Prijímateli pódii Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od 
majetku podfa písm a) tohto odseku, pričom tento závazok bude obsahom zmluvy o zriadení záložného práva,

c) zabezpečí!, aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby / třetích osób, ak je zálohom zabezpečujúcim pohlidávku |

Poskytovateli pódii Zmluvy o poskytnutí NFP f

Pre všetky vyššíe uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pravidlá |

t(i) Poistná suma musí byť najmenej vo výške obstarávacej ceny/ceny zhodnotema hmotného Majetku nadobudnutého z NFP, j

(n) Poisteme sa musí vzťahovať minimálně pre případ poškodenia, zmčema, odcudzema alebo straty, Poskytovatel’ je [
oprávněný preskúmať poisteme majetku a súčasne urči! dilšie podmienky takéhoto poistema, ktoré zahťňajú aj rozšíreme 1
typu poistných rizik, pre ktoré sa poisteme vyžaduje, [

(lil) Poisteme musí trvá! počas Realizácie Projektu a počas Udržateliosti Projektu, >

(ív) Přijímáte! je povinný udržiavať uzavretú a účinnú poistnú zmluvu, plni! svoje závázky z nej vyplývajúce a dodržiavať
podmienky v nej uvedené, najmá je povinný platí! poistné riadne a včas počas celej doby trvama poistema Ak před týmto ’
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dňom dojde k zániku poistnej zmluvy, je Prijímatel’ povinný uzavneť novů poistnu zmluvu za podmienok určených 
Poskytovatelem tak, aby sa poistná ochrana majetku nezmenšila a aby nová poistná zmluva spíňala všetky náležitosti 
poistnej zmluvy uvedené v tomto bode,

(v) Prijímatel’ je povinný Bezodkladné oznámiť Poskytovatelovi vznik poistnej události, rozsah dósledkov poistnej události na 
Projekt, jeho schopnosť úspěšně Ukončiť reahzáciu hlavných aktivit Projektu alebo splmť podmienky Udržatefnosti 
Projektu a súčasne vyjadriť rozsah súčmnosti, ktorú od Poskytovatelů požaduje, ak je možné následky poistenej události 
prekonať, najma vo vzťahu k využitiu poistného plnema, ktoré je vmkulované v prospěch Poskytovatele,

(vi) V případe, ak je zálohom majetok tretej osoby, Prijímatel’ je povinný zabezpečiť, aby tretia osoba dodržiavala všetky 
povinnosti uložené Prijímateťovi v časti (i) až (v) tohto článku 13 VZP a Poskytovatelovi z toho vyplývajú rovnaké práva, 
ako by mal voči PrijímatelOvi, ak by poisteným bol Prijímatel’

3 Prijímatel’, ktorý je záložcom, je povinný oznámiť poisťovateťovi najneskór do výplaty poistného plnema z poistnej zmluvy v nadvaznosti 
na odsek 2 tohto článku vznik záložného práva v zmysle §151mc ods 2 Občíanskeho zákonníka V případe, ak Prijímatel’ meje vlastníkom 
zálohu alebo je spoluvlastníkom zálohu, Prijímatel’je povinný zabezpečiť, aby vlastník věci, ktorýje záložcom alebo aj ostatní spoluvlastníci 
věci, splnili oznamovaciu povmnosť podl’a prvej vety tohto odseku

4 Porušeme povinností Prijímatefa uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa považuje za podstatné porušeme Zmluvy o poskytnuti NFP 
a Prijímatel’je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP

5 Ak Prijímatel’ poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že

a) neposkytne Poskytovatelovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých poskytnutie je Prijímatel’ povinný 
v zmysle článku 4 ods 2 až 6, čl 7 ods 2, článkov 10 a 11 VZP,

b) neposkytne Poskytovatelovi informácie v prípadoch, v ktorých táto povmnosť vyplývá PrijímatelOvi zo Zmluvy o poskytnutí 
NFP podfa článku 6 ods 6 1 zmluvy, z článku 8 ods 13 a 14 VZP, z článku 13 ods 1, písm g) a 13 ods 2, bod v) VZP, v rozsahu 
a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej PoskytovatelOm, ktorá lehota nesmie byť kratšia ako lehota na 
Bezodkladné plneme podl’a Zmluvy o poskytnutí NFP,

c) nepředloží Poskytovatelovi Dokumentáciu, doklady alebo mé písomnosti, hoci mu táto povmnosť vyplývá zo Zmluvy 
o poskytnutí NFP, najmd z článkov uvedených v písm b) tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí 
NFP alebo určenej PoskytovatelOm, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plneme podl’a Zmluvy o poskytnutí 
NFP,

d) ktorejkoťvek povinnosti spojenej s informováním a komumkáciou, na ktorú je Prijímatel’ povinný v zmysle článku 5 VZP,

Poskytovatel’ je oprávněný uplatmť voči PrijímatelOvi za porušeme jednothvej povinnosti podl’a pism a), b) c) alebo d) tohto odseku 
zmluvnú pokutu vo výške 120,00 Eur za každý, aj začatý, deň omeškama, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do zámku Zmluvy 
o poskytnuti NFP, maximálně však do výšky NFP uvedeného v článku 3 bod 1 písm c) zmluvy Poskytovatel’ je oprávněný uplatmť 
zmluvnú pokutu podťa predchádzajúcej vety tohto odseku v případe, ak za takéto porušeme povinnosti nebola uložená má sankcia podfa 
Zmluvy o poskytnutí NFP, ani nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak Poskytovatel’ Prijímatefa vyzval na dodatočné 
splneme povinnosti, k porušemu ktorej sa vlaže zmluvná pokuta a Prijímatel’ uvedenú povmnosť nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej 
lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota pre Bezodkladné plneme podfa Zmluvy o poskytnutí NFP Právo Poskytovatelů na náhradu 
škody spůsobenú Prijímatefom meje dotknuté ustanoveniami o zmluvnej pokutě

6 Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Prijímatel’ zavázuje uhradiť Poskytovatelovi uvedie Poskytovatel’ v ŽoV

Článok 14 OPRÁVNĚNÉ VÝDAVKY

1 Oprávněnými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na Reahzáciu aktivit Projektu tak, ako je uvedený v článku 2 zmluvy a ktoré
splňajú všetky nasledujúce podmienky

a) vznikli počas Reahzácie hlavných aktivit Projektu (od Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu do Ukončema reahzácie hlavných 
aktivit Projektu) na reahzáciu Projektu (nutná existencia pnameho spojema s Projektom) v rámci oprávněného časového obdobia 
stanoveného vo Výzvě, najskór 1 januárom 2014,

b) v nadváznosti na písm a) tohto odseku oprávněné můžu byť aj výdavky na podporné Aktivity, ktoré sa vecne viažu k hlavným Aktivitám 
a ktoré boh vykonávané před Začatím reahzácie hlavných aktivit Projektu, najskor od 1 1 2014 alebo po Ukončení reahzácie hlavných 
aktivit Projektu, najneskór však do uplynutia 3 mesiacov od Ukončema reahzácie hlavných aktivit Projektu alebo do podama záverečnej 
žiadosti o platbu, podfa toho, ktorá skutočnosť nastane skůr,

c) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu pn rešpektovaní postupov pn změnách Projektu vyplývajúcich zo Zmluvy 
o poskytnutí NFP, sú v súlade s obsahovou stránkou Projektu a prispievajú k dosiahnutiu plánovaných ciefov Projektu a sú s nimi v 
súlade,

d) spíňajú podmienky oprávněnosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy alebo mého Právneho dokumentu Poskytovatelů, ktorým sa určujú 
podmienky oprávněnosti výdavkov a v záveroch z kontroly Veřejného obstarávama bolo skonštatované, že je možné výdavky pripustiť do 
fínancovama,

e) viažu sa na Aktivitu Projektu, ktorá bola skutočne realizovaná, a tieto výdavky boh uhradené Dodávatefovi alebo zamestnancom 
Prijímatefa (ak ide, napr o mzdové výdavky) a zároveň bolí oprávněné výdavky, bez ohlůdu na ich charakter, premietnuté do účtovníctva 
Prijímatefa v zmysle příslušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, podmienka úhrady 
Dodávateťovi alebo zaměstnancovi Prijímatefa nemusí byť splněná v případe, ak ide o výdavky, na ktoré sa vzťahuje výnimka uvedená 
v článku 8 ods 6 písm c) VZP alebo ak sa táto podmienka nevyžaduje s ohlůdom na konkrétny systém fínancovama v súlade 
s podmienkatm upravenými v Systéme fínančného riadema,

f) boh vynaložené v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ, vrátane pravidiel týkajúcich sa 
štátnej pomoci podfa čl 107 Zmluvy o fungovaní EU,

g) sú v súlade s prmcípmi hospodárnosti, efektivnosti, účinnosti a účelnosti,
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h) sú identifikovaterné, preukázateťné a sú doložené účtovnými dokladmi, ktoré sú riadne evidované u Pnjímatera v súlade s Právnymi 
predpismi SR, výdavok je preukázaný faktúrami alebo mými účtovnýnu dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty, ktoré sú riadne 
evidované v účtovníctve Prijímateťa v súlade s Právnymi predpismi SR a Zmluvou o poskytnutí NFP, preukázame výdavkov faktúrami 
alebo účtovnými dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty sa nevzťahuje na výdavky vykazované zjednodušeným spósobom 
vykazovama a na poskytnutie zálohovej platby, výdavky musia byť uhradené PrijímateFom a ich uhrademe musí byť doložené najneskór 
před ich předložením Poskytovatelovi, podmienka úhrady výdavkov sa neuplatní, ak táto skutoénosť vyplývá zo Systému finančného 
riadema s ohťadom na konkrétny systém financovania, pre účely úhrady Preddavkovej platby, sa za účtovný doklad považuje aj doklad, 
na základe ktorého je uhrádzaná Preddavková platba zo strany Prijlmateťa Dodávateťovi,

i) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a neprekrývajú sa aj s mými prostnedkami z veřejných zdrojov, sú dodržané pravidlá křížového 
financovania uvedené v kapitole 3 5 3 Systému riadema EŠIF (Křížové financovame),

j) Majetok nadobudnutý z NFP, na obstaráme ktorého bolí výdavky vynaložené, musí byť zakúpený od třetích stráň za trhových podmienok 
11a základe výsledkov VO bez toho, aby nadobúdatel’ vykonával kontrolu nad predávajúcim v zmysle článku 3 Nanadema Rady (ES) č 
139/2004 z 20 1 2004 o kontrole koncentrácií medzi podnikmi (Nanademe ES o fúziách) alebo naopak, obstaráváme služieb, tovarov 
a stavebných práč musí byť vykonané v súlade s ustanovemami Zmluvy o poskytnutí NFP (najma článku 3 VZP), Právnymi dokumentmi, 
s Právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ upravujúcim oblasť veřejného obstarávama alebo zadávama zákazky m-house alebo 
pravidiel vzťahujúcich sa k obstarávamu služieb, tovarov a stavebných práč nespadajúcich pod režim zákona o verejnom obstarávaní, 
vždy za ceny, ktoré splňajú kritérium hospodárnosti, účelnosti, účinnosti a efektivnosti vyplývajúce z Výzvy, z čl 30 Nanadema 
966/2012 a z §19 Zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy,

k) sú vynakládané na majetok, ktorýje nový, nebol dosiať používaný a Pnjímatel’ s ním v minulosti žiadnym spósobom nedisponoval

2 Výdavky Prijímateťa deklarované v ŽoP sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent)

3 Ak výdavok nespfňa podmienky oprávněnosti podfa ods 1 tohto článku VZP, takéto Neoprávněné výdavky me sú spósobilé na preplateme 
z NFP v rámci podanej ŽoP a o takto vyčíslené Neoprávněné výdavky bude ponížená suma požadovaná na preplateme v rámci podanej ŽoP, ak 
vo zvyšnej časti bude ŽoP schválená Ak nesplneme podmienok oprávněnosti výdavkov podfa odseku 1 tohto článku zistí osoba oprávněná na 
výkon kontroly a auditu uvedená v článku 12 ods 1 VZP, Přijímáte! je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť zodpovedajúcu takto vyčísleným 
Neoprávněným výdavkom v súlade s článkom 10 VZP pn respektovaní výšky intenzity vzťahujúcej sa na príspevok v plnej výške, bez ohfadu 
na skutočnosť, že póvodne mohli byť tieto výdavky klasifikované ako Oprávněné výdavky alebo Schválené oprávněné výdavky Všeobecné 
pravidlo týkajúce sa opakovanej kontroly/auditu uvedené v článku 12 ods 9 VZP sa vzťahuje aj na změnu výdavkov z Oprávněných 
výdavkov/Schválených oprávněných výdavkov na Neoprávněné výdavky

Článok 15 ÚČTY PRIJÍMATEEA - OSOBITNÉ USTANOVENIA

1 Účty štátnej príspevkovej organizácie

Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímatefovi bezhotovostne na účet vedený v EUR (ďalej len „účet Prijímatefa“) Číslo účtu 
Prijímateťa je uvedené v Prílohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory)

2 Účty iných subjektov verejnej správy s výnimkou VÚC, obcí a rozpočtových alebo příspěvkových orgamzácií vzriaďovacej 
posobnosti VÚC a obce

Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateťovi bezhotovostne na ním určený účet vedený v EUR (ďalej len „účet Prijímateťa11) 
Číslo účtu Prijímateťa je uvedené v Prílohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory)

3 Účty VÚC

Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateťovi bezhotovostne na ním určený účet vedený v EUR (ďalej len „účet Prijímateťa") 
Číslo účtu Prijímateťa je uvedené v Prílohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory)

4 Účty obce

Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateťovi bezhotovostne na ním určený účet vedený v EUR (ďalej len „účet Prijímateťa") 
Prijímateť realizuje úhradu Schválených oprávněných výdavkov z účtu Prijímateťa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu Číslo účtu 
Prijímateťa je uvedené v Prílohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory)

5 Účty rozpočtovej organizácie VÚC, resp. obce

Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateťovi bezhotovostne na ním určený mimorozpočtový účet (ďalej len „mimorozpočtový 
účet"), ktorýje vedený v EUR Před použitím týchto prostriedkov je ich Prijímateť povinný previesť do rozpočtu svojho znaďovateťa, a to 
do piatich dní od pripísama týchto prostriedkov na mimorozpočtový účet Znaďovateť následné prevedie prostnedky NFP na Prijímateťom 
určený účet (ďalej len „účet Prijímateťa"), z ktorého Prijímateť realizuje úhradu Schválených oprávněných výdavkov, a to prostredníctvom 
svojho rozpočtu Číslo mimorozpočtového účtu je uvedené v Prílohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory) Číslo účtu 
Prijímateťa je uvedené v Prílohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory) V případe, ak znaďovateť neprevedie NFP na 
rozpočtový výdavkový účet Prijímateťa, a výdavky potřebné na financovame určených účelov sú zabezpečené v rozpočte Prijímateťa, 
znaďovateť dá pokyn Prijímateťovi na preklasifikovame výdavkov (realizované úhrady oprávněných výdavkov z mých účtov otvorených 
prijímateťom) v rámci svojho výkazníctva na výdavky na realizáciu prostriedkov NFP

6 Účty príspevkovej organizácie VÚC, resp. obce
a) ak pi íspevková organizácia nepožaduje príspevok na Realizáciu aktivit Projektu od znaďovateťa

Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Pnjímateťovi bezhotovostne na ním určený účet (ďalej len „účet Prijímateťa") vedený v 
EUR Prijímateť realizuje úhradu Schválených oprávněných výdavkov z účtu Prijímateťa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu 
Číslo účtu Prijímateťaje uvedené v Prílohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory)
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b) ak příspěvková organizácia požaduje pi íspevok na Realizáciu aktivit Projektu od zriaďovatel’a

Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímaterovi bezhotovostne na ním určený účet (ďalej len „ účet PrijímateFa"), ktorý je 
vedený v EUR Před použitím týchto prostnedkov je ich PrijímateF povinný previesť do rozpočtu svojho zriaďovateFa, a to do 
piatich dni od pripísama týehto prostnedkov ZriaďovateF následné prevedie prostnedky NFP na PrijímateFom určený účet, 
zktorého PrijímateF realizuje úhradu Schválených oprávněných výdavkov, a to prostredníctvom svojho rozpočtu Číslo účtu 
PrijímateFaje uvedené v Prílohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory)

7 Účty subjektov zo súlu omného sektora vrátane mimovládnych oiganizácií

Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP PryímateFovi bezhotovostne na PrijímateFom stanovený účet vedený v EUR (ďalej len „účet 
Prijímatel’a“) Číslo účtu PrijímateFa je uvedené v Prllohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory)

Článok 16 ÚČTY PRIJÍMATEEA - SPOLOČNÉ USTANOVENIA

1 PrijímateF je povinný udržiavať účet PrijímateFa otvorený anesmie ho zrušiť až do finančného ukončema Projektu V případe otvorema účtu 
pre příjem NFP v komerčnej banke v zahraničí, PrijímateF zodpovedá za úhradu všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto 
účtu

2 Ak má PrijímateF poskytnutý úvěr na financovame Projektu, změna účtu PrijímateFa je možná až po písomnom súhlase Financujúcej banky 
Písomný súhlas Financujúcej banky podFa predchádzajúcej vety musí PrijímateF doručiť PoskytovateFovi do dňa vykonama změny účtu 
PrijímateFa

3 V případe využitia systému reíúndácie může PrijímateF realizoval úhrady Schválených oprávněných výdavkov aj z mých účtov otvorených 
PrijímateFom pn dodržaní podmienok existencie účtu PrijímateFa určeného na příjem NFP PrijímateF je povinný bezodkladné oznámiť 
Poskytovatelovi identifikáciu týchto účtov

4 V případe poskytnutia NFP systémom reíúndácie sú úroky vzniknuté na účte PrijímateFa príjmom PrijímateFa

5 Ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovama alebo zálohovej platby a takto poskytnuté prostnedky sú úročené, PrijímateF je povinný 
otvoriť si ako účet PrijímateFa osobitný účet na Projekt PrijímateF je povinný výnosy z tohto účtu vysporiadať podFa článku 10 týchto VZP

6 V případe otvorema osobitného účtu podFa predchádzajúceho odseku a poskytovama NFP systémom predfinancovama alebo zálohovej platby, 
vlastně zdroje PrijímateFa na Realizáciu aktivit Projektu móžu prechádzať cez tento osobitný účet V takomto případe je PrijímateF povinný 
najneskór před vykonáním platby dodávateFovi Projektu vložiť vlastně zdroje PrijímateFa na tento osobitný účet a bezodkladné predložiť 
Poskytovatelovi výpis z osobitného účtu ako potvrdeme o převode vlastných zdrojov V případe, ak vlastně zdroje PrijímateFa neprechádzajú 
cez tento osobitný účet, PrijímateF je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovatelovi výpis z mého účtu otvoreného 
PrijímateFom o úhradě vlastných zdrojov PrijímateFa

7 V případe využitia systému zálohovej platby může PrijímateF realizovat specifické typy výdavkov aj z mého účtu otvoreného PrijímateFom 
Tieto výdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu znadeného na realizáciu mých programov zahramčnej pomoci (napr projektov 
Finančného mechanizmu Európskeho hospodářského priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo mých projektov financovaných zo 
štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námomého a rybářského fondu) PrijímateF po pripísanl zálohovej platby prevádza 
prostnedky NFP na úhradu specifických výdavkov jedným z nasledovných spósobov

z účtu PrijímateFa prevedie alikvótny podiel Specifického výdavku na mý účet otvorený PrijímateFom a následné realizuje platbu 
DodávateFovi PrijímateF je povinný předložit Poskytovatelovi výpis z mého účtu otvoreného PrijímateFom potvrdzujúci úhradu 
výdavku DodávateFovi a výpis z účtu PrijímateFa potvrdzujúci použitie prostnedkov z poskytnutej zálohovej platby,

minimálně raz mesačne prevedie PrijímateF prostnedky z osobitného účtu na mý účet otvorený PrijímateFom, z ktorého pnebežne 
realizuje úhrady Specifických výdavkov PrijímateF prevedie sumu vo výške Schválených oprávněných výdavkov vzniknutých počas 
predchádzajúceho kalendámeho mesiaca najneskór do 5 pracovných dní od ukončema předmětného kalendámeho mesiaca

PrijímateF je povinný oznámiť Poskytovatelovi identifikáciu mého účtu otvoreného PrijímateFom, z ktorého realizuje Specifické typy výdavkov 
Zoznam Specifických typov výdavkov uvedie Poskytovatel’ v Príručke pre žiadateFa o NFP, resp Príručke pre PrijímateFa

8 Oprávněný výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká prevodom prísluSnej časti NFP z účtu PrijímateFa na mý 
účet otvorený PrijímateFom, definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostnedkov DodávateFovi alebo úhradou Specifického 
typu výdavku

9 Ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v znaďovateFskej působnosti PrijímateFa, úhrada Schválených oprávněných výdavkov móže 
byť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podmienky existencie účtu PrijímateFa určeného na příjem NFP Zároveň subjekt 
v znaďovateFskej působnosti PrijímateFaje povinný realizovať Schválené oprávněné výdavky prostredníctvom rozpočtu PrijímateF je povinný 
bezodkladné oznámiť Poskytovatelovi identifikáciu účtov, zktorých realizuje úhradu Schválených oprávněných výdavkov za podmienky 
dodržama pravidiel vzťahujúcich sa na Specifické výdavky a úroky

Článok 17a PLATBY SYSTÉMOM PREDFINANCOVAMA

1 Systémom predfinancovama sa NFP, resp jeho časť (ďalej aj „platba") poskytuje na Oprávněné výdavky Projektu na základe PrijímateFom 
předložených neuhradených účtovných dokladov DodávateFov Projektu

2 Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie platby výlučné na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovama), predloženej PrijímateFom 
v EUR Žiadosť o platbu (poskytnutie predfinancovama) musí byť v súlade s rozpočtom Projektu PrijímateF v rámci formulára Žiadosti o
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platbu (poskytnutie predfinancovama) uvedie nárokovánu sumu finančných prostnedkov podťa skupiny výdavkov uvedenej v prílohe č 4 
tejto Zmluvy (Rozpočet Projektu)

3 Spolu so Žiadosťou o platbu (poskytnutie predfinancovama) předkládá Prijímatel’ aj neuhradené účtovné doklady (minimálně jeden rovnopis 
faktury, připadne rovnopis dokladu rovnoeennej dókaznej hodnoty a mú relevantnú podpornú dokumentáciu) Dodávatel’ov, a to v lehote 
splatnosti týchto účtovných dokladov Jeden rovnopis účtovných dokladov si ponechává Prijímatel’ Ak sú súčasťou výdavkov Prijímateťa aj 
hotovostně úhrady, tieto výdavky zahrme do Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovama) a předloží k mm příslušné účtovné doklady, 
ktoré potvrdzujú hotovostmi úhradu (napr pokladničný blok)

4 Prijímatel’ je povinný uhradiť Dodávatel’om účtovné doklady súvisiace s Realizáciou aktivit Projektu Bezodkladné (najneskór do 3 dní) od 
pripísama príslušnej platby na učet Prijímateťa

5 Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovama je Prijímatel’ povinný celú jej výšku zúčtovať, a to do 10 dní od pripísama týchto 
prostnedkov na účet Prijímatefa

6 Prijímatel’ platbu zúčtuje předložením Poskytovatelovi Žiadosti o platbu (zúčtovame predfinancovama), ktorú předkládá spolu s výpisom 
z účtu potvrdzujúcom příjem NFP ako aj doklady potvrdzujúce skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu (zúčtovame 
predfinancovama) - výpis z účtu alebo prehlásema banky o úhradě, tieto doklady me je potřebné predkladať pn výdavkoch zjednodušené 
vykazovaných prostredníctvom paušálnej sadzby, jednotkových cien alebo paušálnej sumy V rámci Žiadosti o platbu (zúčtovame 
predfinancovama) Prijímatel’ uvedie aj výdavky viažuce sa na případné hotovostně úhrady, ktoré bolí zahrnuté do Žiadosti o platbu, pnčom 
me je povinný opátovne predkladať tie ísté doklady potvrdzujúce hotovostnú úhradu K jednej Žiadosti o platbu (poskytnutie 
predfinancovama) může Prijímatel’ predložiť Poskytovatelovi len jednu Žiadosť o platbu (zúčtovame predfinancovama) Nezúčtovaný 
rozdiel predfinancovama je Prijímatel’ povinný bezodkladné (najneskór do 5 dní) od uplynutia lehoty na zúčtovame vrátiť na účet určený 
Poskytovatelem Za zúčtovame poskytnutého predfinancovama sa považuje aj vráteme celej sumy poskytnutého predfinancovama, resp 
vráteme nezúčtovaného rozdielu poskytnutého predfinancovama

7 Za deň zúčtovama podl’a predchádzajúceho odseku sa považuje deň odoslama Žiadosti o platbu (zúčtovame predfinancovama) PryímateFom 
cez verejnú časť ITMS2014+ a zároveň odoslame písomnej verzie Žiadosti o platbu (zúčtovame predfinancovama) Poskytovatelovi alebo jej 
osobné doručeme Poskytovatelovi najneskór do 3 dní odo dňa odoslama Žiadosti o platbu (zúčtovame predfinancovama) cez verejnú časť 
ITMS2014+ V případe neodoslama písomnej verzie podťa predchádzajúcej vety (alebo nedoručema osobné) do 3 dní odo dňa odoslama 
Žiadosti o platbu (zúčtovame predfinancovama) cez verejnú časť ITMS2014+, je Poskytovatel’ oprávněný predmetnú Žiadosť o platbu 
(zúčtovame predfinancovama) v portáli ITMS zamietnuť

8 Prijímatel’ je povinný vo všetkých předkládaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučné nárokované finančně prostnedky / deklarované 
výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP Prijímatel’ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov 
uvedených v týchto Žiadostiach o platbu Ak na základe nepravých alebo nesprávných údajov uvedených v akejkoťvek Žiadosti o platbu 
dojde k vyplatemu alebo schválemu platby, Prijímatel’ je povinný takto vyplatené alebo schválené prostnedky bezodkladné, od kedy sa 
o tejto skutočnosti dozvie, vrátiť, ak sa o skutečnosti, že došlo k vyplatemu alebo schválemu platby na základe nesprávných alebo nepravých 
údajov dozvie Poskytovatel’, postupuje podťa článku 10 VZP

9 Poskytovatel’ je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovama), vrátane Žiadosti o platbu (zúčtovame 
predfinancovama) podťa §7 a §8 zákona o finančnej kontrole a audite a článku 74 všeobecného nariadema, a to najma kontrolu správnosti 
nárokovaných finančných prostnedkov / deklarovaných výdavkov a ostatných skutečností uvedených v danej Žiadosti o platbu vo vzťahu ku 
všetkým nárokovaným fmančným prostnedkom / deklarovaným výdavkom a ostatných skutečností uvedených vŽiadosti o platbu 
Prijímateťa před ich uhradením / zúčtováním Ak Poskytovatel’ zistí nedostatky predloženej Žiadosti o platbu, vyzve Pnjímateťa, aby ju 
doplnil alebo změnil a určí mu na to primeranú lehotu (za výzvu na doplneme alebo změnu je možné považovať aj doručeme návrhu 
čiastkovej správy z kontroly/návrhu správy z kontroly) Ak Poskytovatel’ písomne oznámil Prijímateťovi prerušeme plynutia lehoty a důvody 
tohto prerušema, lehota na schváleme Žiadosti o platbu je vtaktom případe vsúlade s čl 132 všeobecného nariadema přerušená Ak to 
Poskytovatel’ považuje za potřebné, v súlade s čl 12 VZP a §9 zákona o finančnej kontrole a audite vykoná okrem admimstratívnej finančnej 
kontroly aj finančnú kontrolu na mieste Poskytovatel’je oprávněný určiť, že časť nárokovaných finančných prostnedkov v Žiadosti o platbu 
(poskytnutie predfinancovama), ktorá si vyžaduje doplneme / změnu / overeme mektorých skutečností na mieste, príp to určí Poskytovatel’ 
z mého dóvodu, bude vyčleněná do predmetu samostatnej kontroly Ak Poskytovatel’ vyčlení časť výdavkov na samostatnú kontrolu, lehota, 
ktorá uplynula od doručema písomnej formy Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovama), z ktorej bola časť výdavkov vyčleněná do 
predmetu samostatnej kontroly sa započítava do lehoty stanovenej na kontrolu Žiadosti o platbu vykonanú admimstratívnou formou

10 Po vykonaní kontroly podťa predchádzajúceho odseku Poskytovatel’ Žiadosť o platbu (poskytnutie predfinancovama) ako aj Žiadosť o platbu 
(zúčtovame predfinancovama) schválí v plnej výške, schválí v zníženej výške, zamietne, alebo vyčlení časť deklarovaných výdavkov na 
samostatnú kontrolu, a to v lehotách určených Systémom finančného riadema Pryfmateťovi vznikne nárok na schváleme Žiadosti o platbu 
(zúčtovame predfinancovama), íba ak podá túto Žiadosť o platbu úplnú a správnu, a to až v momente schválema súhrnnej Žiadosti o platbu 
Certifikačným orgánom a len v rozsahu Schválených oprávněných výdavkov zo strany Poskytovateťa a Certifikačného orgánu

11 Poskytovatel’ po uhradení Prijímateťovi maximálně 95 % NFP na Projekt systémom predfinancovama zabezpečí poskytnutie 
zostávajúcich minimálně 5 % NFP systémom refúndácte na základe Žiadosti o platbu (s príznakom závěrečná) Spolu s touto Žiadosťou 
o platbu předloží Prijímatel’ aj účtovné doklady a výpis z účtu (resp prehláseme banky o úhradě) potvrdzujúci skutočnú úhradu výdavkov 
deklarovaných v Žiadosti o platbu, ako aj relevantnú podpornú dokumentáciu Ak Prijímatel’ pri Realizácn aktivit Projektu nedosiahne 95 % 
NFP, Projekt může byť ukončený aj Žiadosťou o platbu (zúčtovame predfinancovama) O tejto skutečnosti je Prijímatel’ povinný 
bezodkladné mformovať Poskytovateťa

12 Ustanovema odsekov 8 až 10 tohto článku VZP sa použijú rovnako aj na úpravu práv a povinností Zmluvných stráň pn admimstrácií 
Žiadosti o platbu (s príznakom závěrečná) podťa predchádzajúceho odseku tohto článku VZP
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Článok 17b PLATBY SYSTÉMOM ZÁLOHOVÝCH PLATIEB

1

2

3

4

5

6

7

9

10

11

12

Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie NFP, resp jeho časti (ďalej aj „platba") systémom zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu 
(poskytnutie zálohovej platby) Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby) předkládá Přijímáte!’ v EUR

Přijímáte! po Začatí realizácie aktivit Projektu předkládá Poskytovatelovi Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby) maximálně do 
výšky 40 % z relevantnej časti rozpočtu Projektu zodpovedajúcim 12 mesiacov Realizácie aktivit Projektu z prostnedkov zodpovedajúcich 
podielu prostnedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovaná

Výška maximálnej zálohovej platby sa vypočítá následovně

ímat
Přijímat maximálna výška poskytnutej 
el’ je zálohovej platby
povinný
každá poskytnutá zálohová platbu pnebežne záčtovávať na formuláři Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Najneskor do 9 
mesiacov odo dňa pripísama platby na áčte Prijímatefaje Přijímáte!’ povinný záčtovať 100 % každej poskytnutej zálohovej platby

celková suma NFP
x _____________________________________ x 12

celkový počet mesiacov realizácie

Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) předkládá Přijímáte! aj áčtovné doklady a výpis z účtu (resp prehláseme banky 
o úhradě) preukazujáci úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) a relevantnu podporná 
dokumentáciu

Za splneme povinnosti Pnjímate!a zúčtovať 100 % do 9 mesiacov poskytnutej zálohovej platby sa považuje

odoslame Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Prijímate!om cez verejnú časť ITMS2014+Poskytovate!ovi najneskor 
v posledný deň příslušného obdobia 9 mesiacov a súčasne odoslame písomnej verzie Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej 
platby) Poskytovatelovi alebo osobné doručeme písomnej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Poskytovatelovi, a to 
najneskor do 3 dní odo dňa odoslama Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) cez verejnú časť ITMS2014+ V případe 
neodoslama, resp osobného nedoručema písomnej verzie Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) zo strany Pryímatela 
najneskor do 3 dní odo dňa odoslama Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) cez verejnú časť ITMS2014+, je Poskytovatel 
oprávněný predmetnú Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) zamietnuť

vráteme Poskytovatelovi celej sumy poskytnutej zálohovej platby, resp nezúčtovaného rozdielu do výšky 100 % z poskytnutej 
zálohovej platby

Zálohovú platbu je možné zúčtovať předložením viacerých Žiadostí o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Povmnosť zúčtovať 100 % 
poskytnutej zálohovej platby sa vzťahuje osobitne ku každej poskytnutej zálohovej platbě, pričom každú predkladanú Žiadosť o platbu 
(zúčtovanie zálohovej platby) je potřebné pnradiť k najstaršej poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbě

Přijímáte! je oprávněný požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskór súčasne s podáním Žiadostí o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) 
Poskytovatel zabezpečí poskytnutie platby na základe Žiadostí o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválení predloženej Žiadostí 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným orgánom

Ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej možnej výške, Přijímáte! móže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo 
výške súčtu Certifikačným orgánom schválenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky zálohovej platby 
a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby Súčet týchto prostnedkov, a teda výška možnej zálohovej platby, je maximálně 40 % 
relevantnej časti rozpočtu Projektu zodpovedajúcim 12 mesiacom Realizácie aktivit Projektu

Ak Přijímáte! nezúčtuje 100 % poskytnutej zálohovej platby do 9 mesiacov od odo dňa pripísama platby na účet Pryímatela, je povinný 
najneskor do 5 dní po uplynutí tejto lehoty vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu na účet určený Poskytovatelom Ak Přijímáte! vie vopred 
o skutočnosti, že lehotu na zúčtovanie nedodrží, je o tom povinný bezodkladné informoval Poskytovatefa

Ak Poskytovatel v predloženej Žiadostí o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) identifikuje Neoprávněné výdavky, čím by došlo 
k nezúčtovamu 100 % poskytnutej zálohovej platby, Přijímáte! je oprávněný túto sumu zúčtovať v rámci 9 mesačnej lehoty podlá odseku 9 
tohto článku VZP předložením ďalšej Žiadostí o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) s výdavkami minimálně vo výške identifikovaných 
Neoprávněných výdavkov Ak Přijímáte! nepředloží takúto dodatočnú Žiadosť, resp Žiadostí o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), 
připadne k ídentifíkovamu Neoprávněných výdavkov došlo až po uplynutí prfslušnej 9 mesačnej lehoty, Přijímáte! je povinný najneskór do 5 
dní po uplynutí tejto lehoty vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu na účet určený Poskytovateťom V takom případe sa o túto čiastku nezmžuje 
výška NFP, ktorý má Poskytovatel’ poskytnúť Prijímatďovi Ak Přijímáte! vie vopred o skutočnosti, že lehotu na zúčtovanie nedodrží, je 
o tom povinný bezodkladné informovať Poskytovateli

Ak Přijímáte! nevrátí zálohovú platbu alebo jej časť pod!a odsekov 9 a 10 tohto článku VZP, Poskytovatel’ postupuje rovnako ako v případe 
povinnosti vrátema NFP alebo jeho časti v súlade s článkom 10 VZP

Přijímáte! je povinný vo všetkých předkládaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučné výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným 
v článku 14 VZP Přijímáte! zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadostí o platbu Ak na základe 
nepravých alebo nesprávných údajov ddjde kvyplatemu alebo schválemu platby, Přijímáte! je povinný takto vyplatené alebo schválené 
prostriedky bezodkladné, od kedy sa o tejto skutečnosti dozvěděl, vrátiť, ak sa o skutečnosti, že došlo k vyplatemu alebo schválemu platby 
na základe nesprávných alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatel’, postupuje pod!a článku 10 VZP
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13 Poskytovatel’je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) aj Žiadosti o platbu (zúčtovame zálohovej platby) 
podl’a §7 a §8 zákona o finančnej kontrole a audite a Článku 74 všeobecného nariadenia, a to najma kontrolu správnosti nárokovaných 
fmančných prostriedkov / deklarovaných výdavkov a ostatných skutečností uvedených v danej Žiadosti o platbu vo vzťahu ku všetkým 
nárokovaným finančným prostriedkom / deklarovaným výdavkom a ostatných skutoíností uvedených v Žiadosti o platbu Prijímatel’a před

, ich ukradením / zúítovaním Ak Poskytovatel’ zistí nedostatky predloženej Žiadosti o platbu, vyzve PrijímateFa, aby ju doplnil alebo změnil
a uríí mu na to primeranú lehotu (za výzvu na doplneme alebo změnu je možné považovať aj doručeme návrhu řiastkovej správy z 
kontroly/návrhu správy z kontroly) Ak Poskytovatel’ písomne oznámil Prijímatefovi prerušeme a jeho důvody, lehota na schváleme Žiadosti 
o platbu je v taktom případe v súlade s íl 132 všeobecného nariadenia přerušená Ak to Poskytovatel’ považuje za potřebné, v súlade s 51 12 
VZP a §9 zákona o finanínej kontrole a audite vykoná okrem admimstratívnej finančnej kontroly aj finanénú kontrolu na mieste 
Poskytovatel’ je oprávněný uríiť, že éasť deklarovaných výdavkov v Žiadosti o platbu (zúčtovame zálohovej platby), ktorá si vyžaduje 
doplneme / změnu / overeme mektorých skutočnostf na mieste, príp to určí Poskytovatel’ z mého dovodu, bude vyčleněná do predmetu 
samostatnej kontroly Ak Poskytovatel’ vyčlení časť výdavkov na samostatná kontrolu, lehota, ktorá uplynula od doručema písomnej formy 
Žiadosti o platbu (zúčtovame zálohovej platby), z ktorej bola časť výdavkov vyčleněná do predmetu samostatnej kontroly sa započítava do 
lehoty stanovenej na kontrolu Žiadosti o platbu vykonaná admimstratívnou formou

14 Po vykonaní kontroly podfa predchádzajúceho odseku Poskytovatel’ Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby) ako aj Žiadosť o platbu 
(zúčtovame zálohovej platby) schválí v plnej výške, schválí v zníženej výške, zamietne alebo vyčlení časť deklarovaných výdavkov na 
samostatná kontrolu, a to v lehotách určených Systémom finančného nadema Pnjímatefovi vznikne nárok na schváleme Žiadosti o platbu 
(zúčtovame zálohovej platby) íba ak podá túto Žiadosť o platbu úplnú a správnu, a to až v momente schválema súhmnej Žiadosti o platbu 
Certifikačným orgánom a len v rozsahu Schválených oprávněných výdavkov zo strany Poskytovateli a Certifikačného orgánu

15 Poskytovatel’ po uhradení Prijímatefovi maximálně 95 % NFP na Projekt systémom zálohových platieb zabezpečí poskytnutie zostávajúcich 
minimálně 5 % NFP systémom refúndácie na základe Žiadosti o platbu (s príznakom závěrečná) Spolu s touto Žiadosťou o platbu předloží 
Prijímatel’ aj účtovné doklady a výpis z účtu (resp přeliláseme banky o úhradě) preukazujúci úhradu výdavkov deklarovaných v tejto 
Žiadosti o platbu ako aj relevantnú podporná dokumentáciu Ak Prijímatel’ pri Realizácn aktivit Projektu nedosiahne 95 % NFP, Projekt 
može byť ukončený aj Žiadosťou o platbu (zúčtovame zálohovej platby)

16 Ustanovema odsekov 12 až 15 tohto článku VZP sa použijú rovnako aj na úpravu práv a povinností Zmluvných stráň pn admimstrácií 
Žiadosti o platbu (s príznakom závěrečná) podfa predchádzajúceho odseku tohto článku VZP

Článok 17c PLATBY SYSTÉMOM REFÚNDÁCIE

1 Poskytovatel’ zabezpečí poskytovame NFP, resp jeho časti (ďalej aj „platba") systémom refúndácie, pnčom Prijímatel’je povinný uhradiť 
výdavky Dodávatefom z vlastných zdrojov a tie mu budú pn jednotlivých platbách refundované v pomernej výške k Celkovým oprávněným 
výdavkom

2 Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie platby systémom refúndácie výlučné na základe Žiadosti o platbu predloženej Prijímatefom v EUR

3 Prijímatel’ je povinný spolu so Žiadosťou o platbu predložiť aj účtovné doklady a výpis z účtu (resp prehláseme banky o úhradě) 
preukazujúci úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu a připadne aj relevantnú podporná dokumentáciu

4 Prijímatel’ je povinný vo všetkých předkládaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučné deklarované výdavky, ktoré zodpovedajú 
podmienkam uvedeným v článku 14 VZP Prijímatel’ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu 
Ak na základe nepravých alebo nesprávných údajov uvedených v Žiadosti o platbu dójde k vyplatemu platby, Prijímatel’ je povinný takto 
vyplatené prostriedky bezodkladné, od kedy sa o tejto skutečnosti dozvěděl, vrátiť, ak sa o skutečnosti, že došlo k vyplatemu platby na 
základe nesprávných alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatel’, postupuje podfa článku 10 VZP

5 Poskytovatel’ je povinný vykonať kontrolu Žiadosti o platbu podfa §7 a §8 zákona o finančnej kontrole a audite a článku 74 všeobecného 
nariadenia, a to najma kontrolu správnosti deklarovaných výdavkov a ostatných skutečností uvedených v danej Žiadosti o platbu vo vzťahu 
ku všetkým deklarovaným výdavkom a ostatných skutečností uvedených v Žiadosti o platbu PrijímateFa před ich uhradením/zúčtovaním Ak 
Poskytovatel’ zistí nedostatky predloženej Žiadosti o platbu, vyzve PrijímateFa, aby ju doplnil alebo změnil a určí mu na to primeranú lehotu 
(za výzvu na doplneme alebo změnu je možné považovať aj doručeme návrhu čiastkovej správy z kontroly/návrhu správy z kontroly) Ak 
Poskytovatel’ písomne oznámil Prijímatefovi prerušeme a jeho dóvody, lehota na schváleme Žiadosti o platbu je v taktom případe v súlade 
s čl 132 všeobecného nariadenia přerušená Ak to Poskytovatel’ považuje za potřebné, v súlade s 51 12 VZP a §9 zákonom o finančnej 
kontrole a audite vykoná okrem admimstratívnej finančnej kontroly aj finančnú kontrolu na mieste Poskytovatel’je oprávněný určiť, že časť 
deklarovaných výdavkov, ktorá si vyžaduje doplneme / změnu / overeme mektorých skutečností na mieste, príp to určí Poskytovatel’ 
z mého dovodu, bude vyčleněná do predmetu samostatnej kontroly Ak Poskytovatel’ vyčlení časť výdavkov na samostatná kontrolu, lehota, 
ktorá uplynula od doručema písomnej formy Žiadosti o platbu, z ktorej bola časť výdavkov vyčleněná do predmetu samostatnej kontroly sa 
započítava do lehoty stanovenej na kontrolu Žiadosti o platbu vykonánu admimstratívnou formou

6 Po vykonaní kontroly Poskytovatel’ Žiadosť o platbu schválí v plnej výške, schválí v zníženej výške, zamietne, alebo vyčlení časť 
deklarovaných výdavkov na samostatná kontrolu, a to v lehotách určených Systémom finančného nadema PrijímateFovi vznikne nárok na 
vyplateme platby íba ak podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválema súhmnej Žiadosti o platbu Certifikačným 
orgánom, a to len v rozsahu Schválených oprávněných výdavkov zo strany PrijímateFa a Certifikačného orgánu

ČLÁNOK 18 SPOLOČNÉ USTANOVENIA PRE VŠETKY SYSTÉMY FINANCOVANIA A PRIJÍMATEEOV

1 Deň pripísama platby na účet PrijímateFa sa považuje za deň čerpama NFP, resp jeho časti
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2 Všetky dokumenty (účtovné doklady, výpisy z účtu, podporná dokumentácia), ktoré Pryímatel’ předkládá spolu so Žiadosťou o platbu sú 
rovnopisy originálov alebo ich kópie označené podpisom štatutárneho orgánu Prijímatel’a, ak štatutámy orgán Pryímatela splnomocní na 
podpisovame mú osobuje potřebné k predmetnej Žiadosti o platbu priložiť aj toto splnomocnenie

3 Jednotlivé systémy financovama sa móžu v rámci jedného Projektu kombmovať Zvolený systém financovama, resp ich kombinácia vyplývá 
z týchto VZP Nie je možné kombmovať všetky tri systémy financovama

4 V případe kombmácie dvoch systémov financovama v rámci jedného Projektu sa na určeme práv a povinností zmluvných stráň súčasne 
použijú ustanovema čl 17a až 17c VZP pre dané systémy financovama a daného Prijímateťa vo vzájomnej kombinácu

5 Ak dójde ku kombinácií dvoch systémov financovama v rámci jedného Projektu, jednotlivé Žiadosti o platbu móže Přijímáte! predkladať len 
najeden z uvedených systémov, tzn že napr výdavky realizované z poskytnutých zálohových platieb nemóže Přijímáte! kombmovať spolu 
s výdavkami uplatňovanými systémom reíundácie v jednej Žiadosti o platbu V takom případe Přijímáte! předkládá samostatné Žiadosť
0 platbu (zúčtovanie zálohovej platby) a samostatné Žiadosť o platbu (pnebežná platba - refúndácia) Nie je možné kombmovať systém 
predfinancovama so systémom zálohových platieb Pri kombinácu dvoch systémov financovama sa předkládá Žiadosť o platbu (s príznakom 
závěrečná) len zajeden z využitých systémov

6 Ak Projekt obsahuje aj výdavky Neoprávněné na fmancovame nad rámec finančnej medzery, je tieto Přijímáte! povinný uhrádzať 
Dodávateťom pomeme z každého účtovného dokladu pod!a poměru stanoveného v článku 3 ods 3 1 písni c) zmluvy, pnčom vecne 
Neoprávněné výdavky Přijímáte! hradí z vlastných zdrojov

7 Poskytovatel’je oprávněný zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických dóvodov na straně Poskytovateli maximálně do výšky
1 EUR v rámci jednej Žiadosti o platbu Ustanoveme článku 3 ods 3 2 zmluvy týmto me je dotknuté

8 Suma neprevyšujúca 40 EUR pod!a § 33 ods 2 zákona o příspěvku z EŠIF sa uplatní na úhrnná sumu celkového nevyčerpaného alebo 
nesprávné zúčtovaného NFP alebo jeho časti z poskytnutých platieb, pnčom Poskytovatel’ móže tieto čiastkové sumy kumulovať a pn 
překročení sumy 40 EUR vymáhať pnebežne alebo až pri poslednom zúčtovaní zálohovej platby alebo poskytnutého predfinancovama

9 Zmluvné strany sa dohodli, že podrobnejšie postupy apodmienky, vrátane práv a povinností Zmluvných stráň týkajúce sa systémov 
financovama (platieb) sú určené Systémom finančného riadema EŠIF, ktorý je pre Zmluvné strany závazný, ako to vyplývá aj z článku 3 
ods 3 3 písm d) zmluvy Tento dokument zároveň slúží pre potřeby výkladu příslušných ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, resp práv 
a povinností Zmluvných stráň

10 Na účely tejto Zmluvy sa za úhradu účtovných dokladov Dodavatelovi móže považovať aj

a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi, v případe, že Dodáváte! postúpil pohladávku voči Pryímatelovi tretej osobě v súlade s 
§ 524 až § 530 Občíanskeho zákonníka,

b) úhrada záložnému věřitelovi na základe výkonu záložného práva na pohladávku Dodávatela voči Pryímatelovi v súlade s § 151a 
až § 151me Občíanskeho zákonníka,

c) úhrada oprávnenej osobě na základe výkonu rozhodnutia voči Dodávatelovi v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov 
SR,

d) započítáme pohladávok Dodávatela a Pryímatela v súlade s § 580 až § 581 Občíanskeho zákonníka, resp § 358 až § 364 
Obchodného zákonníka

11 V případe, že Dodáváte! postúpil pohladávku voči Pryímatelovi tretej osobě v súlade s § 524 až § 530 Občíanskeho zákonníka, Přijímáte! 
v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu předloží aj dokumenty preukazujúce postúpeme pohladávky Dodávatela na postupníka

12 V případe úhrady závazku Pryímatela záložnému věřitelovi pn výkone záložného práva na pohladávku Dodávatela voči Pryímatelovi 
v súlade s § 151a až § 151me Občíanskeho zákonníka Přijímáte! v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu předloží aj dokumenty 
preukazujúce vznik záložného práva

13 V případe úhrady závazku Pryímatela oprávnenej osobě na základe výkonu rozhodnutia voči Dodávatelovi v zmysle Právnych predpisov SR 
Pryímatel’ v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu předloží aj dokumenty preukazujúce výkon rozhodnutia (napr exekučný příkaz, 
vykonatelné rozhodnutie)

14 V případe započftama pohladávok Dodávatela a Pryímatela v súlade s § 580 až § 581 Občíanskeho zákonníka, resp § 358 až § 364 
Obchodného zákonníka, Pryímatel v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu předloží doklady preukazujúce započítáme pohladávok

15 Ustanovema tohto článku sa nevzťahujú na Pryímatela, ktorý by sa pri aplikácn mektorého z vyššíe uvedených postupov dostal do rozporu s 
Právnymi predpismi SR (napr so zákonom o rozpočtových pravidlách a pod) Ustanovema tohto článku sa zároveň nevzťahujú ani na 
pohladávku podlá čl 7 ods 3 VZP

ČLÁNOK 19 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV

Pryímatel je povinný uchovával Dokumentáciu k Projektu do uplynutia lehót podlá článku 7 ods 7 2 zmluvy a do tejto doby strpieť výkon 
kontroly/auditu zo strany oprávněných osób v zmysle článku 12 VZP Stanovená doba podlá prvej vety tohto článku móže byť automaticky predlžená 
(t j bez potřeby vyhotovovama osobitného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, len na základe oznámema Poskytovateli Pryímatelovi) v případe, ak 
nastanú skutečnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadema o čas trvama týchto skutečností
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ČLÁNOK 20 MĚNY A KURZOVÉ ROZDIELY

1 Ak Prijímatel’ uhrádza výdavky Projektu v inej mene ako EUR, příslušné účtovné doklady sú přeplácané v EUR Případné kurzové rozdiely 
znáša Prijímatel’, to neplatí v případe postupu podl’a odsekov 4 a 5 tohto článku VZP Pri použití výměnného kurzu pre potřeby přepočtu sumy 
výdavkov uhrádzaných Prijímaterom v cudzej mene je Prijímatel’ povinný postupovať v súlade s § 24 zákona č 431/2002 Z z o účtovníctve 
v znění neskorších predpisov

2 Pri převode peňažných prostnedkov v cudzej mene zo svojho účtu znadeného v EUR na účet dodávateFa Projektu zriadeného v cudzej mene 
použije Prijímatel’ kurz banky platný v deň odpísama prostnedkov z účtu, tzn v deň uskutočnema účtovného případu Týmto kurzom 
přepočítaný výdavok na EUR zahrnie Prijímatel’ do Žiadosti o platbu (zúčtovame predfinancovama, zúčtovame zálohovej platby alebo žiadosť 
o platbu - refúndácia)

3 Ak Prijímatel’ prevádza peňažné prostnedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v cudzej mene na účet dodávateFa Projektu v rovnakej 
cudzej mene, použije referenčný výměnný kurz určený a vyhlášený Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajúci dňu uskutočnema 
účtovného případu Týmto kurzom přepočítaný výdavok na EUR Prijímatel’ do Žiadosti o platbu (zúčtovame predfinancovama, zúčtovame 
zálohovej platby alebo žiadosť o platbu - refúndácia)

4 Ak Prijímatel’ využívá systém predfinancovama, tak v predloženej Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovama) použije kurz banky platný 
v deň zdanitelného plnema uvedený na účtovnom doklade Následné pn Žiadosti o platbu (zúčtovame predfinancovama) uplatní postup podFa 
odsekov 2 a 3 tohto článku VZP

5 Ak Prijímatel’ využívá systém predfinancovama, je povinný pnebežne sledoval a kumulativně narátavať kladnú a zápornú hodnotu vzniknutých 
kurzových rozdielov Tento závěrečný kumulatívny prehFad vzniknutých kurzových rozdielov je Prijímatel’ povinný přiložil k Žiadosti o platbu 
(s príznakom závěrečná) Ak zo závěrečného kumulatívneho prehFadu vyplývá pre PrijímateFa kurzová strata, móže v rámci Žiadosti o platbu (s 
príznakom závěrečná) požiadať o jej preplateme Ak zo závěrečného kumulatívneho prehFadu vyplývá pre PrijímateFa kurzový zisk, Prijímatel’ 
je povinný túto sumu vrátiť v súlade s článkom 10 VZP Postup podFa tohto odseku sa uplatní, len ak kumulatívna suma kurzových rozdielov 
presiahne 40 EUR, suma mžšía alebo rovná 40 EUR sa vzájomne nevysporiadava

Strana 31 z 31



PŘÍLOHA Č. 2 K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NFP - PREDMET PODPORY NFP



II TMS
URAĎ PODPREDSEDU 
»r£;N,Esr,2d: 
a •.rP^A<i:ACí ;

A.DY5R

[

Příloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

1. 'i^.kj-yJsOíiSLK; v- j4r.iT;l!

Nazov projektu Zvyšeme atraktivity a konkurenceschopnosti verejnej osobnej dopravy v meste Považska Bystrica

Kod projektu 

Kód ŽoNFP 

Operačný program 

Spolufinancovaný z 

Prioritná os 

Konkrétny ciď 

Kategorie regionov

302011G125 

NFP302010G125

302000 - Integrovaný regionalny operačný program

Europsky fond regionalneho rozvoja

302010 -1 Bezpečna a ekologická doprava v regionoch

302010021 -1 2 1 Zvyšovanie atraktivity a konkurenceschopnosti verejnej osobnej dopravy 

LDR - menej rozvinuté regiony

Kategorizácia za Konkrétné ciele

Konkrétny cief 302010021 -1 2 1 Zvyšovanie atraktivity a konkurenceschopnosti verejnej osobnej dopravy

Oblast' intervencie 043 - Čista městská dopravna infrastruktura a jej podpora (vratane zariadenia a kol ajovych vozidiel)

044 - Inteligentně dopravné systémy (vratane zavedema nadenia dopytu, mýtných systemov, IT systemov 
momtorovania, kontroly a informačnych IT systemov)

Hospodářská činnost 12 - Doprava a skladovame

ITMS Predmet podpory
6 9 2017 10 57
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2, Financovanie projektu
Forma firtancovama

Predfmancovame IBAN Banka Platnost od Platnost' do

SK090200000000384
0004454

Všeobecná uverova 
banka, a s

7 7 2017 31 12 2024

Refundacia IBAN Banka Platnost' od Platnost do

SK090200000000384
0004454

Všeobecná uverova 
banka, a s

7 7 2017 31 12 2024

m k , i,r iýi ■ i

P.č Štat

1 Slovensko

Poznámka k miestu realizacie č 1

Region Vyšší územný celok Okres Obec
(NUTS II) (NUTS III) (NUTS IV)

Zapadne Slovensko Trenčiansky kraj Považska Bystrica Považska Bystnca

Mlestom realizácie projektu je autobusová stanica Považska Bystrica na Špoitovej ulici a miesto autobusových zastávok pri 
Železmčnej stanici na ulici Robotnfckej

L■' [lín?' :l'Jw úěh:¥(

Nezaevidovane

Cieťová skupina (relevantně v případe projektov spolufinancovaných z prostriedkov ESF) 

Nevztahuje sa

fSikktíiii/

Celková dlžka realizacie hlavnych aktivit projektu (v mesiacoch) 25

Začiatok realizácie lilavných aktivit projektu (začiatok realizacie prvej hlavně) aktivity) 12 2016

Ukončeme realizácie hlavných aktivit projektu (komec realizacie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerych aktivit, 12 2018
ak sa ich realizacia ukončuje v rovnaky čas)

ITMS Predmet podpory 
6920171057
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íí ' , v ti vity projektu realizované ¥ oprávnenom území OP

Subjekt MĚSTSKÁ DOPRAVNÁ SPOLOČNOSŤ, A S POVAŽSKÁ Identifikátor (IČO)
BYSTRICA

i !ia«ss '> řiictiviiý [tríiiakíu

1 302G12500001 - Osademe mformačnych elektronických tabul

2 302G12500002 - Rekonštrukcia autobusovej stanice

3 302G12500003 - Rekonštiukcia autobusových zastavok

4 302G12500004 - Rekonštrukcia záchytných parkovísk

!í’«ífl}»íiítfe řtlríiviiy |»ť«»[s»!tlti

Podporné aktivity Podporné aktivity

Popis podporných aktivit

Priradenie ku konkrétnému cielu 302010021 -1 2 1 Zvyšovame atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej osobnej dopravy

tivity projektu realizované mimo oprávněného úzerrtia OP
Nezaevidovane

ITMS Predmet podpory
6 9 201710 57
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íspewolc aktivit k meratel ným ykazovateíom projektu
Kód P0354 Měrná jednotka počet

Merateíný ukazovatel’: Počet přestupných uzlov Čas plnenia K - komec realizacie projektu

Celková cielová hodnota 1,0000

Typ závislosti ukazovatela. Sučet

Subjekt MĚSTSKÁ DOPRAVNÁ SPOLOČNOSŤ, A S POVAŽSKÁ Identifikátor (IČO) 36611131
BYSTRICA

Konkrétny cief 

Typ aktivity

302010021 -1 2 1 Zvyšovame atraktivity a konkurenceschopnosti verejnej osobnej dopravy

302010021R017 - C RIUS_bez UMR_Zlepšenie infrastruktury verejnej osobnej dopravy tak, ako je uvedene v 
miestnych/regionalnych planoch udržatelnej dopravy (LDR)

Cielová hodnota

Hlavné aktivity projektu 302G12500002 - Rekonstrukce autobusovej stanice 1

302G12500003 - Rekonstrukce autobusových zastavok 0

302G12500004 - Rekonstrukce záchytných parkovisk 0

Kód P0473

Meratel ný ukazovatel: Počet vybudovaných a modernizovaných
integrovaných zastavok

Subjekt. MĚSTSKÁ DOPRAVNÁ SPOLOČNOSŤ, A S POVAŽSKÁ
BYSTRICA

Měrná jednotka 

Čas plnenia.

Celková cielová hodnota 

Typ závislosti ukazovatela 

Identifikátor (IČO)

počet

K - komec realizacie projektu 

2,0000 

Sučet 

36611131

Konkrétny ciel' 

Typ aktivity

302010021 -1 2 1 Zvyšovame atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej osobnej dopravy

302010021R017-C RIUS_bez UMR_Zlepšeme infrastruktury verejnej osobnej dopravy tak, ako je uvedene v 
miestnych/regionalnych planoch udržatelnej dopravy (LDR)

Cielová hodnota

Hlavné aktivity projektu 302G12500002 - Rekonštrukcia autobusovej stanice 0

302G12500003 - Rekonštrukcia autobusových zastavok 2

302G12500004 - Rekonštrukcia záchytných parkovisk 0

Kód. P0561

Merateíný ukazovatel'. Počet zavedených informačnych systemov

Subjekt MĚSTSKÁ DOPRAVNÁ SPOLOČNOSŤ, A S POVAŽSKA
BYSTRICA

Měrná jednotka.

Čas plnenia

Celková cielová hodnota 

Typ závislosti ukazovatela 

Identifikátor (IČO)

počet

K - komec realizacie projektu

1,0000

Sučet

36611131

Konkrétny ciel 302010021 -1 2 1 Zvyšovame atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej osobnej dopravy

Typ aktivity 302010021R016 - B RIUS_bez UMR_Zabezpečeme modernych tarifnych, informačnych a dispečerských systemov.
zlepšeme informovanosti cestujucich a zlepšeme informačneho a oznamovacieho systému (LDR)

Cielová hodnota

Hlavné aktivity projektu 302G12500001 - Osademe informačnych elektronických tabul 1

ITMS Predmet podpory
6 9 201710 57
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Kód PO 565 Měrná jednotka počet

Merateíný ukazovatel'. Počet zavedených opatřeni na preferenciu dopravy Čas plnenia. K - koniec realizacie projektu

Celková cielová hodnota 0,0000

Typ závislosti ukazovatela

Subjekt MĚSTSKÁ DOPRAVNA SPOLOČNOST, A S POVAŽSKÁ
BYSTRICA

Identifikátor (IČO) 36611131

Konkrétny ciel 

Typ aktivity

302010021 -1 2 1 Zvyšovame atraktivity a konkurenceschopnosti verejnej osobnej dopravy

302010021R017 - C RIUS_bez UMFLZIepšenie infrastruktury verejnej osobnej dopravy tak, ako je uvedene v 
miestnych/regionalnych planoch udržatelnej dopravy (LDR)

Cielová hodnota

Hlavně aktivity projektu 302G12500002 - Rekonštrukcia autobusovej stanice 0

302G12500003 - Rekonštrukcia autobusových zastavok 0

302G12500004 - Rekonštrukcia záchytných parkovisk 0

Kod P0567

Merateíný ukazovatef' Počet zavedených pai kovacích systemov

Subjekt MĚSTSKÁ DOPRAVNÁ SPOLOČNOST, A S POVAŽSKÁ
BYSTRICA

Merna jednotka 

Čas plnenia

Celková cielová hodnota' 

Typ závislosti ukazovatela 

Identifikátor (IČO)

počet

K - koniec realizacie projektu 

1,0000 

Sučet

36611131

Konkrétny ciel 

Typ aktivity

302010021 -1 2 1 Zvyšovame atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej osobnej dopravy

302010021R017-C RIUS_bez UMR_Zlepšeme infrastruktury verejnej osobnej dopravy tak, ako je uvedene v 
miestnych/regionalnych planoch udržatelnej dopravy (LDR)

Cielová hodnota

Hlavně aktivity projektu. 302G12500002 - Rekonštrukcia autobusovej stanice 0

302G12500003 - Rekonštrukcia autobusových zastavok 0

302G12500004 - Rekonštrukcia záchytných parkovisk 1

Kód P0767

Merateíný ukazovatel’ DÍžka vyhradenych jazdnych pruhov pre verejnu
osobnú dopravu alebo MHD

Subjekt MĚSTSKÁ DOPRAVNÁ SPOLOČNOSŤ, A S POVAŽSKA
BYSTRICA

Měrná jednotka 

Čas plnenia.

Celková cielová hodnota 

Typ závislosti ukazovatela 

Identifikátor (IČO)

km

K - koniec realizacie projektu

0,0000

36611131

Konkrétny ciel' 

Typ aktivity

302010021 -1 21 Zvyšovame atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej osobnej dopravy

302010021R017 - C RIUS_bez UMR_Zlepšeme infrastruktury verejnej osobnej dopravy tak, ako je uvedene v 
miestnych/regionalnych planoch udržatelnej dopravy (LDR)

Cielová hodnota

Hlavně aktivity projektu 302G12500002 - Rekonštrukcia autobusovej stanice

302G12500003- Rekonštrukcia autobusových zastavok 

302G12500004- Rekonštrukcia záchytných parkovisk

0

0

0

i r m s Predmet podpory
6 9 2017 10 57

5 z 8



sil lad merateHných ukazovateíov projektu
Kod Nazov Měrná jednotka Celková ciel’ová 

hodnota
Příznak
rizika

Relevancia k HP Typ závislosti 
ukazovatela

P0354 Počet přestupných uzlov počet 1,0000 Nie UR Sučet

P0473 Počet vybudovaných 
a modernizovaných integrovaných 
zastavok

počet 2,0000 Nie PraN.UR Sučet

P0561 Počet zavedených mformačnych 
systemov

počet 1,0000 Nie PraN, UR Sučet

P0565 Počet zavedených opatřeni na počet 0,0000 Nie UR
preferenciu dopravy

P0567 Počet zavedených parkovacích 
systemov

počet 1,0000 Nie PraN.UR Sučet

P0767 DÍžka vyhradenych jazdnych pruhov 
pre verejnu osobnu dopravu alebo 
MHD

km 0,0000 Nie PraN, UR

e , lifiu;.: [L.-J Ň ■ • i-''=1

Nezaevidovane

I T M S Predmet podpory
6 9 201710 57
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subjekt MĚSTSKÁ DOPRAVNÁ SPOLOČNOSŤ, A S
POVAŽSKA BYSTRICA

Identifikátor (IČO) 36611131

Výška oprávněných výdavkov. 1 631 360,46 €

Pii -inu' výílrivícy

Konkrétny cief 

Typ aktivity

Hlavně aktivity projektu 

Skupina výdavku

Typ aktivity

Hlavně aktivity projektu 

Skupina vydavku

Hlavně aktivity projektu 

Skupina vydavku

Hlavně aktivity projektu 

Skupina výdavku

302010021 -1 2 1 Zvyšovame atraktivity a konkurencieschopnosti verejnej osobnej dopravy

302010021R016 - B RIUS_bez UMR_Zabezpečeme modernych tarifnych, informačnych a dispečerských systemov, 
zlepšeme informovanosti cestujucich a zlepšeme informačneho a oznamovacieho systému (LDR)

Oprávněný vydavok

302G12500001 - Osademe informačnych elektronických tabul 95 148,15 €

021-Stavby 7 661,29 6
Poznámka Výška vydavku očištěna o čisty příjem (Podrobný 
rozpočet projektu pre projekty generujuce příjem - štipec 9)

022 - Samostatné hnutelhe věci a subory hnutelnych věci 87 486,86 6
Poznámka Výška vydavku očištěna o čisty příjem (Podrobný 
rozpočet projektu pre projekty generujuce příjem - štipec 9)

302010021R017 - C RIUS_bez UMR.ZIepšeme infrastruktury verejnej osobnej dopravy tak, akoje uvedene v 
miestnych/regionalnych planoch udržatelnej dopravy (LDR)

Oprávněný výdavok

302G12500002 - Rekonštrukcia autobusovej stanice 1 373 842,53 €

021 - Stavby 1 373 842,53 €
Poznámka Výška vydavku očištěna o čisty příjem (Podrobný 
rozpočet projektu pre projekty generujuce příjem - štipec 9)

302G12500003 - Rekonštrukcia autobusových zastavok 49 078,64 6

021 - Stavby 49 078,64 6
Poznámka Výška vydavku očištěna o čisty příjem (Podrobný 
rozpočet projektu pre projekty generujuce příjem - štipec 9)

302G12500004 - Rekonštrukcia záchytných parkovisk 113 291,14 6

021-Stavby 113 291,14 6
Poznámka Výška vydavku očištěna o čisty příjem (Podrobný 
rozpočet projektu pre projekty generujuce příjem - štipec 9)

W t * 11 r i .i 11 i e výt! cívky

Konkrétny ciel 302010021 -1 2 1 Zvyšovame atraktivity a konkurenceschopnosti verejnej osobnej dopravy

Podporné aktivity 302G125P0001 - Podporné aktivity

Skupina výdavku

Oprávněný vydavok

0,00 6

nezaevidovane

8.2 Rozpočty partnerov

Nevztahuje sa

ITMS I Predmet podpory
6 9 201710 57

7 z 8



zmluvnená výška NFP

Celková výška oprávněných výdavkov

Celková výška oprávněných výdavkov pre projekty generujuce prijenr 

Percento spolufinancovania zo zdrojov EU a ŠR 

Maximálna výška nenávratného finančného příspěvku 

Výška spolufinancovania z vlastných zdrojov prijimatela

1 631 360,46 € 

1 631 360,46 í 

90,0000%

1 468 224,41 € 

163 136,05 €

ÍTMS
, i i

Predmet podpory 
6920171057
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PŘÍLOHA Č 3 KZMLUVE O POSKYTNUTÍ NFP - HLÁSENIE O ZAČATÍ 
REALIZÁCIE HLAVNÝCH AKTIVÍT PROJEKTU



Příloha č. 3 Zmluvy o poskytnutí NFP

HLÁSENIE O ZAČATÍ
REALIZÁCIE HLAVNÝCH AKTIVÍT PROJEKTU

Názov poskytovateli: .....................................................................

Názov prijímateťa: .....................................................................

Názov projektu: .....................................................................

Kód projektu /1TMS2014+/:.....................................................................

(ďalej ako „Projekt“)

Ako Prijímatel’ v rámci vyššie uvedeného Projektu oznamujem Poskytovatelovi, že dňa 
DD.MM.RRRR1 začala realizácia hlavných aktivit Projektu, a to realizáciou nasledovnej hlavnej 
aktivity2 3:

o začatím stavebných práč na Projekte, alebo

o vystavením prvej písomnej objednávky pre dodávatďa, alebo nadobudnutím účinnosti prvej 
zmluvy uzavretej s dodávateťom, pokial’ nebola vystavená objednávka, alebo

o začatím poskytovania služieb týkajúcich sa Projektu, alebo

o začatím riešenia výskumnej a/alebo vývoj ověj úlohy v rámci Projektu, alebo

o začatím realizácie inej prvej hlavnej aktivity, ktorú nemožno podřadit’ pod body (i) až (iv) 
a ktorá je ako hlavná aktivity uvedená v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorou

Zároveň PoskytovatePa informujem o tom, že podporné aktivity Projektu, ktoré vecne bezprostředné 
súvisia s hlavnými aktivitami Projektu, boli v rámci Projektu vykonávané od DD.MM.RRRR4.

V..................................... , dňa DD.MM.RRRR

Podpis:......................................

Měno a priezvisko štatutárneho orgánu/zástupcu5 prijímatePa:.................................................

1 Uveďte dátum. ktorý sa viaže kvami ďalej označenej možnosti (prvej hlavnej aktivitě Projektu), ktorú ste 
v rámci Projektu začali vykonávat5 ako prvú a ktorá je obsiahnutá v prílohe č. 2 zmluvy poskytnutí NFP 
uzavretej medzi poskytovatePom a prijímatePom na reahzáciu Projektu s uvedeným kódom Projektu.

2 Rrížikom označte jednu hlavnú aktivitu, ktorú ste začali vykonávať ako prvú aktoiou sa začala realizácia 
hlavných aktivit Projektu v deň, ktorý je uvedený v tomto hlášení. Ak v ten ístý deň bola začatá realizácia dvoch 
alebo viacerých hlavných aktivit Projektu, označí sa ktorákoPvek z nich.

3 Uveďte názov konkrétnej prvej hlavnej aktivity podPa Přílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, vo vzťahu 
ku ktoiej sa hlásenie o začatí realizácie hlavných aktivit projektu podává, t.j. uvádza sa názov iba jednej hlavnej 
aktivity.

4 Uveďte dátum. kedy ste začali vykonávať orvú podporná aktivitu uvedenú v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí 
NFP, pričom dátum móže byť skorší ako dátum začatia prvej hlavnej aktivity projektu, ak je to v súlade 
s podmienkami uvedenými vo výzvě

5 Nehodiace sa prečiarknite
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